Originalbetriebsanleitung

Translation of the original instructions
Traduction du mode d'emploi d'origine
Traduzione del Manuale d'Uso originale
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Preklad originalniho navodu k provozu
Preklad origindlneho ndvodu na prevédzku
Az eredeti hasznalati utasits forditasa
Prevod originalnih navodil za uporabo
Prijevod originalnog naputka za uporabu.
MpeBogA Ha opurHanHaTa MHCTPYKLMA

Traducerea modului original de utilizare

GMK 350TA

40549

GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6

74549 Wolpertshausen
Deutschland

C€

Metallkappsage

Metal Cutting Chop Saw

Metallka Trongonneuse métal a disque
Troncatrice per metalli

Sierra de Corte Metal

Pila na kov

Kapovacia pila na kov

Gérvago flrész

Rezalnik za kovino

Metalna pila za obrezivanje

Linpkynap 3a metan

Ferdstrau de taiat metal
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DEUTSCH
ENGLISH
FRANCAIS
ITALIANO
NEDERLANDS
CESKY
SLOVENSKY
MAGYAR
SLOVENIJA
HRVATSKI
BbJITAPCKM
ROMANIA

Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione l'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de machine in gebruik neemt.

Pred spusténam stroje si peclivé pro¢téte navod k pouzivani.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na obsluhu.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztat6t miel6tt a gépet hasznélja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.
Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B Ae/CTBUE MONA NPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLWATA 3a U3MNON3BaHe.

Va rugam s cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.
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English

Francais

Italiano

Nederlands

Cesky

Slovensky

Magyar

Slovenija

Hrvatski

Bbnrapckun

Romania

INBETRIEBNAHME | STARTING-UP THE MACHINE | MISE EN SERVICE | MESSA IN FUNZIONE |
INBEDRIJFSTELLING | UVEDENi DO PROVOZU | UVEDENIE DO PREVADZKY | UZEMBE HELYEZES |

UVEDBA V POGON | PUSTANJE U RAD | NYCKAHE B AEVICTBUE | PUNEREA IN FUNCTIUNE

TECHNISCHE DATEN | BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG |
SICHERHEITSHINWEISE | WARTUNG | GEWAHRLEISTUNG

TECHNICAL DATA | SPECIFIED CONDITIONS OF USE | SAFETY INSTRUCTIONS |
MAINTENANCE | GUARANTEE

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES | UTILISATION CONFORME A LA DESTINATION |
CONSIGNES DE SECURITE | ENTRETIEN | GARANTIE

DATITECNICI | USO IN CONFORMITA ALLA DESTINAZIONE | ISTRUZIONI DI SICUREZZA |
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TECHNISCHE GEGEVENS | VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM |
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TECHNICKE UDAJE | POUZITIV SOULADU S URCENIM | BEZPECNOSTNI POKYNY |
UDRZBA | ZARUKA

TECHNICKE UDAJE | POUZITIE PODLA PREDPISOV | BEZPECNOTNE POKYNY |
UDRZBA | ZARUKA

MUSZAKI ADATOK | RENDELTETES SZERINTI HASZNALAT | BIZTONSAGI
UTASITASOK | KARBANTARTAS | JOTALLAS

TEHNICNI PODATKI | UPORABA V SKLADU Z NAMENOM | VARNOSTNI NAPOTKI |
VZDRZEVANJE | GARANCIJA

TEHNICKI PODACI | NAMJENSKA UPORABA | SIGURNOSNE UPUTE | ODRZAVANJE |
JAMSTVO

TEXHWYECKWN OAHHW | ©3NON3BAHE B CbOTBETCTBUE C MPEAHA3HAYEHUETO |
VHCTPYKLWMW MO BE3OMACHOCT | MOAAPBXKKA

DATE TEHNICE | UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI | INSTRUCTIUNI DE SECURITATE |

INTRETINERE | GARANTIE

EG-Konformitéatserklarung | Eu Declaration of Conformity | Certificat de conformité aux directives européennes
Dichiarazione di conformita alla norme UE | EU-conformiteitverklaring | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenia o zhode EU|
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D  Montage SLO Montaza
GB  Assembly HR  Montaza
F Assemblage BG  MoHtax
1 Montaggio RO Montaj
NL  Montage
CZ Montaz
SK  Montéaz
H  Szerelés 2
D  Inbetriebnahme SLO Uvedba v pogon
GB  Starting-up the machine HR  Pustanje urad
F mise en service BG [yckaHe B peicTBre
I Messain funzione RO  Punerea in functiune
NL  Inbedrijfstelling
CZ  Uvedeni do provozu
SK  Uvedenie do prevadzky
H  Uzembe helyezés 3 -14
D  Betrieb SLO Delovanje
GB  Operation HR  Rad
F  Fonctionnement BG Pa6ota
| Esercizio RO  Functionare
NL  Gebruik
CZ  Provoz
SK  Prevadzka
H  Uzemeltetés 1 5
D  Wartung SLO  Vzdrzevanje
GB  Maintenance HR  Odrzavanje
F Entretien BG TlopapbxKa
| Manutenzione RO Intretinere
NL  Onderhoud
€z Udrzba
SK  Udrzba
H  Karbantartas 1 6




GB

NL
cz
SK

Montage
Assembly
Assemblage
Montaggio
Montage
Montaz
Montaz
Szerelés

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

Montaza

>25 kg (55 Ibs)

—_— 00 o

Im Lieferumfang nicht enthalten.

Not included in standard
equipment.

Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. on incluso nella dotazione
standard.

Wordt niet meegeleverd.
V dodavce neobsazeno.
Ingér ej i leveransomfénget.

Nao incluido no egipamento
normal.

Neobsahuje standardna vybava.
Nem tartozéka a késziiléknek.

U opsegu isporuke nije sadrzano.
He e BKntoueHo B obema Ha
AOCTaBKaTa.

Nu este inclus in echipamentul
standard




D  Inbetriebnahme SLO Uvedba v pogon

GB  Starting-up the machine HR  Pustanje urad
F mise en service BG [yckaHe B penictBue
I Messain funzione RO  Punerea in functiune

NL  Inbedrijfstelling

CZ  Uvedenido provozu

SK  Uvedenie do prevadzky
H  Uzembe helyezés

b GMK 350 TA

>25 kg (55 Ibs)




D  Inbetriebnahme SLO  Uvedba v pogon

GB  Starting-up the machine HR  Pustanje urad
F mise en service BG [lyckaHe B peiicteue
| Messain funzione RO Punerea in functiune

NL  Inbedrijfstelling

CZ  Uvedeni do provozu
SK  Uvedenie do prevadzky
H  Uzembe helyezés

GMT 355




D  Séageblattwechsel SLO Lopatice spreminjajo

GB  Sawblade Change HR  Ostrica promjena
F  Changement de lame BG  bneng npomsHa
1 Blade cambiamento RO  Lama de schimbare

NL  Wisselen van zaagblad
CZ Bladezména

SK  Blade zmena

H  Flrészlapcsere

GMK 350TA




D  Sdgeblattwechsel SLO Lopatice spreminjajo

GB  Sawblade Change HR  Ostrica promjena
F Changement de lame BG  bneng npomsaHa
1 Blade cambiamento RO  Lamd de schimbare

NL  Wisselen van zaagblad
CZ Bladezména

SK  Blade zmena

H  Flrészlapcsere

GMK 350TA




D  Séageblattwechsel SLO Lopatice spreminjajo

GB  Sawblade Change HR  Ostrica promjena
F  Changement de lame BG  bneng npomsHa
1 Blade cambiamento RO  Lama de schimbare

NL  Wisselen van zaagblad
CZ Bladezména

SK  Blade zmena

H  Flrészlapcsere

GMK 350TA




D  Sdgeblattwechsel SLO Lopatice spreminjajo

GB  Sawblade Change HR  Ostrica promjena
F Changement de lame BG  bneng npomsaHa
1 Blade cambiamento RO  Lamd de schimbare

NL  Wisselen van zaagblad
CZ Bladezména

SK  Blade zmena

H  Flrészlapcsere

GMT 355




GB

NL
cz
SK

Sdgeblattwechsel SLO

Sawblade Change HR
Changement de lame BG
Blade cambiamento RO
Wisselen van zaagblad

Blade zména

Blade zmena

Flrészlapcsere

Lopatice spreminjajo
Ostrica promjena
Bneng npomsaHa
Lama de schimbare

GMT 355
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GB

NL
cz
SK

Sageblattwechsel
Sawblade Change
Changement de lame
Blade cambiamento
Wisselen van zaagblad
Blade zména

Blade zmena
Flrészlapcsere

SLO Lopatice spreminjajo
HR  Ostrica promjena

BG  bneiig npomsaHa

RO  Lamd de schimbare

GMT 355




GB

NL
cz
SK

Gehrung einstellen
Set mitre

Régler l'onglet
Impostare la bisellatura
Verstek instellen
Nastavte zkoseni
Nastavte Ukos
Gérvagas bedllitasa

SLO
HR
BG
RO

Nastavljanje kota

Podesite kut rezanja
HacTpoiiBaHe Ha ckocABaHETO
Reglare oblicitate

GMK 350TA
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GB

NL
cz
SK

Gehrung einstellen SLO Nastavljanje kota

Set mitre HR  Podesite kut rezanja

Régler l'onglet BG  HacTtpoliBaHe Ha CKOCABaHETO
Impostare la bisellatura RO  Reglare oblicitate

Verstek instellen

Nastavte zkoseni

Nastavte tkos
Gérvagas bedllitdsa

GMT 355

b
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GB

NL
cz
SK

Werkstiick einspannen SLO
Clamp workpiece HR
Immobiliser la piece BG
Fissare il pezzo RO
Werkstuk spannen

Upnéte obrobek

Upnite obrobok

Munkadarab befogésa

Vpenjanje obdelovanca
Stegnite radni komad
3aTAraHe Ha getanna
Fixare piesa de prelucrat

13
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GB

NL
cz
SK

Werkstiick einspannen
Clamp workpiece
Immobiliser la piéce
Fissare il pezzo
Werkstuk spannen
Upnéte obrobek

Upnite obrobok
Munkadarab befogasa

SLO
HR
BG
RO

Vpenjanje obdelovanca
Stegnite radni komad
3aTAraHe Ha getanna
Fixare piesa de prelucrat




D  Betrieb SLO Delovanje
GB  Operation HR  Rad

F  Fonctionnement BG Pa6ota

| Esercizio RO  Functionare
NL  Gebruik
CZ  Provoz

SK  Prevadzka
H  Uzemeltetés
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GB

NL
cz
SK

Wartung SLO
Maintenance HR
Entretien BG
Manutenzione RO
Onderhoud

Udrzba

Udrzba

Karbantartas

Vzdrzevanje
Odrzavanje
MNMopapbxKa
Intretinere

GMK 350TA




DEUTSCH

Technische Daten

Artikel-Nr.

Anschluss
Nennaufnahmeleistung
Leerlaufdrehzahl

Ségeblatt-g x Bohrungs-o
Schnittleistung Rechteck 45°/ 90°
Schnittleistung Quadrat 45°/ 90°
Schnittleistung Rundmaterial 45°/ 90°
Min. Werkstiickabmessungen
Gewicht

Gerduschangaben
Schalldruckpegel [
Schallleistungspegel L,

Gemessen nach EN 61029 Unsicherheit K=3 dB (A)
Gehorschutz tragen!

40549 40534

230V~50Hz 230V~50Hz

2300 W 2200 W

1300 min"! 3900 min"
350x254mm727Z 355x254mm72Z
120x90 mm /180 x 80 mm 70 x 160 mm/97 x 85 mm
90x 90 mm /120 x 120 mm 100 x 100 mm/90 x 90 mm
90 mm /120 mm 100 mm /90 mm

10x 10 x 90 mm 6x6Xx120 mm

14,6 kg 16 kg

97 dB (A) 90 dB(A)

110 dB (A) 103 dB (A)

Bei den genannten Zahlenwerten handelt es sich um Emissionspegel und nicht notwendigerweise um sichere
Arbeitspegel. Obwohl es eine Korrelation zwischen dem Emissions- und dem Belastungspegel gibt, kann diese
nicht zuverldssig zur Feststellung darliber verwendet werden, ob weitere SicherheitsmaBBnahmen erforderlich

sind oder nicht. Zu den Faktoren, die den tatsachlichen Belastungspegel der Beschéftigten beeinflussen, geho-
ren die Charakteristika des Arbeitsraumes, andere Larmquellen, d. h. die Anzahl der Maschinen sowie andere in
der Nahe ablaufende Prozesse usw. AuBerdem kann der zuldssige Belastungspegel von Land zu Land variieren.
Diese Informationen sollen es dem Anwender der Maschine erlauben, eine bessere Bewertung der Gefahrdun-

gen und Risiken vorzunehmen.

Benutzen Sie das Gerét erst nachdem
A Sie die Betriebsanleitung aufmerk-
sam gelesen und verstanden haben.

Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und
dem richtigen Gebrauch des Gerates vertraut.
Beachten Sie alle in der Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich verantwor-
tungsvoll gegenuiber anderen Personen.

Der Bediener ist verantwortlich fur Unfélle oder
Gefahren gegeniiber Dritten.

Das Gerat darf nur von Personen betrieben

werden, die das 16. Lebensjahr vollendet haben.

Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugend-
licher dar, wenn die Benutzung im Zuge einer
Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit

unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Falls Giber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

BestimmungsgemaBe Verwendung
GMK 350 TA: Die Metallkappsége ist ausschlieBlich
flr den Trockenschnitt mit Metallkreisséageblatt
von Rohren, Profilen, Flach.- und Rundmaterial aus
Stahl, Aluminium und anderen Nichteisenmetallen
bestimmt.

WARNUNG! Keine Trennscheiben verwenden.

GMT 355: Die Metallkappsage ist ausschlieBlich fiir
den Trockenschnitt mit Metall-Trennscheibe von
Rohren, Profilen, Flach.- und Rundmaterial aus Eisen-
metallen und Edelstahl bestimmt.

WARNUNG! Keine Sdgeblatter verwenden.

Die Form der Werkstlicke muss so gestaltet sein, dass
ein sicheres Einspannen im Maschinenschraubstock
mdglich und ein Herausspringen des Werkstuickes
wahrend dem Sdgevorgang ausgeschlossen ist.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemaB verwendet werden. Bei Nichtbeachtung

der Bestimmungen, aus den allgemein giiltigen
Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser
Anleitung, kann der Hersteller fiir Schaden nicht
verantwortlich gemacht werden.

Restrisiken

Auch bei richtiger Verwendung und Einhaltung aller
Sicherheitsbestimmungen, kénnen noch Restrisiken
bestehen.

« Gerauschemission

+ Staubemission

+ Hand-Arm-Schwingungen
« Verbrennungsgefahr

17
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18

Werkzeug und Werksttick erhitzen sich beim Betrieb

+ Verletzungsgefahr
scharfe Werkzeuge und Werkstiickkanten

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe Manahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Wenn Sie Hilfe
anfordern, machen Sie folgende Angaben: 1. Ort des
Unfalls, 2. Art des Unfalls, 3. Zahl der Verletzten, 4. Art
der Verletzungen

Symbole
WARNUNG1/ACHTUNG!

WARNUNG - Zur Verringerung eines Ver-
letzungsrisikos Betriebsanleitung lesen.

Schutzbrille tragen!
Gehorschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe benutzen

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerat immer den Stecker aus der Steck-
dose ziehen.

Niemals die Hande in den Bereich des
Ségeblattes bringen.

Vor Nasse schiitzen. Die Maschine nicht
dem Regen aussetzen.

Warnung vor Schnittverletzungen

Rotationsrichtung

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Gerate
mussen an den dafiir vorgesehenen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse I1.

CE Symbol

A0l [ POYORSIOI>

Allgemeine Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind zum
Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- und
Brandgefahr folgende grundsitzliche Sicherheits-
maBnahmen zu beachten.

Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses
Elektrowerkzeug benutzen, und bewahren Sie die
Sicherheitshinweise gut auf.

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und aufge-
raumt. Unordentliche Arbeitsplatze und Werkbanke
erhéhen die Gefahr von Unféllen und Verletzungen.

Setzen Sie das Geréat nicht dem Regen aus und
benutzen Sie es nicht in nasser oder feuchter
Umgebung.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat immer fiir
ausreichende Beleuchtung bzw. gute Lichtver-
hiltnisse.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.
Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Objekten
(z.B. Rohre, Heizkdrper, Elektroherde und Kiihlgerate). Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn |hr Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Lassen
Sie sie nicht das Elektrowerkzeug oder das Kabel
beriihren. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerdt verlieren.

Sorgen Sie fiir die sichere Aufbewahrung von
Elektrowerkzeugen. Werkzeuge, die nicht gebraucht
werden, miissen an einem trockenen, moglichst

hoch gelegenen Platz, auerhalb der Reichweite von
Kindern, aufbewahrt oder unzuganglich verwahrt
werden.

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich. Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

Verwenden Sie keine leistungsschwachen Maschi-
nen fiir schwere Arbeiten.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir solche
Zwecke, fiir die es nicht vorgesehen ist. Verwenden
Sie zum Beispiel keine Handkreissdge zum Schneiden
von Baumasten oder Holzscheiten.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haa-
re, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Fiir Arbeiten im AuBenbereich
empfehlen wir rutschsichere Arbeitsschuhe. Tragen
Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.




DEUTSCH

Verwenden Sie eine Schutzausriistung, die auf Sie
abgestimmt ist. Schutzbrille und Horschutz muss
immer getragen werden. Erforderlich ist auch eine
Staub- oder Atemmaske. Beim Umgang mit scharfen
Klingen und Sageblattern missen immer eng anlie-
gende Handschuhe getragen werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschéadigte
oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spann-
vorrichtungen oder einen Schraubstock, um
das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten als mit der Hand.

Das Werkstlick sollte immer am Sagetisch festzuklem-
men sein.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Befolgen Sie die Hinweise zur Schmierung und
zum Werkzeugwechsel.

Kontrollieren Sie regelmiBig die Anschlussleitung
des Elektrowerkzeugs, und lassen Sie diese bei
Beschadigung von einem anerkannten Fachmann
erneuern.

Kontrollieren Sie regelméBig die Verlangerungs-
leitungen und ersetzen diese, wenn sie beschadigt
sind.

Halten Sie Handgriffe trocken, sauber und frei von
Ol und Fett.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku bei Nichtgebrauch,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln wie z.B. Sdgeblatt, Bohrer oder
Fraser. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich

in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschlief3en, es

aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, die auch fiir den AuBBenbereich zugelassen
und dementsprechend gekennzeichnet sind. Die
Anwendung eines fiir den Auenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamen-
ten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie die Maschine auf eventuelle Be-
schadigungen:. Vor weiterem Gebrauch des Gerates
miissen Schutzvorrichtungen sorgfiltig auf ihre
einwandfreie und bestimmungsgeméBe Funktion
untersucht werden.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschidigt sind. Samtliche Teile miissen richtig
montiert sein und alle Bedingungen erfiillen, um
einen einwandfreien Betrieb des Gerites sicherzu-
stellen.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen
sachgemaB durch eine anerkannte Fachwerkstatt
repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts
anderes in der Betriebsanleitung angegeben ist.

Beschéddigte Schalter miissen bei einer Kunden-
dienstwerkstatt ersetzt werden.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug durch eine Elek-
trofachkraft reparieren. Dieses Elektrowerkzeug
entspricht den einschldgigen Sicherheitsbestimmun-
gen. Reparaturen diirfen nur von einer Elektrofach-
kraft ausgefiihrt werden, indem Originalersatzteile
verwendet werden; anderenfalls kdnnen Unfalle fir
den Benutzer entstehen.

WARNUNG Der Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge
und anderen Zubehars kann eine Verletzungsgefahr
fur Sie bedeuten.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehorverlust bewirken.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit
der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-
kleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhand-
schuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk,
Helm und Gehérschutz werden empfohlen.
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Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuh-
werk und Schiirze werden empfohlen.

Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss personliche Schutz-
ausriistung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks
oder gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen wegflie-
gen und Verletzungen auch aufBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

Es wird empfohlen, vor dem erstmaligen Gebrauch
des Gerates die Betriebsanleitung sorgfaltig zu lesen
und sich in die praktische Handhabung einweisen

zu lassen.

Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren
Stand hat (z.B. befestigen an der Werbank). Vor
jedem Sagevorgang achten Sie darauf, dass die Ma-
schine sicher steht.

Arbeitsbereich und Boden rund um die Maschine
sauber und frei von O, Fett und Materialresten halten!

Verwenden Sie keine beschddigten Trennscheiben.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung die Trenn-
scheibe auf Absplitterungen und Risse, Schleifteller
auf Risse, Verschleil’ oder starke Abnutzung. Trenn-
scheiben vor dem Gebrauch iiberpriifen. Die Trenn-
scheibe muss einwandfrei montiert sein und sich frei
drehen konnen. Probelauf mindestens 30 Sekunden
ohne Belastung durchfiihren. Beschadigte, unrunde
oder vibrierende Trennscheiben nicht verwenden

AufBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen.

Sdgeblatter, die nicht den Kenndaten in dieser
Gebrauchsanweisung entsprechen, diirfen nicht
verwendet werden. Keine Sdgeblatter benutzen die
beschadigt oder verformt sind. Nur ordnungsgemaf
geschérfte Sdgeblatter verwenden. Die auf dem S&-
geblatt angegebene Hochstdrehzahl ist einzuhalten.
Zubehor, das sich schneller als zuldssig dreht, kann
zerbrechen und umherfliegen.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von groBeren Elektrowerkzeugen.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
Kihlmittel erfordern. Die Verwendung von Wasser
oder anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Die Werkzeuge mussen in einem geeigneten Behalt-
nis transportiert und aufbewahrt werden.

Achten Sie darauf, nur solche Distanzscheiben

und Spindelringe zu verwenden, die flir den vom
Hersteller angegebenen Zweck geeignet sind.

Die Kappsdge niemals zum Schneiden anderer als in
der Bedienungsanleitung angegebenen Werkstoffe
verwenden. Ein fiir den zu schneidenden Werkstoff
geeignetes Sdgeblatt auswahlen.

Verwenden Sie die Sdge nur, wenn die Schutzeinrich-
tungen funktionsfahig sind, sich in gutem Zustand
und in der vorgesehenen Position befinden. Die
Kappsage nur mit sicher funktionierender und gut
gewarteten Schutzhaube benutzen. Die Schutz-

haube muss selbsttatig zurlickschwenken. Die
Pendelschutzhaube darf sich nur automatisch beim
Herabschwenken der Sage 6ffnen.

\ Esist strengstens untersagt, die an der Maschine
befindlichen Schutzeinrichtungen zu demontieren,
abzuandern, Zweck zu entfremden oder fremde
Schutzeinrichtungen anzubringen.

Keine Sagereste oder andere Teile von Werkstticken
aus dem Ségebereich entfernen wenn die Maschine
lauft und der Sagekopf nicht in der Ruhestellung
ist. Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden
Maschine greifen.

Nach dem Ausschalten kommt die Maschine nicht
sofort zum Stillstand (Nachlauf der Trennscheibe).
Den Stillstand der Trennscheibe nach dem Ausschal-
ten abwarten.

Fehler in der Maschine, einschlieBlich der Schutz-
einrichtung oder der Sageblétter, sind, so bald sie
entdeckt werden, der fir die Sicherheit verantwortli-
chen Person zu melden.

Schalten Sie die Maschine bei einer Blockade sofort
ab. Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie das
verklemmte Werkstiick.

Falls notwendig, stiitzen Sie lange Werkstlicke

mit geeigneten zusatzlichen Unterlagen ab.

Die Kappsdge nur mit eingerasteter Transportsiche-
rung am Handgriff transportieren.

Zum Zweck von Transport / Anheben verwenden
Sie keine Schutzeinrichtungen.

Netzanschluss

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zulassig.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf
dem Leistungsschild angegebene Netzspannung
anschlieBen. Anschluss ist auch an Steckdosen ohne
Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der Schutz-
klasse Il vorliegt.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose
anschlieBen.

EN 61000-3-11: Einschaltvorgénge erzeugen kurzfris-
tige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netz-
bedingungen kdnnen Beeintrachtigungen anderer
Gerate auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,2
Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.

Wartung

A\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Geréit
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Flihren Sie vor jedem Betreiben eine Sichtpriifung
durch.

Das Gerat darf nicht benutzt werden falls es bescha-
digt ist oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind.
Tauschen Sie abgenutzte und beschédigte Teile aus.
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Achtung! Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdtes
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizier-

te Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug von der Strom-
versorgung getrennt ist, bevor Sie das Sdgeblatt
anbringen oder abnehmen.

Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Das Motorgebldse zieht Staub in das Gehause, und
eine starke Ansammlung von Metallstaub kann elek-
trische Gefahren verursachen.

Maschine, insbesonders Liftungsschlitze, stets sauber
halten. Geratekorper niemals mit Wasser abspritzen!
Verwenden Sie eine weiche Brste.

Kunststoffe nicht mit Losemittel, entziindlichen oder
giftigen Flussigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein
feuchtes Tuch benutzen.

Behandeln Sie alle beweglichen Teile mit einem
umweltfreundlichen Ol.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerét kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzuftihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewéhrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkérper.
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und normaler
Verschleif3 sind ebenfalls von der Gewdhrleistung
ausgeschlossen.

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBRerhalb der Gewahrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MaBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerat optimal geschiitzt und somit eine reibungslose

Bearbeitung gesichert.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Glide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbiirokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerét im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kdnnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technical Data

Art.No 40549 40534

Service connection 230V~50Hz 230V~50Hz

Rated input 2300 W 2200 W

No-load speed 1300 min"! 3900 min"!

Saw blade dia. x hole dia 350x254mm727Z 355x254mm72Z
Cutting performance Rectangle 45°/ 90° 120x 90 mm /180x 80 mm 70 x 160 mm/97 x 85 mm
Cutting performance Square 45°/ 90° 90x 90 mm /120 x 120 mm 100 x 100 mm/90 x 90 mm
Cutting performance Round material 45°/ 90° 90 mm /120 mm 100 mm /90 mm

Min. workpiece dimensions 10x 10 x 90 mm 6Xx6x120 mm

Weight 14,6 kg 16 kg

Noise details

Sound pressure level Ly 97 dB (A) 90 dB (A)

Sound power level L, 110dB (A) 103 dB (A)

Measured according to EN 61029 Uncertainty K= 3 dB (A)
Wear ear protectors!

The numerical values given are emission levels and not necessarily safe working levels. Although there is a
correlation between the emission levels and the acceptable exposure levels, they cannot be reliably used to
determine whether or not any additional safety measures are necessary. The characteristics of the work space,
other sources of noise, i.e. the number of machines and other processes running in the vicinity and so on, are all
factors that can influence the actual exposure levels of the employees. Moreover, the acceptable exposure levels
can vary from country to country. This information should enable the machine’s operator to carry out a better
assessment of the risks and hazards.

Read and understand the operating
A instructions before using the
appliance. Familiarise with the

control elements and how to use the appliance
properly. Abide by all the safety measures stated in
the service manual. Act responsibly toward third
parties.

The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.

Persons over 16 years of age can only work on the
appliance. An exception includes youngsters trained
in order to reach knowledge under supervision

of the trainer during occupational education.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

Specified Conditions Of Use

GMK 350 TA: The metal chop saw is solely intended
for the dry cutting of pipes, profiles, flat and round
materials made of steel, aluminium and other non-
ferrous metals using a metal circular saw blade.
WARNING! Do not use cutting discs.

GMT 355: The metal chop saw is solely intended for
the dry cutting of pipes, profiles, flat and round mate-
rials made of ferrous metals and stainless steel using a
metal circular saw blade.

WARNING! Do not use saw blades.

The shape of workpieces must be designed in a way
to provide safe clamping in the machine vice and to
prevent workpiece jump off during cutting.

Do not use this product in any other way as stated
for normal use. Not observing general regulations
in force and instructions from this manual does not
make the manufacturer liable for damages.

Residual risks

Even when the device is used properly and all safety
regulations are complied with, there still may be
some residual risks.

+ noise emissions
« dust emissions
« vibrations to hand and arms

« Danger of burns

Tool and workpiece heat up during operation.
« Risk of injury

Sharp tools and workpiece edges
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Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. If you seek help, state the
following pieces of information: 1. Accident site, 2.
Accident type, 3. Number of injured persons, 4. Injury
type(s)

Symbols
WARNUNG1/CAUTION!

WARNING - Read the operating instruc-
tions to reduce the risk of injury.

Wear eye protective goggles !
Wear ear protectors!

Wear gloves!

Safety shoes to be used

Unplug the machine before any work
onit.

Always keep hands away from the path of
the saw blade.

Keep dry at all times. Never expose tool
to rain.

Warning against cutting injury
Rotation direction

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

Class Il tool.

CE marking

Al POYORSOID

General safety information
/\ WARNING!
When using electric tools the following general sa-

fety instructions must be obeyed to protect yourself
from electric shocks, injury and fire risks.

Read all these instructions before using this electric
tool and keep the safety instruction in a safe place.

Keep your work area clean and tidy. Untidy work-
places and workbenches increase the risk of accidents
and injuries.

Do not expose the appliance to rain and do not
use it in wet or moisture conditions.

Provide adequate lighting or good lighting condi-
tions when working with the machine.

Do not work with electric tools in conditions with
flammable liquids, gases or dust. Electric tools produ-
ce sparks able to ignite dust or fumes.

Protect yourself from electric shock.

Avoid body contact with earthed objects (for example
pipes, radiators, electric stoves and cooling units). There
is an increased risk of electric shock if your body is
earthed.

Keep children and bystanders away while ope-
rating a power tool. Do not touch the electric tool
or the cable. When not concentrated, you may lose
control over the machine.

Ensure that you store electric tools in a safe place.
Tools which are not in used must be stored in a dry
place as high as possible out of the reach of children
or in an inaccessible place.

Do not overload the machine. Use appropriate
electric tools for your work. Working with approp-
riate electric tools is better and safer when within
the specified power range. They will work better
and more safely in the specified power range.

Do not use low-power machines for heavy work.

Do not use the electric tool for purposes for which
it is not designed. For example, do not use a manual
circular saw for cutting branches or logs.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. We recommend that you
wear non-slip shoes when working outdoors. Wear a
hairnet if you have long hair.

Use protective equipment which fit you. Wear
safety goggles and ear protection at all times. A dust
mask or respirator is also required. Wear tight-fitting
gloves at all times when handling sharp blades and
saw blades,

If dust exhausters and catchers are to be installed,
make sure they are fitted and used properly. Using
a dust exhauster may reduce the exposure to dust.

Do not use the cable in conflict with its designa-
tion, to carry or hang electric tools or to pull the
plug out of socket. Protect the cable against high
temperatures, oil, sharp edges or moving parts of
the machine. Damaged or entangled cables increase
the risk of electric shock.
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Secure the workpiece. Use clamping equipment
or a vice to secure the workpiece. This will be safer
than holding it in your hand.

The workpiece must always be clamped to the saw
bench.

Avoid any abnormal body posture. Provide good
stability and keep balance at all times. By this,
electric tools are better controlled in unexpected
situations.

Treat electric tools carefully. Check whether the
moving parts work perfectly and do not drag,
whether not broken or damaged to such an extent
that functioning of electric tools could be affected.
Have any damaged parts repaired before using the
machine. Poor maintenance of electric tools is a
cause of many injuries.

Keep the cutting tools sharp and clean. Carefully
treated cutting tools with sharp edges get stuck less
often and are easier to guide.

Follow the instructions for lubricating and chan-
ging tools.

Check the connection cable on the electric tool at
regular intervals and have it replaced by an expert
if itis damaged.

Check the extension cables at regular intervals and
replace them if they are damaged.

Keep the handles dry, clean and free of oil and
grease.

Pull the plug out of the socket and/or remove the
battery when the tool is not in use before you
make machine settings or change accessories,
such as the saw blade, drill bit or cutter. This safety
measure prevents unintentional starting of the
electric tool.

Before starting any electric tool, remove any
adjusting wrenches and screwdrivers. A tool or a
wrench present in the rotating part of the machine
may lead to injuries.

Prevent the machine from unintentional starting.
Before plugging and/or connecting the machine
to battery, handling or carrying, make sure the
electric tools are switched off. Having a finger on
the switch when carrying the electric tool or when the
machine is on when plugging it may lead to injuries.

If you wish to work outdoors with an electric tool,
only use extension cables which are approved for
outdoor use and are marked accordingly. Using an
extension cable suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

Be careful, pay attention to what you are doing
and use common sense when working with
electric tools. Do not use electric tools when you
are tired or under the influence of drugs, alcohol
or pharmaceuticals. A moment if inattention when
using electric tools may lead to serious injuries.

Check the machine for any damage:. Before using
the equipment again, the protective equipment
must carefully be checked if safe and working as
designated.

Check the moving parts for perfect functioning, if
working smoothly and if no parts are damaged. To
provide safe operation of the equipment, all parts
must be installed properly and meet all conditions.

Damaged protective equipment and parts must be
professionally repaired or replaced by a recognised
professional workshop, unless otherwise specified
in the Operating Instructions.

Damaged switches must be replaced in a customer
service workshop.

Do not use electric tools with a defective switch.
An electric tool that cannot be switched on or off is
dangerous and must be repaired.

Have your electric tool repaired by an electrician.
This electric tools complies with the relevant safety
regulations. Repairs may only be carried out by an
electrician using genuine spare parts; otherwise the
user may suffer accidents.

WARNING The use of other tools and other accessories
may pose an injury risk for you.

Additional Safety and Working
Instructions

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use protective equipment. Always wear safety
glasses when working with the machine. The use
of protective clothing is recommended, such as
dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

It is recommended to wear gloves, sturdy non slip-
ping shoes and apron.

Wear a hairnet if you have long hair.

Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

Before using the tool please read the instructions. If
possible have the tool demonstrated.

Ensure that the machine is always stable and secure
(e.g. fixed to a bench) Before every sawing process,
make sure that the machine is in a stable position.
Keep the working area and floor around the machine
clean and with no oil, grease and material residues!

Do not use a damaged cut-off wheel. Before each
use inspect the cut-off wheel for chips and cracks,
tear or excess wear. Check cut-off wheels before use.
The cut-off wheel must be properly mounted and
turn freely. Perform a test run for at least 30 seconds
without load. Do not use damaged, out of round or
vibrating cut-off wheels.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of your
power tool.

Do not use saw blades not corresponding to the key
data given in these instructions for use. Do not use
saw blades which are damaged or deformed Only
use saw blades which have been properly sharpe-
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ned. It is essential to adhere to the maximum speed
specified on the saw blade. Accessories running
faster than their rated speed can break and fly apart.
Do not use worn down wheels from larger power
tools.

Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

Transport and store the tools in a suitable receptacle;
Make sure to use only spacer discs and spindle rings
that are suitable for the purpose specified by the
manufacturer.

Never use the mitre saw to cut materials other than
those specified in the instruction manual. It is neces-
sary to select a saw blade which is suitable for the
material being cut.

The saw may only be used when the protective
equipment is functioning properly, in good condi-
tion and in the correct position. Only use the saw
with guards in good working order and properly
maintained, and in position. The protective cover
should only open when the machine is lowered to
the workpiece.

I\ Itis strictly prohibited to disassemble, modify
and purposely remove the protective equipment on
the unit and fit other protective equipment instead.

Refrain from removing any cut-offs or other parts

of the workpiece from the cutting area whilst the
machine is running and the saw head is not in the
rest position. Never reach into the danger area of the
machine when it is running.

After switching off, the machine will not be idle
immediately. (After-running of the cut-off wheel.)
Allow the cut-off wheel to come to a stop after
switching off.

Any faults with the machine, including any related to
the safeguard or the saw blades, must be reported to
the persons in charge of safety as soon as the faults
are discovered.

In the event of a blockage, switch off the machine
immediately. Pull out the mains plug and remove the
jammed workpiece.

If necessary, support long workpieces with suitable
additional bases.

The handle lock must always be engaged when
transporting the mitre saw.

Do not use protective equipment to transport or lift.

Mains Connection

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

Connect only to single-phase AC system voltage as
indicated on the rating plate. It is also possible to
connect to sockets without an earthing contact as
the design conforms to safety class Il.

Only plug-in when machine is switched off.

EN 61000-3-11: Inrush currents cause short-time
voltage drops. Under unfavourable power supply
conditions, other equipment may be affected. If the
system impedance of the power supply is lower than
0,2 Ohm, disturbances are unlikely to occur.

Maintenance

A\ Unplug the machine before any work on it.

Carry out a visual inspection before switching the
appliance on.

The appliance must not be used if damaged or safety
equipment is defective. Replace any worn-out and
damaged parts.

Caution! If the power cord of the appliance gets
damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its customer service or a similarly qualified person
to avoid danger.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

Use only original accessories and original spare parts.

Be sure to disconnect the tool from the power supply
before attaching or removing the saw blade.

Replace the table insert when worn

The motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

Keep the device, in particular the air vents, clean at all
times. Never spray water on the device body!

Use a soft brush.

Do not clean the plastics with solvents, flammable or
toxic fluids. For cleaning, use a damp cloth only.

Apply environment-friendly oil to all moving parts.
Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.
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Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused
by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be
submitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bureau-
cracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Caractéristiques Techniques

N°de commande

Alimentation

Puissance nominale de réception

Vitesse de rotation a vide

o de lalame de scie et de son alésage
Performance de coupe Rectangle 45°/ 90°
Performance de coupe Carré 45°/ 90°

Performance de coupe Matériaux circulaires 45°
/90°

Les dimensions min. de la piéce dépendent
Poids

Données relatives au bruit

Niveau de pression acoustique LDA

Niveau d'intensité acoustique L,

Mesuré selon EN 61029 Incertitude K=3 dB (A)
Portez une protection auditive!

40549

230V~50Hz

2300 W

1300 min"!
350x254mm727Z
120 x 90 mm /180 x 80 mm
90 x 90 mm /120 x 120 mm

90 mm /120 mm

10x 10X 90 mm
14,6 kg

97 dB (A)
110dB (A)

40534

230V~50Hz

2200 W

3900 min"!
355x254mm72Z

70 x 160 mm/97 x 85 mm
100 x 100 mm/90 x 90 mm

100 mm /90 mm

6x6x120 mm
16 kg

90 dB (A)
103 dB (A)

Les valeurs indiquées correspondent a des niveaux d'émission et ne correspondent pas nécessairement a un
niveau de sécurité pour le travail. Bien qu'il y ait une corrélation entre la charge et et le niveau démission,
celle-ci ne peut pas étre utilisée de maniére fiable pour sassurer que d'autres mesures de sécurité sont ou pas
nécessaires. Les caractéristiques du lieu de travail, les autres sources de bruit, le nombre d'appareils ou encore
d'autres processus en cours a proximité, etc. sont autant de facteurs qui ont une influence sur la charge effective
pour les salariés. En outre, le niveau admissible peut varier d'un pays a l'autre. Ces informations doivent per-
mettre a I'utilisateur de I'appareil de mieux évaluer les risques et les dangers.

Lisez attentivement ce mode
A @ d’emploi avant la premiére utilisation

de 'appareil et assurez-vous de
l'avoir bien compris. Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et l'utilisation correcte de
I'appareil. Respectez toutes les consignes de sécurité
figurant dans le mode d'emploi. Comportez-vous de
facon responsable vis-a-vis des autres personnes.
Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

L'appareil peut étre utilisé uniquement par
des personnes de plus de 16 ans, exception
faite des adolescents manipulant I'appareil
dans le cadre de I'enseignement profession-
nel sous la surveillance du formateur.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le

branchement et l'utilisation de I'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation Conforme a la destination

GMK 350 TA: La scie trongonneuse a métaux,
équipée d'une lame de scie circulaire a métaux, est
congue pour trongonner a sec les tuyaux, les profilés,
les matériaux circulaires et les matériaux plats en
acier, en aluminium et les autres métaux non ferreux.

AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser de meule de tron-

connage

GMT 355: La scie tronconneuse a métaux, équipée
d'une meule de trongonnage a métaux, est exclu-
sivement congue pour trongonner a sec les tuyaus,
les profilés, les matériaux circulaires et les matériaux
plats en métaux ferreux et en acier inoxydable.

AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser de lames de scie
La forme des piéces doit étre concue de fagon a pou-

voir les fixer de fagon stre dans I'étau de la machine
et d'exclure la sortie de la piéce pendant le procédé

de coupe.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le
but indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de non-respect des regles en vigueur et des
dispositions indiquées dans ce mode d'emploi.
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Risques résiduels

Malgré I'utilisation correcte et le respect de toutes
les regles de sécurité, des risques résiduels peuvent
subsister.

« émission acoustique
« émission de poussiere
« vibrations des mains et bras
« Danger de brilures
Lors de l'utilisation, la machine et la piéce chauffent
+ Risque de blessure
Outils et arrétes tranchants

Conduite en cas d'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d'autres blessures et calmez-le. Sivous appelez les
secours, fournissez les renseignements suivants: 1.
Lieu d'accident, 2. Type d'accident, 3. Nombre de
blessés, 4. Type de blessure

Symboles

WARNUNG1/ATTENTION!

>

AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque
de blessures, lisez la notice d'utilisation.

Portez des lunettes de protection!
Portez une protection auditive!

Portez des gants de protection !
Portez des chaussures de sécurité.

intervention sur la machine, retirez la
fiche de la prise.

Ne jamais mettre les mains dans la zone
de la lame de scie.

Les protéger contre I'humidité. Ne pas
exposer la machine a la pluie.

Risque de blessure par coupure

Sens de rotation

Avant de procéder a n‘importe quelle
D
111 3

a liquidation au centre de ramassage

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et / ou destinés
mmmm Correspondant.

O Outil électrique de classe de protection Il.

c E symbole CE

Consignes de sécurité générales
/\ AVERTISSEMENT!
Pendant I'utilisation d’outils electriques, il faut res-

pecter les consignes de sécurité de base indiquées
ci-dessous pour prévenir tout risque de fulguration
électrique, lésion et incendie.

Lire entiérement les présentes indications avant
I'emploi de cet outil électrique et garder d'une fagon
siire les présentes consignes de sécurité.

Gardez votre poste de travail nettoyé et en ordre.
Des postes et d'établis de travail désordonnés aug-
mentent le danger d'accidents et de lésions.

N‘exposez pas I'appareil a la pluie et ne l'utilisez
pas dans un environnement mouillé ou humide.

Lors du travail avec I'appareil, veillez toujours a un
éclairage suffisant ou a des conditions de lumiére
suffisantes.

N'utilisez pas les outils électriques dans un environne-
ment avec risque d'explosion, contenant des liquides,
gaz ou poussieres inflammables. Les outils électriques
provoquent la formation d’étincelles pouvant enflam-
mer la poussiére ou les vapeurs.

Se protéger des chocs électriques.

Eviter tout contact entre les parties du corps et les objets
équipés de mise a la terre (par ex. tuyaux, radiateurs,
fours électriques et appareils de réfrigération). Lorsque
votre corps est mis a la terre, le risque d'électrocution
augmente.

Eloignez les enfants et autres personnes a une
distance de sécurité de l'appareil électrique. Eviter
que les objets mentionnés ci-dessus entrent en
contact avec l'outil électrique ou son cordon. Toute
distraction peut provoquer la perte du contréle de
I'appareil.

Veillez a garder en toute sécurité les outils élec-
triques. Les outils non utilisés doivent étre conservés
dans un endroit sec, possiblement en haut, hors de la
portée des enfants ou dans un endroit non accessible.

Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour votre
travail l'outil électrique adéquat. Un outil élec-
trique adéquat vous permettra de travailler mieux
et plus en sécurité dans la gamme de puissance
indiquée. Le travail sera plus efficace et plus sr en
respectant la plage de puissance indiquée.

N'utilisez pas de machines peu performantes pour les
taches difficiles.

Ne pas utiliser l'outil électrique pour des buts
auxquels il n‘est pas destiné. Par exemple ne pas
utiliser les scies circulaires pour couper des branches
darbre ou des bulches.




FRANCAIS

Portez une tenue adéquate. Ne portez pas de
vétements larges et bijoux. Eloignez les cheveux,
vétements et gants a une distance de sécurité des
parties mobiles. Pour des travaux en plein air on con-
seille I'emploi de chaussures de travail antidérapantes.
En cas de cheveux longs, porter un filet a cheveux.

Utiliser des dispositifs de protection individu-
elle d‘'une mesure correcte. Il faut porter toujours
des protections oculaires et auditive. En outre il est
nécessaire d‘utiliser un masque facial respiratoire et
contre les poussieres. Utiliser toujours des gants bien
adhérents lors de la manutention de lames a couper
ou de lames de scie tranchantes.

En cas de montage d‘aspirateurs et de capteurs
de poussiére, veillez a ce qu‘ils soient branchés et
correctement utilisés. L'utilisation d'un aspirateur
de poussiéres peut réduire le risque provoqué par la
poussiere.

Nutilisez pas le cable en désaccord avec sa
destination pour porter l‘outil électrique, pour
I'accrocher ou pour retirer la fiche de la prise.
Protégez le cable des températures excessives, de
I’huile, des bords tranchants ou des piéces mobiles
de la machine. Les cables endommagés ou emmélés
augmentent le risque d'électrocution.

Fixer en sécurité la piéce a travailler. Utiliser des
dispositifs de blocage ou un étau a vis pour blo-
quer la piéce a travailler. De cette facon la piéce sera
serrée d'une maniére bien plus siire qu‘a la main.

La piece a travailler doit toujours étre fixée a la table
de sciage.

Evitez des postures anormales. Veillez a une
bonne stabilité et maintenez I'équilibre. Ainsi, vous
pourrez mieux controler l'outil électrique dans des
situations inattendues.

Entretenez bien les outils électriques.

Maintenez les outils de coupe affiités et propres.
Les outils de coupe bien entretenus avec arétes aff-
tées coincent moins et sont plus faciles a diriger.

Respecter les consignes de graissage et de rempla-
cement des outils.

Contrdler réguliérement la ligne de connexion de
l'outil électrique et en cas d'endommagement char-
ger un électricien spécialisé de son remplacement.

Contrdler réguliérement les lignes de prolonge-
ment et les remplacer en cas d'endommagement.

Conserver les poignées séches, nettoyées et libre
d‘huile et de graisse.

Débrancher la fiche de la prise et / ou enlever

la batterie en cas de non utilisation, avant
d‘effectuer des réglages sur le dispositif et avant
de remplacer des accessoires comme par ex. des
lames de scie, des pointes et des fraises. Cette
mesure de sécurité permet d'‘éviter la mise en marche
accidentelle de l'outil électrique.

Avant de mettre lI'outil électrique en marche, reti-
rez toutes les clés de réglage et tournevis. Un outil
ou clé se trouvant dans la partie rotative de I'appareil
peut provoquer des blessures.

Evitez la mise en marche accidentelle. Avant de
brancher l‘outil électrique au secteur et / ou sur
accumulateur, avant de le saisir ou de le porter,
vérifiez s'il est arrété. Le port de l'outil électrique
avec doigt sur l'interrupteur ou le branchement de
I'outil au secteur avec interrupteur mis en marche,
peut provoquer des blessures.

En vue de I'emploi en plein air de l'outil électrique,
Utilisez uniquement des prolongateurs homo-
logués pour l‘'usage a l'extérieur et marqués par
conséquent. L'utilisation d'une rallonge prévue pour
I'utilisation extérieure réduit le risque d'électrocution.

Soyez attentifs, faites attention a ce que vous fai-
tes, utilisez le bon sens lors du travail avec un outil
électrique. N'utilisez pas l'outil électrique si vous
étes fatigué, sous l'influence de drogues, d‘alcool
ou de médicaments. Un instant d‘inattention lors

de l'utilisation d'outils électriques peut provoquer de
graves blessures.

Contrdlez les endommagements éventuels sur la
machine :. Avant l'utilisation suivante du dispositif,
contrélez soigneusement le fonctionnement sir de
tous les dispositifs de protection.

Controélez si toutes les piéces mobiles fonctionnent
parfaitement, si elles ne coincent pas ou si certaines
piéces ne sont pas endommageées. Afin d‘assurer le
fonctionnement siir de la machine, il est nécessaire
que toutes les piéces soient correctement montées
et qu’elles répondent a toutes les conditions.

Les dispositifs de protection et pieces endommagés
doivent étre réparés ou remplacés par un atelier
agréé, faute de stipulation contraire dans le mode
d‘emploi.

Les interrupteurs endommagés doivent étre rem-
placés par un atelier de service aprés-vente.

N'utilisez pas l'outil électrique avec interrupteur
endommagé. Un outil électrique impossible de
mettre en marche ou d‘arréter est dangereux et doit
étre réparé.

L'outil électrique doit &tre réparé par un électricien
spécialisé. Cet outil électrique est conforme aux con-
signes de sécurité en vigueur. Les réparations doivent
étre effectuées uniquement par un électricien spécia-
lisé et en employant des pieces détachées d'origine en
vue d'éviter tout risque d'accident pour l'opérateur.
AVERTISSEMENT Lutilisation d‘autres outils a insertion
et d'autres accessoires peut comporter un danger de
blessures pour l'opérateur.
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Instructions complémentaires de
sécurité et de travail

Portez une protection auditive. Lexposition au
bruit pourrait provoquer une diminution de l'ouie.
Utiliser I'équipement de protection. Toujours
porter des lunettes de protection pendant le tra-
vail avec la machine. Il est recommandé de porter
des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque
et protection acoustique.

Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recom-
mandés.

En cas de cheveux longs, porter un filet a cheveux.
Maintenir les personnes présentes a une distance
de sécurité par rapport a la zone de travail. Toute
personne entrant dans la zone de travail doit por-
ter un équipement de protection individuelle. Des
fragments de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé
peuvent étre projetés et provoquer des blessures en
dehors de la zone immédiate d'opération.

Avant la premiére mise en marche de la machine,

il est conseillé de lire avec soin les instructions
d'utilisation et de se familiariser avec le maniement
de la machine.

S‘assurer que la machine présente toujours une
bonne stabilité (par ex. par une fixation sur I'établi).
Avant chaque cycle de sciage, veillez a ce que
Iappareil soit stable.

Maintenez la zone de travail et la surface autour de la
machine propres et sans huiles, graisses et restes de
matériel !

Ne pas utiliser de disques de tronconnage qui sont
endommagés. Avant chaque utilisation, controler si
le disque de trongonnage présente des éclatement
et des fissures et si le plateau de meulage est fissuré,
usé ou fortement détérioré par l'usage. Vérifier les
disques de trongonnage avant de les utiliser. Le
disque de tronconnage doit étre monté parfaite-
ment et doit pouvoir tourner librement. Exécuter
une course d'essai sans charge pendant au moins 30
secondes. Ne pas utiliser les disques de trongonnage
s‘ils sont endommaggés, s'ils vibrent ou s‘ils ne présen-
tent pas la rotondité exigée.

Le diamétre extérieur et épaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique.

Ne pas utiliser de lames de scie qui ne correspon-
dent pas aux caractéristiques indiquées dans ces
instructions d‘utilisation. Ne pas utiliser de lames de
scie qui sont endommagées ou déformées. Utiliser
uniquement des lames de scie affiitées en bonne et
due forme. La vitesse de rotation maximale indiquée
sur la lame de scie doit étre respectée. Les accessoires
fonctionnant plus vite que leur vitesse assignée
peuvent se rompre et voler en éclat.

Ne pas utiliser de meules usées d'outils électriques
plus grands.

Ne pas utiliser d'accessoires qui nécessitent des
réfrigérants fluides. L'utilisation d'eau ou d'autres
réfrigérants fluides peut aboutir a une électrocution
ou un choc électrique.

Les outils doivent étre transportés et conservés dans
un récipient approprié.

Veillez a n'utiliser que des rondelles d‘écartement

et des rondelles métalliques qui conviennent a la
destination indiquée par le fabricant.

Ne jamais utiliser la scie d'éboutage pour sectionner
des matériaux autres que ceux qui sont indiqués
dans le mode d’emploi. Choisir une lame de scie qui
convient au matériau a couper.

N‘utilisez la scie que si les dispositifs de protection
sont parfaitement opérationnels, en bon état et se
trouvent dans la position prévue. Utiliser la scie a
onglet seulement si le capot de protection présente
un fonctionnement sir et s'il est bien entretenu. Le
capot de protection doit pivoter en retour automati-
guement. Le capot de protection pendulaire ne doit
s‘ouvrir automatiquement que lorsqu‘on abaisse la
scie.

A\ Il est strictement interdit de démonter, modifier
ou retirer les dispositifs de protection placés sur la
machine ou d'y placer des dispositifs de protection
étrangers.

Ne pas enlever des restes de sciage ou d‘autres par-
ties de pieces a ceuvrer de la zone de sciage lorsque
la machine tourne et que la téte de sciage n'est

pas dans la position de repos. Ne jamais intervenir
dans la zone dangereuse lorsque la machine est en
marche.

Une fois qu'elle est déconnectée, la machine ne
s‘arréte pas immédiatement (le disque de trongonna-
ge poursuit sa course). Attendre jusqu‘a ce que le
disque se soit immobilisé aprés la déconnexion.

Les défauts dans la machine, y compris le dispositif
de protection ou les lames de scie, doivent étre
signalés a la personne responsable de la sécurité dés
qu'ils sont constatés.

En cas de blocage, arrétezimmédiatement la machi-
ne. Débranchez le cordon d‘alimentation et enlevez la
piéce coincée.

Au besoin, mettez les piéces longues sur des sup-
ports supplémentaires adaptés.

Transporter la scie d‘éboutage uniquement si le
dispositif de sécurité pour le transport est enclenché
sur la poignée.

N'utilisez pas les dispositifs de protection a des fins
de transport / de levage.
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Branchement sur secteur

/\ Le fonctionnement est autorisé uniquement
avec un disjoncteur différentiel (RCD courant de
défaut maximal 30mA ).

Raccordez uniquement a un courant électrique
monophasé et uniquement a la tension secteur
indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement
a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il
est donnée.

Ne raccordez la machine au réseau que si
I'interrupteur est en position arrét.

EN 61000-3-11: Les processus de mise en fonctionne-
ment provoquent des baisses momentanées de ten-
sion. En cas de conditions défavorables de secteur, il
peut y avoir des répercussions sur d'autres appareils.
Pour des impédances du secteur inférieures a 0,2
ohms, il est assez improbable que des perturbations
se produisent.

Entretien

/\ Avant de procéder a n'importe quelle
intervention sur la machine, retirez la fiche de la
prise.

Avant toute utilisation, réalisez un contréle visuel.
Il est interdit d‘utiliser I'appareil si les dispositifs de
protection sont défectueux ou endommagés. Rem-
placez les piéces usées ou endommagées.

Attention ! En cas de dommage du cable
d‘alimentation de cet appareil, il est nécessaire de
le faire remplacer par le fabricant ou par son service
aprés-vente ou par une autre personne qualifiée, afin
d‘éviter tout risque.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d’emploi doivent étre effectués uniqguement par un
personnel qualifié agréé.

Utilisez uniquement des accessoires et des pieces de
rechange dorigine.

Assurez-vous de débrancher I‘outil du secteur avant
de monter ou de démonter la lame de scie.
Remplacer la garniture de table si elle est usée.

Le ventilateur du moteur attirera la poussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive
de poudre de métal peut provoquer des dangers
électriques.

Maintenez la machine et en particulier les orifices
d‘aération propres. Ne pulvérisez jamais d'eau sur
I'appareil !

Utilisez une brosse douce.

N'utilisez pas de dissolvants ou des liquides inflamma-
bles ou toxiques pour nettoyer les plastiques. Utilisez
uniquement un chiffon humide.

Traitez toutes les piéces mobiles avec une huile
écologique.

Seul un appareil régulierement entretenu et réparé
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures.

En cas de besoin, vous trouverez la liste des pieces
détachées sur les pages web www.guede.com.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas
d'utilisation industrielle et de 24 mois pour le con-
sommateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d’achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation non-conforme
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, dommage par intervention étrangére ou objets
étrangers. Le non-respect du mode d'emploi et du
mode de montage ainsi que I'usure normale ne sont
pas non plus inclus dans la garantie.

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que l'appareil doit étre
retourné pendant la durée de la garantie ou apres la
garantie dans son emballage d'origine. Cette mesure
permet d'éviter efficacement tout dommage inutile
lors du transport. Lappareil est protégé de fagon
optimale seulement dans I'emballage d'origine et son
traitement continu est ainsi assuré.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode demploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans paperasserie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoin du numéro de série, du numéro de
produit et de I'année de fabrication. Toutes ces infor-
mations se trouvent sur la plaque signalétique.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Datos técnicos

N.° de articulo

Conexién

Potenza assorbita nominale

Numero di giri a vuoto

Diametro lama x foro lama

Prestazioni di taglio Rettangolare 45°/ 90°
Prestazioni di taglio Quadrato 45°/ 90°

Prestazioni di taglio Materiale tondeggiante 45°
/90°

Min. misurazione massima dei pezzi
Peso

Dati di rumorosita

Livello di rumorosita LDA

Potenza della rumorosita L,

40549 40534

230V~50Hz 230V~50Hz

2300 W 2200 W

1300 min"! 3900 min"!
350x254mm72Z 355x254mm72Z

120x 90 mm /180 x 80 mm 70 x 160 mm/97 x 85 mm
90 x90 mm /120 x 120 mm 100 x 100 mm/90 x 90 mm
90 mm /120 mm 100 mm /90 mm

10x 10 x 90 mm 6Xx6Xx120 mm

14,6 kg 16 kg

97 dB (A) 90 dB (A)

110dB (A) 103 dB (A)

Misurato conf. EN 61029 Incertezza della misura K =3 dB (A)

Utilizzare le protezioni dell'udito!

| valori numerici riportati indicano i livelli di emissione e non necessariamente i livelli di lavoro in sicurezza.
Sebbene vi sia una correlazione tra il livello di emissione e il livello di esposizione, cid non puo essere utilizzato
in modo affidabile per determinare se siano necessarie 0 meno ulteriori misure di sicurezza. Tra i fattori che
influenzano il livello effettivo di esposizione per gli utilizzatori ci sono le caratteristiche del locale di lavoro, altre
sorgenti di rumore, ovvero il numero delle macchine e altri processi in esecuzione nelle vicinanze, ecc. Inoltre,

il livello di esposizione consentito puo variare da paese a paese. Queste informazioni intendono consentire
all'utente della macchina di effettuare una migliore valutazione dei pericoli e dei rischi.

Usare l'apparecchio solo dopo aver
A @ letto con attenzione e capito le
istruzioni per l'uso. Prendere in
conoscenza gli elementi di comando e l'uso corretto
dell'apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di
sicurezza riportate nel Manuale. Comportarsi con cura
verso le altre persone.
Loperatore € responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.
Possono lavorare con l'apparecchio solo le persone
che hanno raggiunto 16 anni. Leccezione rap-
presenta lo sfruttamento dei minorenni per lo
scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

GMK 350 TA: La troncatrice per metalli & conce-
pita esclusivamente per il taglio a secco con lama
circolare in metallo di tubi, profili, materiale piano e
tondeggiante in acciaio, alluminio e in altri metalli
non ferrosi.

AVVERTENZA! Non utilizzare mole per troncare.

GMT 355: La troncatrice per metalli & concepita
esclusivamente per il taglio a secco con mola per
troncare in metallo di tubi, profili, materiale piano e
tondeggiante in acciaio inossidabile e metalli ferrosi.

AVVERTENZA! Non utilizzare lame per seghe.

La forma dei pezzi deve essere progettata in modo
da poter fissarli con la sicurezza nella morsa della
macchina e da evitare il salto del pezzo durante il
processo di taglio.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden. All'inadempimento delle
istituzioni delle direttive generalmente valide e delle
istituzioni nel presente Manuale il costruttore non
assume alcuna responsabilita dei danni.
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Pericoli residuali

Anche con l'uso corretto e con il rispetto di tutte le
norme di sicurezza, possono esserci sempre rischi
residuali.

« emissioni acustiche
« emissione di polvere
« vibrazioni delle mani e delle braccia

« Pericolo di ustioni
Sia il dispositivo che il pezzo si riscaldano durante
la lavorazione

+ Pericolo di lesioni!
Utensili taglienti e spigoli del pezzo

Comportamento in caso d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. In caso di richiesta del pronto soccorso comuni-
care le seguenti informazioni: 1. Luogo dell'incidente,
2.Tipo dell'incidente, 3. Numero dei feriti, 4. Tipo della
ferita

Simboli

WARNUNG1/ATTENZIONE!

AVVERTENZA - Per ridurre il rischio di una
lesione, leggere il manuale operativo.

Utilizzare gli occhiali di protezione!
Utilizzare le protezioni dell'udito!

Indossare guanti protettivi!

Utilizzare le scarpe di protezione.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la
spina dalla presa.

Tenere le mani sempre lontane dalla zona
di lavoro della lama.

Proteggerli dalla umidita. Non esporre la
macchina alle intemperie.

Avvertenzal! Pericolo di lesioni da taglio!

POHARSOID>

III‘ Senso di rotazione

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

D Utensile elettrico di classe di protezione |I.

c € Simbolo CE

Avvertenze di sicurezza generali

/\ AVVERTENZA!

Durante F'uso di utensili elettrici devono essere
rispettate le misure di sicurezza basilari di seguito ri-
portate per prevenire rischi di folgorazione elettrica,
di lesione e di incendio.

Leggere tutte le presenti indicazioni prima di usare
questo utensile elettrico e conservare in modo
sicuro le presenti indicazioni di sicurezza.

Mantenere il proprio posto di lavoro pulito ed in
ordine. Posti e banchi di lavoro disordinati incremen-
tano il pericolo di infortuni e lesioni.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia, non utiliz-
zarla nell'ambiente bagnato o umido.

Durante il lavoro con I'apparecchio assicurare
sempre l'illuminazione sufficiente, rispett. buone
condizioni di visibilita.

Non utilizzare elettroutensili allinterno degli ambienti
con il rischio di esplosione, dove si trovano dei liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili creano
scintille che possono incendiare le polveri o vapori.

Proteggersi da folgorazione elettrica.

Evitare ogni contatto tra parti del corpo ed oggetti
messi a terra (ad es. tubazioni, radiatori, forni elettrici ed
apparecchi di refrigerazione). Se il vostro corpo & messo
a terra, esiste un elevato rischio di scosse elettriche.

Tenere lontani i bambini ed altre persone
dall'elettroutensile Evitare che quanto sopra possa
entrare in contatto con l'utensile elettrico o con il
cavo. In caso di distrazione potete perdere il controllo
dell'apparecchio.

Assicurare una conservazione in sicurezza degli
utensili elettrici. Gli utensili che non vengono utiliz-
zati devono essere conservati in luogo asciutto, pos-
sibilmente in alto, al di fuori della portata di bambini
oppure in un luogo non accessibile.

Non sovraccaricare l'apparecchio. Utilizzare per

il vostro lavoro solo gli elettroutensili idonei. Si
lavora meglio e piu in sicuro con gli elettroutensili
idonei e rispettando la potenza indicata. Il lavoro
risultera piu efficiente e pili sicuro se si rispetta la
gamma di potenza indicata.

Non utilizzare macchine a bassa potenza per eseguire
lavori pesanti.

Non utilizzare I'utensile elettrico per scopi ai quali
non é destinato. Per esempio non usare le seghe
circolari per tagliare rami di alberi o ceppi di legno.
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Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi e gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti
lontani da pezzi in movimento. Per i lavori in am-
bienti esterni si consiglia l'uso di calzature di lavoro
antiscivolo. Se si portano i capelli lunghi, indossare
una rete per capelli.

Utilizzare dispositivi di protezione personale della
corretta misura. Occhiali di protezione e dispositivi
di protezione per l'udito devono essere sempre
indossati. E' inoltre necessario l'uso di una maschera
antipolvere o respiratoria. Maneggiando lame da tag-
lio o lame seganti taglienti occorre indossare sempre
guanti ben aderenti.

Se devono essere montate le cappe aspiranti e
collettori di polveri, assicurarvi che essi sono ben
collegati e correttamente utilizzati. Lutilizzo di
una cappa aspirante puo diminuire il pericolo delle
polveri.

Non utilizzare il cavo, in conflitto con il suo scopo,
per portare l'elettroutensile, per sospenderlo o
per tirare la spina dalla presa. Proteggere il cavo
contro le temperature alte, olio, spigoli vivi od
organi mobili dell‘apparecchio. | cavi danneggiati
od aggrovigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

Fissare in sicurezza il pezzo da lavorare. Utilizzare
dispositivi di serraggio oppure una morsa a vite
per tenere fermo il pezzo da lavorare. In questa
maniera il pezzo verra fissato con maggiore sicurezza
che a mano.

Il pezzo deve sempre essere mantenuto bloccato sul
banco sega.

Evitare le posizioni inabituali per il vostro corpo.
Lavorare con una buona stabilita e mantenere
sempre l'equilibrio. In tal modo & possibile controlla-
re meglio l'elettroutensile nelle situazioni inaspettate.

Prendere cura dell’elettroutensile.

Mantenere puliti e affilati gli strumenti taglienti.
Gli strumenti taglienti ben trattati con lame appuntite
diventano meno spesso storti e sono piu facili da
guidare.

Rispettare le istruzioni di lubrificazione e per la
sostituzione degli utensili.

Controllare regolarmente la linea di connessione
dell‘utensile elettrico ed in caso di danneggiamento
farla sostituire da un elettricista specializzato.

Controllare regolarmente le linee di prolungamen-
to e sostituirle se risultano danneggiate.

Mantenere le maniglie asciutte, pulite e libere da
olio e grasso.

Estrarre il connettore dalla presa e/o rimuovere la
batteria in caso di non utilizzo, prima di eseguire
regolazioni sul dispositivo e prima di sostituire
accessori come ad es. lame seganti, punte o frese.
Tale misura di sicurezza evita I'accensione involontaria
di elettroutensili.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere via
tutte le chiavi e cacciaviti di aggiustaggio. Un
attrezzo o chiave che si trovi all‘interno dell‘organo ro-
tante dell’apparecchio puo provocare degli infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell'apparecchio.
Accertarsi, prima di connettere la spina in rete

e/o accumulatore, portando o tenendolo, che
I‘elettroutensile sia disattivato. Se, portando
l'elettroutensile, tenete il dito sull'interruttore o se
connettete la spina dell'apparecchio accesso alla
presa, si possono provocare degli infortuni.

Lavorando con un utensile elettrico allaperto, uti-
lizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati
per esterni e marcati di conseguenza. Lutilizzo del
cavo di prolunga idoneo all'uso esterno diminuisce il
rischio di scosse elettriche.

Fate attenzione a quello che state facendo, effettu-
are i lavori con gli elettroutensili con buon senso.
Non utilizzare gli elettroutensili se siete stanchi

o sotto influenza di droghe, alcool o0 medicine.
Anche un solo momento di disattenzione durante
I'utilizzo dell'elettroutensile pud provocare dei gravi
infortuni.

Controllare I'apparecchio per verificare la pre-
senza di eventuali danni:. Prima di riutilizzare
I'apparecchio, & necessario verificare attentamente
se i dispositivi di protezione lavorano in modo
corretto e in conformita alla loro funzione.

Controllare se le parti mobili funzionano in modo
perfetto senza gripparsi, o se vi sono parti dan-
neggiate. Per poter garantire un funzionamento
ottimale dell‘apparecchio, tutte le parti devono es-
sere montate in modo corretto e devono soddisfare
tutte le condizioni previste.

| dispositivi di protezione e le parti danneggiate de-
vono essere riparate o sostituite a regola d'arte da
parte di un‘officina specializzata autorizzata, salvo
diversamente indicato nelle istruzioni per I'uso.

Gli interruttori danneggiati devono essere sostituiti
presso un‘officina specializzata di assistenza.

Non utilizzare elettroutensili con interruttore
guasto. Lelettroutensile che non puo essere spento
od acceso é pericoloso e va riparato.

L'utensile elettrico deve essere riparato da un
elettricista specializzato. Questo utensile elettrico
corrisponde alle disposizioni di sicurezza vigenti. Le
riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da
un elettricista specializzato ed usando ricambi originali,
per evitare rischi di infortunio all'operatore.
AVVERTENZA Lutilizzo di altri utensili ad inserto e di
altri accessori pud comportare un pericolo di lesione
per l'operatore.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di
lavoro

Indossare protezioni acustiche adeguate.
Lesposizione al rumore potrebbe comportare una
riduzione dell'udito.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro
con la macchina bisogna sempre portare occhiali
di protezione. Si consiglia di indossare indumenti
di protezione come maschera antipolvere, guanti
di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e
cuffie di protezione acustica.
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Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.
Se si portano i capelli lunghi, indossare una rete per
capelli.

Avere cura di evitare che altre persone possano
avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni
persona che entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili
rotti possono volar via oppure provocare incidenti
anche al di fuori della zona diretta di lavoro.

Vi consigliamo caldamente di leggere attenta-
mente le istruzioni per I'uso prima di utilizzare
l'apparecchio, solo in questo modo potrete infatti
servirvene al meglio.

Accertarsi che la macchina sia sempre stabile (ad
esempio fissandola sul banco di lavoro). Prima di ini-
ziare qualsiasi lavoro di taglio con la sega, assicurarsi
che la macchina sia in posizione sicura.

La zona di lavoro e il pavimento attorno alla macchina
devono essere mantenuti puliti e privi di olio, grasso e
residui di materiale!

Non utilizzate dischi troncatori danneggiati. Prima di
ogni utilizzo controllate se il disco troncatore eviden-
zia rotture e crepe, se i dischi smerigliatori evidenzia-
no crepe, usura o forte consumo. Controllare i dischi
troncatori prima dell‘uso. Il disco troncatore deve
essere perfettamente montato e potere girare liber-
amente. Eseguire una corsa di prova per almeno 30
secondi senza carico. Non utilizzare dischi troncatori
danneggiati, non circolari o che vibrano.

Il diametro esterno e lo spessore dell'accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell'elettroutensile in dotazione.

Non utilizzare lame non corrispondenti alle speci-
fiche riportate in queste instruzioni d'uso. Non usare
lame danneggiate o deformate. Usare solo lame di
sega debitamente affilate. Il numero massimo di giri
indicato sulla lama della sega deve essere rispettato.
Un accessorio che gira pili rapidamente di quanto
consentito pud rompersi in vari pezzi e venir lanciato
intorno.

Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piti grandi.

Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
ti liquidi. L'utilizzo di acqua o di altri liquidi refrigeranti
puo provocare una scossa di corrente elettrica.

Gli utensili devono essere trasportati e conservati in
un contenitore adatto;

Utilizzare esclusivamente distanziali e anelli mandri-
no adatti allo scopo indicato dal produttore.

Non utilizzare mai la sega troncatrice per tagliare
materiali diversi da quelli indicati nelle istruzioni per
I'uso. Scegliere una lama di sega adatta al materiale
da tagliare.

Utilizzare la sega solo se i dispositivi di protezione
funzionano perfettamente, sono in buono stato e si
trovano nella posizione prevista. Usare la troncatrice
soltanto con coperchio di protezione ben funzio-
nante e correttamente mantenuto. Il coperchio di

protezione deve tornare indietro automaticamente.
La calotta di protezione si deve aprire automatica-
mente a seconda dell'orientamento della sega.

/\ F' assolutamente vietato smontare, modificare e
strumentalmente rimuovere i dispositivi di
protezione installati sulla macchina, e montarci i
dispositivi di protezione estranei.

Non rimuovere dalla zona di lavorazione i residui
ditaglio o altre porzioni dei pezzi in lavorazione se
la macchina € in funzione e la testa segatrice non si
trova in posizione di riposo. Non entrare nel raggio
d‘azione dell'utensile mentre & in funzione.

Dopo lo spegnimento la macchina non si ferma
immediatamente (inerzia del disco troncatore).
Attendere I'arresto del disco troncatore dopo lo
spegnimento della macchina.

Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo

di protezione o delle lame della sega, devono essere
segnalati alla persona responsabile della sicurezza,
non appena vengono individuati.

Spegnere immediatamente ila macchina in caso di
blocco. Staccare la spina di alimentazione e rimuovere
il pezzo inceppato.

Se necessario, puntellare i pezzi molto lunghi

con supporti adeguati, in modo da mantenerli in
orizzontale.

Trasportare la sega troncatrice solo con sicura di
trasporto chiusa sul manico.

Non utilizzare i dispositivi di protezione per solleva-
re / muovere la macchina

Collegamento Alla Rete

A\ Lesercizio @ ammesso solo con linterruttore
di sicurezza alla corrente falsa (RCD max.
corrente falsa 30 mA).

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo
al sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E’ pos-
sibile anche connettere la presa senza un contatto
di messa a terra cosi come prevede lo schema confor-
me alla norme di sicurezza di classe Il
Inserire la spina solo con interruttore su posizione

"
o
EN 61000-3-11: Le operazioni di accensione produco-
no temporanei abbassamenti di tensione. In caso di
reti di alimentazioni che non siano in condizioni otti-
mali puo capitare che altre macchine possono subire
dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di
0,2 Ohm non ci si aspetta nessun disturbo.
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Manutenzione

/\ Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la spina dalla
presa.

Prima di ogni uso eseguire controllo visivo
dell'apparecchio.

L'apparecchio non deve essere utilizzato se dann-
eggiato oppure con i dispositivi di sicurezza difettosi.
Cambiare le parti usurate e danneggiate.
Attenzione! Se il cavo d'alimentazione di questo
apparecchio risulta danneggiato, il produttore o il
suo centro d'assistenza tecnica o una persona di pari
qualifica lo deve sostituire per evitare ogni rischio.
Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presente
manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.
Assicurarsi di aver scollegato |'utensile
dall'alimentazione prima di collegarlo o prima di
rimuovere la lama.

Sostituire inserti da banco consumati.

Il ventilatore del motore attira polvere nella carcassa
ed una forte raccolta di polvere di metallo puo provo-
care pericoli di origine elettrica.

Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture
di ventilazione. Mai spruzzare l'acqua sul corpo della
macchina!

Utilizzare una spazzola morbida

Non pulire materie plastiche con un solvente o con
liquidi infiammabili o tossici. Per pulire usare soltanto
uno straccio umido.

Tutte le parti mobili trattare con olio ecologico.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Garanzia

I periodo di garanzia e di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell’apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall‘intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e I'usura normale.

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nell'imballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. L'apparecchio & protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina.

Tel. +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technische Gegevens
Artikel-Nr. 40549 40534
Aansluiting 230V~50Hz 230V~50Hz
Nominaal afgegeven vermogen 2300 W 2200 W
Onbelast toerental 1300 min"! 3900 min"
Zaagblad ¢ x boring @ 350x254mm727Z 355x254mm72Z
Zaagcapaciteit Rechthoekig 45°/ 90° 120x 90 mm /180 x 80 mm 70 x 160 mm/97 x 85 mm
Zaagcapaciteit Vierkant 45°/ 90° 90x 90 mm /120 x 120 mm 100 x 100 mm/90 x 90 mm
Zaagcapaciteit Rond materiaal 45°/ 90° 90 mm /120 mm 100 mm /90 mm
Min. werkstukafmeting 10x 10X 90 mm 6x6x 120 mm
Gewicht 14,6 kg 16 kg
Geluidsgegevens
Geluidsdrukniveau L , 97 dB (A) 90 dB(A)
Geluidsvermogenniveau L, 110dB (A) 103 dB (A)

Gemeten volgens EN 61029 Onzekerheid K=3 dB (A)
Draag oorbeschermers!

Bij de genoemde getalswaarden gaat het om een emissieniveau en niet noodzakelijkerwijze om een veilig
arbeidsniveau. Hoewel er een correlatie bestaat tussen het emissie- en het belastingniveau, is dit geen be-
trouwbare basis om te bepalen of al dan niet verdere veiligheidsmaatregelen noodzakelijk zijn. Tot de factoren
die van invloed zijn op de belastingen waaraan medewerkers daadwerkelijk worden blootgesteld, behoren de
karakteristieken van de werkruimte, andere bronnen van lawaai, d.w.z. het aantal machines, en andere in de
buurt plaatsvindende proces Bovendien kan het niveau van de toelaatbare belasting verschillen van land tot
land. Deze informatie dient het de gebruiker van de machine mogelijk te maken de gevaren en risico’s beter in

te schatten.

Gebruik het apparaat pas nadat u de
A @ gebruiksaanwijzing gelezen en
begrepen hebt. Maakt u zich met de

bedieningselementen en het juiste gebruik van het
apparaat vertrouwd. Let op alle, in de gebruiksaanwij-
zing aangegeven, veiligheidsinstructies. Gedraagt u
zich verantwoord tegenover andere personen.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.

Het apparaat mag slechts door personen gebruikt
worden van 16 jaar of ouder. Uitzondering hierop is
het gebruik door jeugdige personen bij een beroep-
sopleiding ter verkrijging van vaardigheid en indien
dit onder toezicht van een opleider plaats vindt.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

GMK 350 TA: De metaalafkortzaag is uitsluitend be-
stemd voor het met een metaalcirkelzaagblad droog
zagen van buis-, profiel-, strip- en rond materiaal van
staal, aluminium en non-ferrometalen.

WAARSCHUWING! Nooit gebruiken met slijpschijven.

GMT 355: De metaalafkortzaag is uitsluitend bes-
temd voor het droog doorslijpen met een metaals-
lijpschijf van buis-, profiel-, strip- en rond materiaal
van ferrometalen en RVS.

WAARSCHUWING! Nooit gebruiken met zaagbladen.

De vorm van de werkstukken dient zodanig te zijn
dat een veilig inspannen in de machinespanklem
mogelijk is en het losraken van het werkstuk tijdens
het zagen uitgesloten is.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwij-
zing, kan de producent voor schaden niet aansprake-
lijk gesteld worden.

Restrisico’s

Ook bij een juist gebruik en opvolging van alle veilig-
heidsbepalingen kunnen nog restrisico’s bestaan.

« de geluidsemissie
+ de stofemissie.
+ hand- en armtrillingen

« Gevaar voor verbranding
Werktuig en werkstuk worden warm tijdens het
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verstekzagen.

« Gevaar voor letsel
Scherp gereedschap en scherpe randen aan
werkstuk

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Indien u hulp vraagt, geef de volgende
gegevens door: 1. Plaats van het ongeval, 2. Soort van
het ongeval, 3. Aantal gewonden mensen, 4. Soort
verwondingen

Symbolen

WARNUNG1/OPGELET!

WAARSCHUWING -Voor verlaging van een
letselrisico de gebruiksaanwijzing lezen.

Veiligheidsbril dragen!
Draag oorbeschermers!

Draag veiligheidshandschoenen!

Veiligheidsschoenen gebruiken

Voor het uitvoeren van willekeurige werk-
zaamheden aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.

Houd de handen altijd buiten het bereik
van het zaagblad.

Tegen vocht beschermen. Stel de machine
niet bloot aan regen.

Waarschuwing voor snijwonden

Draairichting

Beschadigde en/of verwijderde elektri-
sche of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Elektrisch gereedschap van de bescher-
mingsklasse 1.

CE Symbool

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING!
Bij het gebruik van elektrisch gereedschap moeten
de volgende fundamentele veiligheidsvoorschrif-
ten ter bescherming tegen elektrische schokken,
verwondings- en brandgevaar in acht worden
genomen.

Lees al deze instructies, voordat u het elektrische
gereedschap gebruikt, en bewaar de veiligheids-
voorschriften goed.

Houd uw werkplek schoon en netjes. Wanordelijke
werkplekken en werkbanken verhogen de kans op
ongevallen en letsels.

Stel het apparaat niet aan regen bloot en gebruik
dit niet in een vochtige of natte omgeving.

Zorg bij het werken met de machine voor voldoen-
de verlichting, resp. voor goede lichtomstandig-
heden.

Gebruik het elektrische werktuig niet in een ex-
plosiegevaarlijke omgeving waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden. Elektrische
werktuigen geven vonken af die stof of dampen doen
ontsteken.

Bescherm u tegen elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde objecten (bijv.
buizen, radiatoren, elektrische fornuizen en koelappara-
ten). Er bestaat een verhoogd risico van een elektrische
schok, indien uw lichaam geaard is.

Houd kinderen en overige personen tijdens het
gebruik van elektrische werktuigen op afstand.
Zorg ervoor dat deze het elektrische gereedschap of
het snoer niet aanraken. Bij afleiding kan de controle
over het apparaat verloren gaan.

Let erop dat het elektrische gereedschap veilig
wordt opgeborgen. Gereedschap dat niet wordt
gebruikt, moet op een droge, zo hoog mogelijke of
ontoegankelijke plaats buiten bereik van kinderen
worden bewaard.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het
werk het daarvoor bestemde elektrische werktuig.
Met het passende elektrische werktuig wordt
beter en veiliger, in het aangegeven prestatiege-
bied, gewerkt. U werkt beter en veiliger binnen het
aangegeven vermogensbereik.

Gebruik geen machines met een gering vermogen
voor zwaar werk.

Gebruik het elektrische gereedschap niet voor to-
epassingen waarvoor het niet bedoeld is. Gebruik
bijvoorbeeld geen handcirkelzaag om dikke takken of
houtblokken te zagen.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sierraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen ver van bewegende onderdelen.
Voor werkzaamheden buiten adviseren wij slipvrije
werkschoenen. Draag lang haar in een haarnet.
Gebruik een veiligheidsuitrusting die op u is
afgestemd. Veiligheidsbril en gehoorbescherming
moeten altijd worden gedragen. Ook een stof- of
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ademmasker is noodzakelijk. Bij de omgang met
scherpe messen en zaagbladen moeten altijd nauws-
luitende handschoenen worden gedragen.

Als inrichtingen voor stofafzuiging en -opvang
gemonteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en op juiste wijze gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan de geva-
ren door stof verminderen.

Gebruik de kabel niet om het elektrische werktuig
te dragen, op te hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel ver van
warmte, olie, scherpe kanten en/of bewegende
apparaatonderdelen. Beschadigde of verdraaide
kabels verhogen het risico van een elektrische schok.

Maak het werkstuk vast. Gebruik spaninrichtin-
gen of een bankschroef om het werkstuk vast te
zetten. Dit is veiliger dan het met de hand vast te
houden.

Klem het werkstuk altijd vast op de zaagtafel.

Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg er
altijd voor dat u veilig staat en het evenwicht niet
verliest. Op een dergelijke wijze kan het elektrische
werktuig in onverwachte situaties beter gecontrole-
erd worden.

Onderhoud elektrische werktuigen zorgvuldig.

Houd snijwerktuigen scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijwerktuigen met scherpe snijkanten
lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger te
bedienen.

Volg de instructies voor het smeren en voor het
vervangen van de werktuigen.

Controleer regelmatig het aansluitsnoer van het
elektrische gereedschap en laat dit bij beschadi-
ging vervangen door een erkend vakman.

Controleer regelmatig de verlengkabels en vervang
deze, indien ze beschadigd zijn.

Houd handgrepen droog, schoon en vrij van olie
envet.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
de accu bij niet-gebruik, voordat u apparaatin-
stellingen wijzigt of voordat u toebehoren zoals
zaagblad, boor of frees vervangt. Deze voorzorgs-
maatregelen verhinderen een ongewenste start van
het elektrische werktuig.

Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels
voordat het elektrische werktuig wordt ingescha-
keld. Een werktuig of sleutel, die zich aan een draai-
end apparaatonderdeel bevindt, kan tot letsels leiden.

Vermijd een ongewenste inbedrijfneming. Cont-
roleer of het elektrische werktuig uitgeschakeld
is, indien dit aan de stroomtoevoer en/of accu
aangesloten, opgetild of gedragen wordt. Als u bij
het dragen van het elektrische werktuig uw vinger
aan of bij de schakelaar hebt of het apparaat met de
schakelaar ingeschakeld aan de stroomvoorziening
aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Indien u met een elektrisch gereedschap in de
openlucht werkt, mag u alleen verlengkabels
gebruiken die ook voor buitengebruik goedge-

keurd en als zodanig gemarkeerd zijn. Het gebruik
van een voor buitengebruik geschikte verlengkabel
vermindert het risico van een elektrische schok.

Wees attent, let op wat u doet en ga met verstand
met elektrische werktuigen aan het werk. Gebruik
geen elektrisch werktuig, indien u moe bent of
onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
staat. Een moment van onoplettendheid bij gebruik
van het elektrische werktuig kan tot ernstige letsels
leiden.

Controleer de machine op eventuele beschadigin-
gen:. Voor het verdere gebruik van het apparaat
moeten de veiligheidsinrichtingen zorgvuldig

op een perfecte en een juiste functie onderzocht
worden.

Controleer of de bewegende onderdelen goed
functioneren en niet klemmen en dat de onderde-
len niet beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten
op de juiste wijze gemonteerd zijn en aan alle
voorwaarden voldoen om een goed gebruik van
het apparaat te waarborgen.

Beschadigde veiligheidsinrichtingen en onderdelen
moeten vakkundig door een erkende werkplaats
gerepareerd of vervangen worden, voor zover

niets anders in de gebruiksaanwijzing daarover is
aangegeven.

Laat een beschadigde schakelaar repareren bij een
erkend reparatiebedrijf.

Gebruik geen enkel elektrisch werktuig waarvan
de schakelaar defect is. Een elektrisch werktuig, dat
niet meer in- of uitgeschakeld kan worden is gevaarli-
jk en moet gerepareerd worden.

Laat uw elektrisch gereedschap door een elekt-
romonteur repareren. Dit elektrische gereedschap
voldoet aan de desbetreffende veiligheidsbepalingen.
Reparaties mogen alleen door een elektromonteur en
met originele reserveonderdelen worden uitgevoerd,
anders bestaat voor de gebruiker kans op ongevallen.
WAARSCHUWING Het gebruik van andere werktui-
gen en toebehoren kan verwondingsgevaar voor u
betekenen.
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Verdere veiligheids- en
werkinstructies

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies
veroorzaken.

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden
met de machine dient u altijd een veiligheidsbril
te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast
schoeisel, helm en gehoorbescherming worden
aanbevolen.

Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Draag lang haar in een haarnet.

Let erop dat andere personen zich op een veilige
afstand bevinden van de plaats waar u werkt.
ledereen die de werkomgeving betreedt, moet
persoonlijke beschermende uitrusting dragen.
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Brokstukken van het werkstuk of gebroken inzetge-
reedschappen kunnen wegvliegen en verwondingen
veroorzaken, ook buiten de directe werkomgeving.

Voordat u de machine de eerste keer gaat gebruiken,
is het raadzaam de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te
lezen en u zich te verdiepen in de toepassingsmoge-
lijkheden van deze machine.

Waarborg dat de machine altijd veilig staat (bijv. op
de werkbank bevestigen). Controleer voor elk gebru-
ik van de zaagmachine of deze stabiel staat.

De werkomgeving en de ondergrond rondom de
machine schoon en vrij van olie, vet en materiaalres-
ten houden!

Gebruik geen beschadigde doorslijpschijven. Contro-
leer de doorslijpschijf voor elk gebruik op afsplinte-
ringen en scheuren en de slijpschotel op scheuren,
slijtage of ernstige gebruikssporen. Controleer de
doorslijpschijven voor het gebruik. De doorslijpschijf
moet correct gemonteerd zijn en goed kunnen
draaien. Laat de machine minstens 30 seconden
onder nullast proefdraaien. Beschadigde, uit balans
rakende of trillende doorslijpschijven mogen niet
meer worden gebruikt.

De buitendiameter en de dikte van het inzetge-
reedschap moeten overeenkomen met de maatgege-
vens van het elektrische gereedschap.

Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenko-
men welke in de gebruiksaanwijzing staan, mogen
niet gebruikt worden. Gebruik geen zaagbladen die
beschadigd of vervormd zijn. Gebruik alleen correct
gescherpte zaagbladen. Zorg dat het op het zaag-
blad aangegeven toerental niet wordt overschreden.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan
breken en in het rond vliegen.

Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere
elektrische gereedschappen.

Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor
vloeibare koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van
water of andere vloeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

De gereedschappen moeten in een geschikte
houder vervoerd en bewaard worden;

Gebruik alleen afstandschijven en spindelringen die
geschikt zijn voor de door de fabrikant aangegeven
doeleinden.

Gebruik de kapzaag nooit voor het zagen van andere
materialen dan in de gebruiksaanwijzing vermeld
staan. Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen
materiaal.

Gebruik de zaagmachine alleen wanneer het bevei-
ligingsmechanisme correct werkt, in goede staat
verkeert en zich in de bedoelde positie bevindt. Ge-
bruik de afkortzaagmachine alléén met een correct
functionerende en goed onderhouden veiligheids-
kap. De veiligheidskap moet zelfstandig terugzwen-
ken. De pendelbeschermkap opent zich automatisch
bij het naar beneden bewegen van de zaagmachine;
dus niet forceren.

A\ Hetis streng verboden de aan de machine
aangebrachte veiligheidsinrichtingen te demonte-
ren, het gebruiksdoel te veranderen of vreemde
beschermingsinrichtingen aan te brengen.

Verwijder geen zaagresten of andere delen van
werkstukken uit het zaagbereik wanneer de machine
in bedrijf is en de zaagkop niet in de ruststand staat.
Niet aan de draaiende delen komen.

Na het uitschakelen komt de machine niet onmid-

dellijk tot stilstand (naloop van de doorslijpschijf).

Wacht tot de doorslijpschijf na het uitschakelen tot
stilstand komt.

Defecten aan/storingen van de machine, de veilig-
heidsinrichting of de zaagbladen dienen - zodra zij
geconstateerd worden - bij de voor de veiligheid
verantwoordelijke persoon gemeld te worden.
Schakel het apparaat onmiddellijk uit wanneer het
blokkeert. Trek de stekker uit het stopcontact en
verwijder het geblokkeerde werkstuk.

Ondersteun lange werkstukken zonodig met geschi-
kte steunen.

Transporteer de kapzaag alleen met geactiveerde
transportbeveiliging aan de handgreep.

Gebruik het beveiligingsmechanisme niet om de
zaagmachine te transporteren en/of op te tillen.

Netaansluiting

A\ Het gebruik is slechts met een foutstroom-
schakelaar (RCD max. foutstroom van 30 mA)
toegestaan.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend
op de op het typeplaatje aangegeven netspanning
aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een
stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
EN 61000-3-11: Inschakeling veroorzaakt een kort-
durende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaar-
den van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen
voor andere machines of apparaten optreden. Bij
netimpedanties van minder dan 0,2 ohm treden
waarschijnlijk geen storingen op.

Onderhoud

/\ Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaam-
heden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Voer voor elk gebruik een visuele controle uit.

Het apparaat mag niet gebruikt worden, als het
beschadigd is of de beschermingsinrichtingen defect
zijn. Vervang versleten of beschadigde onderdelen.
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Let op! Indien de aansluitkabel van dit apparaat
wordt beschadigd moet, om de omgeving niet

in gevaar te brengen, deze door de fabrikant, zijn
servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon vervangen worden.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze aanwi-
jzing worden beschreven, enkel door gekwalificeerd
personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Zorg ervoor dat het werktuig van de stroomvoor-
ziening wordt ontkoppeld voor u het zaagblad
vastmaakt of verwijdert.

Vervang een versleten tafelelement.

De motorventilator trekt stof in het huis en een sterke
ophoping van metaalstof kan elektrische gevaren
veroorzaken.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd
goed schoon houden. Nooit water op het apparaat-
lichaam spuiten!

Gebruik een zachte borstel.

Kunststoffen niet met oplosmiddelen, ontvlambare of
giftige vloeistoffen schoonmaken. Voor het schoonma-
ken een vochtig doekje gebruiken.

Behandel alle beweegbare onderdelen met milieuvri-
endelijke olie.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invioeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending,
binnen of ook buiten de garantieperiode, principieel
in de originele verpakking uitgevoerd zou moeten
worden. Door deze maatregel worden onnodige
transportschaden en hun vaak controversiéle regel-
gevingen effectief vermeden. Enkel in de originele
doos is uw apparaat optimaal beschermd en blijft
daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt

u reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing
nodig? Op onze website www.guede.com in helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-
jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Tel. +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické udaje
Obj. ¢. 40549 40534
Pripojka 230V~50Hz 230V~50Hz
Jmenovity prikon 2300 W 2200 W
Volnobézné otacky 1300 min"! 3900 min"
Pilovy kotou¢ ¢ x dira @ 350x254mm72Z 355x254mm72Z
Rezny vykon ObdéInik 45°/ 90° 120x 90 mm /180 x 80 mm 70 x 160 mm/97 x 85 mm
Rezny vykon Ctverec 45°/ 90° 90x90 mm /120 x 120 mm 100 x 100 mm/90 x 90 mm
Rezny vykon Kulaty material 45°/ 90° 90 mm /120 mm 100 mm /90 mm
Min. rozméry obrobku 10x 10X 90 mm 6x6x 120 mm
Hmotnost 14,6 kg 16 kg
Udaje o hlu¢nosti
Hladina akustického tlaku L , 97 dB (A) 90 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, 110dB (A) 103 dB (A)

Zméteno podle EN 61029 Kolisavost K=3 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu!

Pti uvedenych ciselnych hodnotach se jedna o troven emisi, a ne nutné o bezpe¢nou pracovni troven. Prestoze
existuje korelace mezi Grovni emisi a Urovni zatiZeni, nelze ji spolehlivé pouzit k uréeni toho, zda jsou tfeba
dali bezpecnostni opatfeni nebo ne. Mezi faktory, které ovliviuji skutecnou Uroven zatizeni pracovnikd, patfi
charakteristika pracovniho prostoru, jiné zdroje hluku, t,j. pocet strojli a jiné procesy probihajici v okoli atd.
Kromé toho se pfipustna troven zatizeni mize v kazdé zemi lisit. Tyto informace maji umoznit uzivateli stroje

lepsi vyhodnoceni nebezpedi a rizik.
Cerpadlo pouzijte teprve po
pozorném precteni a porozuméni

A @ navodu k obsluze Seznamte se s

ovladacimi prvky a spravnym pouzitim pfistroje.
Dodrzujte vsechny v navodu uvedené bezpecnostni
pokyny. Chovejte se zodpovédné viici tfetim osobam.
Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tfetim osobam.

Na pristroji smi pracovat jen osoby, jez doséhly 16

let. Vyjimku predstavuje vyuziti mladistvych, pokud
se toto déje béhem profesniho vzdélavani za Gcelem
dosazeni dovednosti pod dohledem 3kolitele

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochyb-
nosti, obratte se na zakaznicky servis.

Pouziti v souladu s ur¢enim

GMK 350 TA: Pila na kov je urcena vyhradné na suché
fezani trubek, profild, plochych a kulatych materialt

z oceli, hliniku a dalsich nezeleznych kov pomoci
pilového kotouce na kov.

VAROVANI! Nepouzivejte Fezaci brusné kotouce

GMT 355: Pila na kov je ur¢ena vyhradné na suché
fezani trubek, profild, plochych a kulatych materialt
ze zeleznych kov( a uslechtilé oceli pomoci fezaciho
brusného kotouce na kov.

VAROVANI! Nepouzivejte pilové listy.

Tvar obrobk{ musi byt navrzen tak, aby bylo mozné
bezpecné upnuti ve svéraku stroje, a bylo vylouceno
vyskoceni obroku béhem procesu fezani.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel. Pri
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpist
a ustanoveni z tohoto ndvodu nelze vyrobce ¢init
odpovédnym za Skody.

Zbytkova nebezpeci

| pfi spravném pouzivani a dodrzovani viech
bezpeénostnich predpisti mohou stale jesté existovat
zbytkova rizika.
« vznikajicim hlukem
+ vznikajicim prachem
- vibraci rukou a pazi
+ Nebezpeci popéleni.
nastroj a obrobek se pfi provozu zahfivaji
« nebezpeci poranéni
ostré nastroje a hrany obrobkd

Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni
pomoc a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifiko-
vanou lékafskou pomoc. Chrante zranéného pred
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dalsimi drazy a uklidnéte jej. Pokud poZadujete
pomoc, uvedte tyto udaje: 1. Misto nehody, 2. Druh
nehody, 3. Pocet zranénych, 4. Druh zranéni

Symboly
WARNUNG1/POZOR!

VAROVANI - Ke snizeni rizika zranéni si
prectéte provozni navod.

Noste ochranné bryle!
Pouzivejte chranice sluchu!

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pouzivejte bezpecnostni boty

Pred provadénim jakychkoliv praci na
pfistroji vzdy vytdhnéte zastrcku ze
zasuvky.

Nikdy nedavejte ruce do prostoru pilové-
ho listu.

Chrante pred vlhkem. Nevystavujte stroj
desti.

varovani pred poranénim porezanim

POHARSOSD

I Smér otaceni

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do piisludnych sbéren.

Dl?@

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

C € CE symbol

Vieobecné bezpecnostni pokyny
VYSTRAHA!

Pri pouzivani elektrickeho naradi je nutné kvuli
ochrané proti zasahu elektrickym proudem, riziku
poranéni a vzniku pozaru dodrzovat nasledujici
zakladni bezpecnostni opatieni.

vsechny tyto pokyny a bezpecnostni pokyny si dobre
uschovejte.

Pracovni prostor udrzujte ¢isty a uklizeny. Neu-
klizend pracovni mista a obrabéci stoly zvysuji riziko
nehod a poranéni.

Pristroj nevystavujte desti a nepouzivejte v mok-
rém ¢i vlhkém prostiedi.

P¥i praci s pFistrojem vzdy zajistéte dostatecné
osvétleni, resp. dobré svételné poméry.

S elektronaradim nepracujte v explozi ohrozeném
prostfedi, v némz se nachdzeji hoflavé kapaliny, plyny
¢i prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, jez mohou zapdlit
prach ¢i vypary.

Chraiite se pied zasahem elektrickym proudem.
Vyhnéte se telesnému kontaktu s uzemnénymi objekty
(napf- trubek, topnych téles, elektrickych sporakui a
chladicich pristrojd). Je-li Vase télo uzemnéné, existuje
zvysené riziko uderu elektrickym proudem.

Déti a ostatni osoby udrzujte v bezpecné vzdale-
nosti od elektrického pristroje. Nedovolte, aby se
dotkly elektrického naradi nebo kabelu. Pi rozptyleni
pozornosti mUzete ztratit kontrolu nad pristrojem.

Postarejte se o bezpecné uschovani elektrického
naradi. Naradi, které se nepouziva, musi byt ulozené
na suchém, podle moznosti vysoko poloZzeném
misté, mimo dosah déti nebo musi byt nedostupné
uskladnéné.

Pristroj nepretézujte. Ke své praci pouzivejte
vhodné elektronaradi. S vhodnym elektronaradim
pracujete lépe a bezpecnéji v uvedeném rozsahu
vykonu. Lépe a bezpecnéji budete pracovat v uvede-
ném vykonovém rozsahu.

K tézkym pracim nepouzivejte stroje se slabym
vykonem.

Elektrické naradi nepouzivejte k uceliim, pro
které neni urceno. Napt. ru¢ni kotoucovou pilu
nepouzivejte na fezani vétvi stroml nebo drevénych
polen.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév a
Sperky. Vlasy, odév a rukavice drzte v bezpecné
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Pri pracich ve
venkovnim prostiedi vdm doporucujeme pouzivat
pracovni obuy, ktera neklouze. Pokud mate dlouhé
vlasy, noste sitku na vlasy.

Pouzivejte osobni ochranny odév, ktery je uréen
pro vas. Vzdy musite nosit ochranné bryle a ochranu
sluchu. Potfebna je i maska proti prachu a dychaci
maska. Pfi manipulaci s ostrymi cepelemi a listy pily
musite vzdy nosit tésné pfiléhajici ochranné rukavice.
Pokud maji byt namontovany odsavace a lapace
prachu, ujistéte se, zda jsou zapojeny a spravné
pouzivany. Pouziti odsavace prachu mize snizit
ohrozeni prachem.

Kabel nepouzivejte v rozporu s jeho uréenim

k noseni elektronaradi, jeho zavéseni ¢i vytazeni
zastrcky ze zasuvky. Kabel chraiite pred vysokymi
teplotami, olejem, ostrymi hranami nebo pohy-
blivymi ¢astmi pristroje. Poskozené ¢i zamotané
kabely zvy3uiji riziko Uderu elektrickym proudem.
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Obrobek zajistéte. Na pevné prichyceni obrobku
pouzivejte upinaci zafizeni nebo svérak. Timto
zplisobem bude bezpecnéji upevnény nez jen
pomoci ruky.

Obrobek by mél byt vzdy pevné sevien na pilovacim
stole.

Zabrante abnormalnimu drzeni téla. Zajistéte si
dobrou stabilitu a udrzujte neustale rovnovahu.
Tak Ize elektronaradi v necekanych situacich lépe
kontrolovat.

Elektronaradi peclivé osetfujte.

Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
osetfené fezné nastroje s ostrymi biity se méné casto
vzpfi¢i a snadnéji se vedou.

Ridte se pokyny k mazani a k vyméné nastroje.
Pravidelné kontrolujte pfipojovaci kabel elektrické-
ho naradi a v pfipadé poskozeni jej nechte vyménit
od autorizovaného odbornika.

Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a
pokud jsou poskozené, vyméiite je.

Rukojeté udrzujte suché, Cisté a bez oleje a maziv.

Zastrcku vytahnéte ze zasuvky a/nebo odstranite
akumulator, jestlize pFistroj nepouzivate, pred
zrealizovanim nastaveni pristroje, vyménou casti
prislusenstvi, jako napt. listu pily, vrtakid nebo
fréz. Toto bezpecnostni opatieni brani nedmysinému
spusténi elektronaradi.

Pred zapnutim elektronaradi odstraiite sefizovaci
klice a Sroubovaky. Nastroj Ci kli¢, ktery se nachazi

v rotujici ¢asti pfistroje, mize vést k Graztm.
Zabrarite netimysinému uvedeni do provozu.
Pied zapojenim do sité a/nebo akumulatoru,
uchopenim nebo nosenim se ujistéte, zda je
elektronaradi vypnuté. Pokud mate pfi noseni
elektronaradi prst na spinaci nebo pfistroj zapojujete
do sité zapnuty, mize to vést k trazdm.

Kdyz s elektrickym nafadim pracujete venku,
pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které

jsou schvalené i pro venkovni prostiedi a jsou
adekvatné oznacené. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko ideru
elektrickym proudem.

Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a

k praci s elektronaradim pfistupujte s rozumem.
Elektronaradi nepouzivejte, jste-li unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékt. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouziti elektronafadi mize vést k vaznym
Urazdm.

Zkontrolujte stroj na pfipadna poskozeni:. Pied
dalSim pouzitim zafizeni se musi peclivé prohlédn-
out ochranna zafizeni na jejich bezpecnou funkcia
funkci podle urceni.

Zkontrolujte, zda bezvadné funguji pohyblivé

dily, zde nedfou, nebo zda nejsou néjakeé dily
poskozené. Aby bylo mozné zajistit bezpecny
provoz zafizeni, musi byt vSechny dily spravné
namontované, a musi spliiovat vsechny podminky.

Poskozena ochranna zafizeni a dily musi odborné
opravit nebo vyménit uznavana odborna dilna, po-
kud neni v provoznim navodu uvedeno nic jiného.

Poskozené spinace je tfeba nechat vyménit v zakaz-
nickém servisnim stiedisku.

Nepouzivejte elektronaradi s vadnym spinacem.
Elektronéradi, které nelze jiz zapnout ¢i vypnout, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

Elektrické nafadi nechte opravovat od odbor-
ného elektrikare. Toto elektrické naradi odpovida
pfislusnym bezpecnostnim ustanovenim. Opravy

smi provadét pouze odborny elektrikér tak, ze budou
pouzité originalni ndhradni dily; v opacném pfipadé
mohou pro uZivatele vzniknout rizika.

VAROVANI Pouziti jinych druh@ nasazovanych nafadi a
jinych casti prislusenstvi mdze pro vas znamenat riziko
poranéni.

Dalsi bezpecnostni a pracovni
pokyny

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mize
vést ke ztraté sluchu.

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elekt-
rickym naradim pouzivejte vzdy ochranné bryle.
Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti ochran-
ného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici
obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud mate dlouhé vlasy, noste sitku na vlasy.

Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost
k Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do

této pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo ulomenych nasazo-
vacich nastrojt mohou odlétnout a zpisobit poranéni
i mimo pfimou pracovni oblast.

Pred prvnim pouzitim stroje doporucujeme peclivé
procist ndvod k pouzivani a seznamit se s praktickou
obsluhou.

Zajistéte stabilni polohu stroje (napfiklad upevnénim
na pracovni sttl). Pred kazdym pilovanim se ujistéte,
Ze stroj stoji stabilné.

Pracovni oblast a podlahu kolem stroje udrzujte ¢isté
a bez oleje, tuku a zbytkd materidlu!

Nepouzivejte poskozené rozbrusovaci kotouce.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte kotou¢, zda neni
roztfepeny a nevykazuije trhliny, a brusny talif, zda
nevykazuje trhliny, obrouseni nebo silné opottebeni.
Rozbrusovaci kotouce pied pouzitim zkontrolovat.
Kotou¢ musi byt fadné namontovan a volné se otéacet.
Provést zkusebni chod v trvani nejméné 30 sekund
bez z4téze. Poskozené, nekruhovité nebo vibrujici
rozbrusovaci kotouce nepouzivat.

Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tdajiim Vaseho elektronaradi.
Pilové kotouce, které neodpovidaji pozadavkdm po-
dle tohoto navodu se nesmi pouzivat. Nepouzivejte
poskozené nebo deformované pilové listy. Pouzivejte
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vzdy jen fddné naostiené pilové listy. Dodrzujte
maximalni pocet otacek uvedeny na pilovém listu.
Prislusenstvi, které se toci rychleji, nez je pfipustné, se
miize rozbit a rozletét do okoli.

Nepouzivejte zadné opotfebované brusné kotouce
od vétsiho elektronaradi.

Nepouzivejte zadné nasazovaci nastroje, které
vyzaduji kapalné chladici prostiedky. Pouziti vody
nebo jinych kapalnych chladicich prostredkd méze
vést k uderu elektrickym proudem.

Néradi se musi prepravovat a pfechovévat ve vhodné
schrance.

Dbejte na to, aby se pouzivaly pouze takové
distan¢ni podlozky a vietenové krouzky, které jsou
vhodné k ti¢elim uvadénym vyrobcem.

Kapovaci pilu nikdy nepouzivejte k fezani jinych nez
v navodu k obsluze uvedenych materiald. Vyberte
pilovy list vhodny k fezani vybraného materialu

Pilu pouzivejte jenom za predpokladu, Ze jsou
funkéni vsechna ochranna zafizeni a Ze se nachazejiv
bezvadném stavu a na uréenych pozicich. Zkracovaci
pilu pouzivejte jen s bezpecné fungujicim a dobre
udrzovanym ochrannym piiklopem. Ochranny
pfiklop se musi samocinné vracet. Kyvny kryt se smi
automaticky otevfit jen pfi pohybu pily do fezu.

A Jeco nejpfisnéji zakazano demontovat,
upravovat a Ucelové odcizovat ochranné zafizeni
nachdzejici se na stroji, ne na ném umistovat cizi
ochranna zafizeni.

Neodstranujte odfezky a jiné zbytky materidlu z
fezného prostoru dokud pila bézi a fezna hlava je

v pohybu. Nesahejte do nebezpecného prostoru
béziciho stroje.

Po vypnuti se stroj nezastavi ihned (rozbrusovaci
kotou¢ dobihd). Vy¢kat klidového stavu
rozbrusovaciho kotouce po vypnuti.

Zévady na stroji, ochranném zafizeni nebo pilovych
listech musi byt ihned po zjisténi nahlaseny osobé
zodpovédné za bezpecnost.

V pfipadé zablokovani stroj okamzité vypnéte.
Vytahnéte zastrcku a odstrante zasekly obrobek.
Bude-li to nutné, podepfete dlouhé obrobky vhod-
nymi dodate¢nymi podlozkami.

Kapovaci pilu prepravujte vzdy jen s aretovanou
pfepravni pojistkou v rukojeti.

Ochranna zafizeni nikdy nepouzivejte za icelem
pfepravy / zvedani.

Pfipojeni Na Sit

A Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinacem proti chybovému proudu (RCD max.
chybovy proud 30mA).

Pfipojit pouze do jednofazové stridavé sité o napéti
uvedeném na stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic je tiidy Il.
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

EN 61000-3-11: Pfi zapinani muze dochazet ke
kratkodobému poklesu napéti. Pfi nepfiznivych
podminkach v siti miize dochazet k ovliviiovani
jinych spottebicu. Pi si'tové impedanci mensi nez 0,2
Ohm se ruseni neocekava.

Udrzba

/\ Pred provadénim jakychkoliv praci na piistroji
vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Pfed kazdym provozem provedte vizudlni kontrolu.
Pfistroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny nebo
jsou vadna bezpecnostni zafizeni. Opotfebené a
poskozené dily vymérite.

Pozor! Pokud se poskodi napdjeci kabel tohoto
pristroje, musi ho vyrobce nebo jeho zakaznicky
servis ¢i podobné kvalifikovana osoba vyménit, aby
se zabrénilo nebezpedi.

Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivejte jen origindlni pfislusenstvi a originaini
nahradni dily.

Ujistéte se, Ze jste pilu odpojily od zdroje napéjeni
pred montézi a demontazi pilového kotouce.
Vyménte opotiebovanou stolni viozku.

Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné
nahromadéni kovového prachu maze zpUsobit
elektricka rizika.

UdrZujte stroj, zejména vétraci otvory, vzdy v Cistém
stavu. Téleso stroj nikdy neostfikujte vodou!
Pouzivejte mékky kartac.

Plasty necistéte rozpoustédlem, hoflavymi nebo toxi-
ckymi kapalinami. K ¢isténi pouzivejte jen vlhky hadrik.
Vietky pohyblivé diely osetrite ekologickym olejom.
Jen pravidelné udrZovany a osetfovany pfistroj mtize
byt uspokojivou pomuckou. Nedostatecna tdrzba

a péce muze vést k nepredvidanym nehodam a
Grazam.

V piipadé potieby najdete seznam nahradnich dili na
internetové strance www.guede.com.

45

cz



CESKY

46

cz

Zaruka

Zaru¢ni doba c¢ini 12 mésich pfi pramyslovém pouziti,
24 mésicl pro spotiebitele a zacind dnem nakupu
pfistroje.

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpUsobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pi
reklamaci v zaru¢ni dobé je teba prilozit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespada neodborné pouziti jako napt.
pietizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zasahem nebo cizimi predméty. Nedodrzeni navodu
k pouziti a montézi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Dulezité informace pro zakaznika

Upozorfiujeme, Ze vraceni béhem zarucni doby

nebo i po zaruéni dobé je tieba zasadné provést v
originalnim obalu. Timto opatfenim se c¢inné zabréni
zbytecnému poskozeni pii dopravé a jeho casto
spornému vyrizeni. Pristroj je optimalné chranén

jen v origindlnim obalu, a tim je zajisténo plynulé
Zpracovani.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potiebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomUzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Va3 pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
cislo, objednaci Cislo a rok vyroby. Vsechny tyto Udaje
najdete na typovém stitku.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické Udaje

Obj. ¢.

Pripojka

Menovity prikon

Otacky naprazdno

Priemer pilového listu x priemer diery
Rezny vykon Obdiznik 45°/ 90°

Rezny vykon Stvorec 45°/ 90°

Rezny vykon Okruhly material 45°/ 90°
Min. rozmery obrobku

Hmotnost

Udaje o hlu¢nosti

Hladina akustického tlaku L ,

Hladina akustického vykonu L,

Merané podla EN 61029 Kolisavost K= 3 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
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40549 40534

230V~50Hz 230V~50Hz

2300 W 2200 W

1300 min"! 3900 min"
350x254mm72Z 355x254mm72Z
120x90 mm /180 x 80 mm 70 x 160 mm/97 x 85 mm
90x 90 mm /120 x 120 mm 100 x 100 mm/90 x 90 mm
90 mm /120 mm 100 mm /90 mm

10x 10 x 90 mm 6x6Xx120 mm

14,6 kg 16 kg

97 dB (A) 90 dB(A)

110 dB (A) 103 dB (A)

Pri uvedenych ciselnych hodnotach ide o Groven emisii, a nie nutne o bezpecnu pracovnu droven. Hoci existuje
korelacia medzi Groviiou emisii a Uroviiou zataZenia, nemozno ju spolahlivo pouzit na uréenie toho, ¢i su
potrebné dalsie bezpecnostné opatrenia alebo nie. Medzi faktory, ktoré ovplyviuju skutocnu uroven zatazenia
pracovnikov, patria charakteristika pracovného priestoru, iné zdroje hluku, t.j. pocet strojov a iné procesy prebie-
hajuce v okoli atd. Okrem toho sa pripustna Uroven zatazenia moze lisit od krajiny ku krajine. Tieto informécie
maju umoznit pouzivatelovi stroja lepsie vyhodnotenie nebezpecenstiev a rizik.

Cerpadlo pouzite az po pozornom
A@ precitani a porozumeni navodu k
obsluhe. Oboznamte sa s ovladacimi
prvkami a spravnym pouzitim pristroja. Dodrzujte
vsetky v ndvode uvedené bezpecnostné pokyny.
Sprévajte sa zodpovedne voci tretim osobam.
Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
vodi tretim osobam.
Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli
16 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie mladist-
vych, ak sa toto deje pocas profesijného vzdelavania s
cielom dosiahnutia zru¢nosti pod dohladom skolitela.
Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

Pouzitie Podla Predpisov

GMK 350 TA: Kapovacia pila na kov je ur¢end vyhrad-
ne na suché rezanie rur, profilov, plochych a okrdhlych
materidlov z ocele, hlinika a dalsich nezeleznych
kovov pomocou cepele kottcovej pily.

POZOR! Nepouzivajte rozrezavacie brusné kotuce.

GMT 355: Kapovacia pila na kov je ur¢end vyhradne
na suché rezanie rur, profilov, plochych a okrthlych
materialov zo zeleznych kovov a uslachtilej ocele
pomocou kovového rozrezavacieho brusného kotuca.

POZOR! Nepouzivajte pilové kotuce.

Tvar obrobkov musi byt navrhnuty tak, aby bolo
mozné bezpecné upnutie vo zverdku stroja, a bolo
vyltcené vyskocenie obrobku pocas procesu rezania.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s
uvedenymi predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni zo
vieobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat zodpoved-
nym za $kody.

SK

Zvyskové nebezpecenstva

Aj pri sprdvnom pouzivani a dodrziavani vietkych
bezpecnostnych predpisov mozu stale este existovat
zvyskové rizika.
« Emisja hatasu
« Wyrzucanie pytu
« vibrécii rik a pazi
+ Nebezpecenstvo popalenia
Nastroj a obrobok sa pocas prevédzky rozpalia

+ Nebezpecenstvo poranenia
ostré nastroje a hrany obrobkov
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Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajucu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite co mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrérite zraneného pred dalsimi urazmi

a upokojte ho. Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto
Udaje: 1. Miesto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranenych, 4. Druh zranenia

Symboly
WARNUNG1/POZOR!

POZOR - Na znizenie rizika zranenia si
precitajte prevadzkovy navod.

Noste ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzivajte bezpecnostné topanky

@ROVD>

Pred vykonavanim akychkolvek prac
na pristroji vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

]
o2

Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilo-
vého listu.

Chranit pred vihkostou. Nevystavuijte stroj
dazdu.

Varovanie pred reznymi poraneniami

Smer otacania

Chybné a/alebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislu$nych zberni.

Elektricky pristroj triedy ochrany I1.

c € CE symbol

Vieobecné bezpeénostné pokyny

/\ POZOR!

Pri pouzivani elektrickeho naradia treba kvoli
ochrane proti zasahu elektrickym pridom, riziku
poranenia a vzniku poziaru dodrziavat nasledujtice
zakladné bezpecnostné opatrenia.

Pred pouzitim tohto elektrického naradia si
precitajte vsetky tieto pokyny a bezpecnostné poky-
ny si dobre uschovajte.

Pracovny priestor udrziavajte cisty a upratany.
Nepoupratované pracovné miesta a obrabacie stoly
zvysuju riziko nehod a poraneni.

Pristroj nevystavujte dazdu a nepouzivajte v
mokrom ¢i vihkom prostredi.

Pri prci s pristrojom vzdy zaistite dostatocné
osvetlenie, resp. dobré svetelné pomery.

S elektrondradim nepracujte v expléziou ohrozenom
prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny ¢i prach. Elektronéradie vytvara iskry, ktoré
mozu zapalit prach ¢i vypary.

Chranite sa pred zasahom elektrického pradu.
Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi objektmi
(napr. rur, vyhrevnych telies, elektrickych sporakov a
chladiacich pristrojov). Ak je vase telo uzemnené, existu-
je zvysené riziko Urazu elektrickym pradom.

Deti a ostatné osoby udrzujte v bezpecnej vzdia-
lenosti od elektrického pristroja. Nedovolte, aby sa
dotkli elektrického naradia alebo kabla. Pri rozptyleni
pozornosti mozete stratit kontrolu nad pristrojom.

Postarajte sa o bezpecné uschovanie elektrické-
ho naradia. Naradie, ktoré sa nepouziva, musi

byt ulozené na suchom, podla moznosti vysoko
polozenom mieste, mimo dosahu deti alebo musi byt
nedostupne uskladnené.

Pristroj nepretazujte. Na svoju pracu pouzivajte
vhodné elektronaradie. S vhodnym elekt-
ronaradim pracujete lepsie a bezpecnejsie

v uvedenom rozsahu vykonu. Lepsie a bezpecnejsie
budete pracovat v uvedenom vykonovom rozsahu.
Na tazké prace nepouzivajte stroje so slabym vyko-
nom.

Elektrické naradie nepouzivajte na také tcely,

pre ktoré nie je ur¢ené. Napr. ru¢nu koticovu pilu
nepouzivajte na rezanie konarov stromov alebo
drevenych polien.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a
sperky. Vlasy, odev a rukavice drzte v bezpecnej
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Pri pracach vo
vonkajsom prostredi vdm odporicame pouzivat
pracovnu obuy, ktora sa nesmyka. Pri dihych vlasoch
noste sietku na vlasy.

Pouzivajte osobny ochranny vystroj, ktory je
urceny pre vas. Vzdy musite nosit ochranné okuliare
a ochranu sluchu. Potrebna je aj maska proti prachu
a dychacia maska. Pri manipulacii s ostrymi ¢epelami
a listami pily musite vzdy nosit tesne priliehajuce
ochranné rukavice.

Ak maju byt namontované odsavace a lapace
prachu, uistite sa, i st zapojené a spravne
pouzivané. PouZitie odsavaca prachu méze znizit
ohrozenie prachom.

Kabel nepouzivajte v rozpore s jeho urc¢enim

na nosenie elektronaradia, jeho zavesenie ¢i vy-
tiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel chrante pred
vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hranami
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alebo pohyblivymi ¢astami pristroja. Poskodené
i zamotané kable zvy3uju riziko urazu elektrickym
pradom.

Obrobok zaistite. Na pevné prichytenie obrobku
pouzivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Takto
bude bezpecnejsie uchyteny ako iba pomocou ruky.
Obrobok by mal byt vzdy napevno zovretim zafixo-
vany na piliacom stole.

Zabraiite abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite si
dobru stabilitu a udrzujte neustéle rovnovahu.
Tak je mozné elektronaradie v necakanych situaciach
lepsie kontrolovat.

Elektronaradie starostlivo osetrujte.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo
osetrené rezné nastroje s ostrymi cepelami sa menej
Casto vzpriecia a lahsie sa vedu.

Riadte sa pokynmi k mazaniu a k vymene nastroja.

Pravidelne kontrolujte pripojny kabel elektrického
naradia a v pripade poskodenia ho nechajte prost-
rednictvom autorizovaného odbornika vymenit.

Pravidelne kontrolujte predizovacie kable a ak st
tieto poskodené, tak ich vymeiite.

Rukovite udrziavajte suché, ¢isté a bez oleja a
maziv.

Zastrcku vytiahnite zo zasuvky a/alebo odstraiite
akumulator, ak pristroj nepouzivate, pred zrea-
lizovanim nastavenia pristroja, vymenou casti
prislusenstva, ako napr. listu pily, vrtakov alebo
fréz. Toto bezpecnostné opatrenie brani neimysel-
nému spusteniu elektrondradia.

Pred zapnutim elektronaradia odstraite nasta-
vovacie kltice a skrutkovace. Néstroj ¢i klu¢, ktory
sa nachadza v rotujlicej Casti pristroja, moze viest k
Urazom.

Zabraiite neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred zapojenim do siete a/alebo akumulatora,
uchopenim alebo nosenim sa uistite, ¢i je elekt-
ronaradie vypnuté. Ak mate pri noseni elektronara-
dia prst na spinaci alebo pristroj zapéjate do siete
zapnuty, moze to viest k razom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte iba predlzovacie kable, ktoré st schva-
lené aj pre vonkajsie prostredie a adekvatne st
oznacené. Pouzitie predlzovacieho kabla vhodného
na vonkajsie pouzitie znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Budte pozorni, davajte pozor na to, co robite, a

k praci s elektronaradim pristupujte s rozumom.
Elektronaradie nepouzivajte, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov. Okamih
nepozornosti pri pouziti elektronaradia moze viest

k vdznym Urazom.

Skontrolujte stroj na pripadné poskodenia:. Pred
dalsim pouzitim zariadenia sa musia starostlivo
prezriet ochranné zariadenia na ich bezpe¢nu
funkciu a funkciu podla urcenia.

Skontrolujte, ¢i bezchybne funguju pohyblivé diely,
€i nedru, alebo ¢i nie st nejaké diely poskodené.
Aby bolo mozné zaistit bezpecnti prevadzku zaria-
denia, musia byt vietky diely spravne namontova-
né, a musia splnat vsetky podmienky.

Poskodené ochranné zariadenia a diely musi
odborne opravit alebo vymenit uznavana odborna
dieliia, ak nie je v prevadzkovom navode uvedené
niciné.

Poskodené spinace treba dat vymenit v zakaz-
nickom servisnom stredisku.

Nepouzivajte elektronaradie s chybnym spinacom.
Elektronéradie, ktoré uz nie je mozné zapnut ¢i
vypnut, je nebezpecné a musi byt opravené.
Elektrické naradie nechajte opravovat prostrednict-
vom odbornika elektrikara. Toto elektrické naradie
zodpoveda prislusnym bezpe¢nostnym ustanoveniam.
Opravy smie realizovat iba odbornik elektrikér tak, ze
budu pouzité originalne ndhradné diely; v opacnom
pripade mézu vzniknut pre pouzivatela rizikd.

POZOR Pouzitie inych nasadzovanych néradi a inych
Casti prislusenstva moze pre vas znamenat riziko
poranenia.

DalSie bezpecnostné a pracovné
pokyny

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méze
viest k strate sluchu.

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elek-
trickym naradim pouzivajte vzdy ochranné
okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie sucasti
ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st
protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna

a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana
sluchu.

Odporuc¢ame ochranné rukavice, pevnu protismykovu
obuv a zasteru.

Pri dlhych vlasoch noste sietku na vlasy.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracoviska.
Kazda osoba, ktora vstupi do pracovného dosahu
naradia, musi byt vybavena osobnymi ochrannymi
pomackami. Ulomky obrobku alebo zlomeny pracov-
ny nastroj mozu odletiet a spdsobit poranenie 0sob aj
mimo priameho pracoviska.

Pred prvym pouzitim prosim precitat navod na
pouzitie a nechat si predviest ako sa naraba s
naradim

Zaistite stabilnu polohu stroja (napriklad upev-
nenim na pracovny st6l). Pred kazdym pilenim sa
presvedcte, Ze stroj stoji stabilne.

Pracovnu oblast a podlahu okolo stroja udrzujte Cisté
a bez oleja, tuku a zvyskov materialu!

Nepouzivajte poskodené rozbrusovacie kotuce.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte kotug, ¢i nie je
odstiepeny a nevykazuje trhliny, a brasny tanier, ¢i
nevykazuje trhliny, obrusenie alebo silné opotrebenie.
Rozbrusovacie kotuce pred pouzitim skontrolovat.
Kotu¢ musi byt riadne namontovany a musi sa volne
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otacat. Uskutocnit skusobny chod v trvani najmenej
30 sekund bez zataze. Poskodené, nekruhovité alebo
vibrujuce rozbrusovacie kottce nepouzivat.

Vonkajsi priemer a hribka pracovného néstroja musia
zodpovedat rozmerovym tdajom uvedenym na
ru¢nom elektrickom naradi.

Pilové listy, ktoré nezodpovedaju charakteristikdm
uvedenym v nadvode na pouZitie, nesmu sa pouzit.
Nepouzivajte poskodené alebo deformované pilové
listy. Pouzivajte vzdy iba riadne nabrisené pilové lis-
ty. Dodrziavajte maximalny pocet otd¢ok uvedeny na
pilovom liste. Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie,
sa moze zlomit a rozletiet.

Nepouzivajte Ziadne opotrebované bruisne kotuce z
vacsieho rucného elektrického naradia.

Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody
alebo inych tekutych chladiacich prostriedkov méze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

Nastroje sa musia prepravovat a skladovat vo vhod-
nom obale;

Dbajte na to, aby sa pouzivali iba také distancné
podlozky a vretenové krizky, ktoré su vhodné na
Ucely uvadzané vyrobcom.

Skracovaciu pilu nikdy nepouzivajte na rezanie inych
materidlov nez aké s uvedené v ndvode na obsluhu.
Viyberte si pilovy list vhodny na rezanie vybraného
materidlu.

Pilu pouzivajte len za predpokladu, ze st funkéné
vietky ochranné zariadenia a Ze sa nachddzaju v
bezchybnom stave a na ur¢enych poziciach. Skraco-
vaciu pilu pouzivajte len s bezpecne fungujiucim a
dobre udrzovanym ochrannym priklopom. Ochranny
priklop sa musi samocinne vracat. Vychylovaci
ochranny kryt sa pri priblizeni pily k obrobku méze
otvarat len automaticky.

A\ Je ¢o najprisnejsie zakazané demontovat,
upravovat a Ucelovo odcudzovat ochranné
zariadenia nachadzajuce sa na stroji alebo na nom
umiestiovat cudzie ochranné zariadenia.

Neodstranujte odrezky a iné zvysky materiélu z
rezného priestoru, pokial pila bezi a rezn hlava je v
pohybe. Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho
stroja.

Po vypnuti sa stroj nezastavi ihned (rozbrusovaci
kotu¢ dobieha). Vyckat na kludovy stav rozbrusova-
cieho kotuca po vypnuti.

Zévady na stroji, na ochrannom zariadeni alebo na
pilovych listoch treba ihned po zisteni nahlasit osobe
zodpovednej za bezpecnost.

V pripade blokady stroj okamzite vypnite. Vytiahnite
sietovl zastrcku a vyberte zaseknuty obrobok.

Ak to bude nutné, podoprite dlhé obrobky vhodnymi
dodatoc¢nymi podlozkami.

Skracovaciu pilu prepravujte vzdy len s aretovanou
prepravnou poistkou na rukovati.

Ochranné zariadenia nikdy nepouzivajte na Ucely
prepravy / zdvihania.

Sietova Pripojka

/\ Prevadzka je povolena len s ochrannym
vypinacom proti chybovému priadu (RCD max.
chybovy prud30 mA).

Pripajat len na jednofazovy striedavy prid a na
sietové napatie uvedené na stitku. Pripojenie je
mozné aj do zésuviek bez ochranného kontaktu,
pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

EN 61000-3-11: Spustanie stroja sposobuje krat-
kodobé poklesy napatia. Pri nepriaznivych stavoch
siete moze dojst k obmedzeniam inych pristrojov. Pri
impedaniciach siete nizsich ako 0,2 Ohm by nemalo
dojst k porucham.

Udrzba

/A Pred vykonavanim akychkolvek préc na pristroji
vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pred kazdou prevédzkou vizudlne skontrolujte.
Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny alebo

sU chybné bezpecnostné zariadenia. Opotrebené a
poskodené diely vymerite.

Pozor! Ak sa poskodi napajaci kdbel tohto pristroja,
musi ho vyrobca alebo jeho zakaznicky servis ¢i po-
dobne kvalifikovand osoba vymenit, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivat len origindine prislusenstvo a origindlne
néhradné diely.

Vzdy odpojte nastroj od elektrickej siete pred
montazou alebo demontazou ostria pily.

Vymeirite opotrebovanu stolnu viozku.

Ventildtor motora vtahuje do telesa naradia prach

a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
pradom.

UdrZujte stroj, najma vetracie otvory, vzdy v ¢istom
stave. Teleso stroja nikdy neostrekujte vodou!
Pouzivajte makku kefu.

Plasty necistite rozpustadlom, horlavymi alebo
toxickymi kvapalinami. Na Cistenie pouZivajte len vihku
handricku.

Vietky pohyblivé diely o3etrite ekologickym olejom.
Len pravidelne udrziavany a odetrovany pristroj méze
byt uspokojivou pomadckou. Nedostato¢nd udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam

a Urazom.

V pripade potreby najdete zoznam néhradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.
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Zaruka

Zéru¢na lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zacina driom
nakupu pristroja.

Zéruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materidlu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zaru¢nej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s ddtumom predaja.

Do zéruky nespada neodborné pouzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouZitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouZitie a montaz a normalne opotrebenie
tiez nespadé do zaruky.

Dolezité informacie pre zakaznika

Upozorfiujeme, Ze vratenie pocas zaru¢nej lehoty
alebo i po zarucnej lehote je potrebné zésadne
vykonat v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa
Ucinne zabrani zbyto¢nému poskodeniu pri doprave
a Casto spornému vybaveniu. Pristroj je optiméaine
chraneny len v origindlnom obale, a tym je zaistené
plynulé spracovanie.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vém v oddiele
Servis pomozeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli poméct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamdcie identifikovat,
potrebujeme sériové Cislo, objednavacie ¢islo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom Stitku.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Miiszaki Adatok

Megrend.szam

Fesziiltség

Névleges teljesitményfelvétel
Uresjarati fordulatszam

Flrészlap atméré x lyukatmérd
Vagési teljesitmény Téglalap 45°/ 90°
Végasi teljesitmény Négyzet 45°/ 90°

Vagasi teljesitmény Kor keresztmetszet(i anyag 45°
/90°

Min. munkadarab méretek

Suly

Zajartalom adatok

akusztikus nyomas szint Ly
akusztikus teljesitmény szint L,

40549

230 V~50Hz

2300 W

1300 min"!
350x254mm72Z
120 x 90 mm /180 x 80 mm
90x 90 mm /120 x 120 mm

90 mm /120 mm

10x 10X 90 mm
14,6 kg

97 dB (A)
110dB (A)

mérve... szerint EN 61029 K bizonytalansag =3 dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

40534

230V~50Hz

2200 W

3900 min"!
355x254mm727Z

70 x 160 mm/97 x 85 mm
100 x 100 mm/90 x 90 mm

100 mm /90 mm

6x6x120 mm
16 kg

90 dB (A)
103 dB (A)

A megadott szamértékek esetén emisszids szintekr?| van sz6, és nem sziikségszer?en biztonségos lizemi
szintekr?l. Br az emisszids és a terhelési szint kozott korrelacio all fenn, azonban ez nem hasznélhaté megbiz-
hatéan annak megallapitéséara, hogy sziikségesek-e tovabbi intézkedések vagy sem. Azokhoz a tényez?khoz
tobbek kozott az Uzemi terlletek jellemz?i, mas zajforrasok - azaz a gépek szama valamint a kdzelben tizemel?
egyéb technolégidk stb. - is hozzatartoznak, amelyek a foglalkoztatott személyek tényleges terhelési szintjét
befolyasoljak. Ezen kiviil a megengedett terhelési szint az egyes orszagokban eltér? lehet Ezeknek az informa-
cioknak a célja az, hogy lehet?vé tegyék a gép felhasznaldja szamara a veszélyeztetések és kockéazatok jobb

értékelését.

Csak azutén haszndlja a szivattyut,
A @ miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Gtmutatot.
Ismerkedjen meg az irdnyit6 elemekkel és a
berendezés szabalyszer( hasznalatavall Tartsa be a
biztonségi utasitdsokat. Viselkedjen figyelmesen
harmadik személlyel szemben.
A kezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.
A géppel kizérolag 16 éven feliili személyek
dolgozhatnak. Kivételt képez a fiatalkordak foglal-
koztatasa szakképzés alatt az oktato felligyelete
mellet szakképzettség elsajatitasa érdekében.
Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei témadnak, forduljon a szerviz-
szolgalathoz.

Rendeltetés szerinti hasznalat

GMK 350 TA: A gérvago flirész kizarolag acélbdl,
aluminiumbol és egyéb nemvas fémekbdl készilt
csovek, profilok, ill. lapos és kerek munkadarabok fém
korfiirészlappal val6 szaraz vagasara hasznalhato.

FIGYELMEZTETES! Ne hasznéljon végékorongot.

GMT 355: A gérvago fiirész kizardlag vasfémekbdl
és nemesacélbol késziilt csovek, profilok, ill. lapos és
kerek munkadarabok fém vagokoronggal valé szaraz

vagasara hasznalhato.

FIGYELMEZTETES! Ne hasznaljon fiirészlapot.

A munkadarabok alakjanak lehet6vé kell tennie azok
biztonsagos befogasat, megelézve a munkadarab

kireptilését vagas kozben.

A készliléket kizarolag az aldbbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni. Ebben az utasitdsban
foglalt altalanosan érvényes el6irasok mellézése
kovetkeztében bedllt krokért a gyartd nem felelés

Maradékveszélyek

Az 6sszes biztonséagi eliras betartasa és helyes
alkalmazasa esetén is fennalinak bizonyos maradva-

nykockazatok.
« Zajkibocsatés
« porkibocsatas.

« rezgések kézre és karok

+ Egési sériilések veszélye

Uzem kozben a szerszam és a munkadarab felhevdil

+ Balesetveszély

Eles szerszamok és munkadarab-élek
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Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyuijtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebeslltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Ha segitségre van sziiksége, tiin-
tesse fel az alabbi adatokat: 1. A baleset szinhelye, 2. A
baleset tipusa, 3. A sebesiiltek szama, 4. A sebesiilések
tipusa

Szimbodlumok

WARNUNG1/FIGYELEM!

FIGYELMEZTETES - A személyi sériilések
kockézatanak csokkentése érdekében
olvassa el a felhasznaléi utmutatat.

Viseljen védo szemiiveget
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!

Hordjon védékeszty(it!

Hasznaljon munkacipét!

Mindennem(i tisztitési, karbantartasi
munka el6tt mindig huzza ki a villdsdugot
a fali dugaljbdl.

A kezeknek soha nem szabad a flirészlap
tartomanyéba kerdlnitik.

Nedvességtdl 6vni kell. A gépet nem
szabad es6nek kitenni.

Vagasi sériilések veszélye
Forgasirany

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgydjté telepre.

Ol j POYORSOI>

Il. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

c € CE jelzet

Altalanos biztonsagi utasitasok
A\ FIGYELMEZTETES!
ektromos szerszamok hasznalatakor az elektro-

mos aramiités, sériilés- és tiizveszély elleni védelem-
hez figyelembe kell venni a kovetkez alapvet6
biztonsagi utmutatasokat.

Az elektromos szerszam hasznalata el6tt olvassa el
ezeket az itmutatasokat, és jol 6rizze meg azokat.

Munkateriiletét tartsa tisztan és rendben. A rende-
tlen munkahelyek és munkapadok névelik a balesetek
és sériilések veszélyét.

A berendezést tilos nedves, vagy vizes kdrnyezet-
ben hasznalni és kitenni esé hatasanak.

A géppel folytatott munkavégzés soran biztosit-
son megfeleld fényforrast ill. latasi viszonyokat.

Tilos a gép hasznalata tlizveszélyes folyadékok és
gdzok kozelében, valamint poros kdrnyezetben, ahol
robbanasveszély fenyeget! A elektromos berendezés
hasznalata kozben szikrék keletkezhetnek, melyek
meggyujthatjak a port és a parakat!

Védekezzen az elektromos aramiités ellen.

Kerlje testének érintkezését foldelt alkatrészekkel (pl.
csovekkel, flt6testekkel, elektromos tlizhelyekkel és
hitokésziilékekkel). Az esetben, ha teste le van foldelve,
magas az dramuités veszélye.

Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektromos
késziiléktol a gyermekeket és egyéb személyeket.
Ne hagyja, hogy ezek az elektromos szerszamhoz
vagy a kabelhez érjenek. Gyerekeket és idegen
személyeket tartson tavol munkahelyétdl, s az aram-
korbe bekapcsolt géptél!

Gondoskodjon az elektromos szerszamok biz-
tonsagos tarolasarol. A hasznélaton kivili szersza-
mokat széraz, lehetdleg magasan fekvd, gyermekek
altal nem elérhet6 helyen, vagy hozza nem férhet6
modon kell tarolni.

Tilos a gépet tulterhelni! Minden munkahoz
megfelelo berendezést hasznaljon! Megfelel6 gép-
pel jobban, biztonsagosabban, s a feltiintetett tel-
jesitménynek megfeleléen dolgozhat! A megadott
teljesitménytartomanyban jobb és biztonségosabb a
munkavégzés.

Nehéz munkéhoz ne hasznaljon kis teljesitményd
gépeket.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot olyan
célra, amelyre az nem vald. Ne hasznaljon példaul
korflirészt fadgak vagy fahasabok vagasahoz.

Viseljen megfelel6 6ltozetet. Ne viseljen bo ruha-
kat se ékszereket. A hajat, ruhdjat és kesztyiijét
tartsa biztonsagos tavolsagban a mozgé
alkatrészektdl. Kiltéri munkavégzéshez csiszas-
biztos munkalabbelit ajanlunk. Hosszu haj esetén
viseljen hajhalot.

Hasznaljon olyan védéfelszerelést, amely
megfelel6 Onnek. VédGszemiiveget és hallasvédét
mindig viselni kell. Por- vagy 1égzésvédé viselése is
szlikséges. Eles pengék és fiirészlapok haszndlata ese-
tén mindig szorosan illeszkedd keszty(it kell viselni.

Az esetben, ha fel vannak szerelve porszivok és
porfogo késziilékek, bizonyosodjon be arrdl, hogy
helyesen legyenek hasznalva! A porszivd hasznalata
jelentésen csokkenti a por éltali egészségkarosodast!

A kabelt kizardlag rendeltetése szerint haszndlja!
Tilos a berendezést a kabelnél fogva szallitani,
kabelre fiiggeszteni, vagy a dugvillat a kabelnél
fogva eltavolitani a konnektorbol! Védje a kabelt
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nagymértéki homérséklettdl, olajtol és éles targy-
aktal, s a gép forgo részeitdl! Megrongalddott, vagy
felcsavarodott kabel ndveli az dramités veszélyét!
Biztositsa a munkadarabot. Hasznaljon befog6 es-
zkozoket vagy satut a munkadarab rogzitéséhez.
Igy biztosabb a tartasa, mint kézzel.

A munkadarabot mindig stabilan be kell fogatni a
vagoasztalon.

Biztositsa be teste normalis testtartasat, s igyekez-
zen megorizni egyensulyi helyzetét! ! lgy jobban
ellendrizheti a gépet vératlan esetekben!

Az elektromos berendezésrél gondoskodjon!

A vago berendezéseket tartsa tisztan és éles
allapotban! A gondosan kezelt vagd berendezések,
éles késekkel, kevésbé akadnak be és konnyebben
vezethetok!

Tartsa be a kenésre és a szerszamcserére vonatko-
26 utmutatasokat.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos szerszam
csatlakozo vezetékét, és annak sériilése esetén
elismert szakemberrel cseréltesse ki azt.

Rendszeresen ellendrizze a hosszabbito vezetéke-
ket, és cserélje ki 6ket, ha sériiltek.

A fogantytikat tartsa szarazon, olajtol és zsirtol
mentesen.

Huzza ki a dugat a dugaljbél és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort, ha nem hasznalja a késziiléket,
miel6tt a beallitasokat végez a késziiléken, tar-
tozékokat, pl. fiirészlapot, furészarat vagy marot
cserél. Ez a biztonségi intézkedés megakadalyozza a
villanygép véletlen bekapcsolddasat!

A gép bekapcsolasa el6tt ellenérizze, el vannak-e
takaritva a géprol a szerszamok és a kulcsok. A
gép forgo részei kozelében elhelyezett szerszamok
sulyos sebesuléseket idézhetnek el6!

Akadalyozza meg a gép véletlen bekapcsolodasat!
A gép, vagy az akkumulator aramkorbe kapcsola-
sa, athelyezése, vagy felemelése el6tt bizonyos-
odjon meg arrél, hogy az elektromos berendezés
ki van kapcsolva! Az esetben, ha az elektromos
berendezés szallitasa kozben azujja a kapcsoldn van,
vagy a berendezést dramkorbe kapcsolt allapotban
csatlakoztatja, komoly sebesiilésveszélynek teszi ki
magét!

Ha elektromos szerszammal dolgozik a szabad-
ban, csak olyan hosszabbité kabelt hasznaljon,
amelynek kiiltéri hasznalata megengedett, és
ennek megfelel6 jeloléssel rendelkezik. Kinti kor-
nyezetben val hasznélatra megfeleld kabel csokkenti
az dram(ités veszélyét!

Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal!
Munkajat felel6sségteljesen végezze! Ne dol-
gozzon az elektromos berendezéssel, ha faradt,
alkohol, kabitdoszerek, vagy gyogyszerek hatasa
alatt all! A legcsekélyebb figyelmetlenség is komoly
balesetekhez vezethet!

Ellendrizze le, hogy a gép mentes a kovetkez6
sériilésektdl:. A gép tovabbi hasznadlata el6tt
alaposan ellendrizze le a biztonsagi berendezések
rendeltetésszerd, helyes miikodését.

Ellenérizze le, hogy a mozgo alkatrészek helyesen
miikodnek, nem szorulnak és mas médon nem
sériiltek. A gép biztonsagos miikodése érdeké-
ben minden alkatrésznek helyesen kell a helyére
szerelve lennie, és teljesitenie kell minden eléirt
kovetelményt.

A sériilt biztonsagi és munkavédelmi eszkdzoket és
alkatrészeket szakszeriien meg kell javitani, vagy
ki kell cserélni, hacsak a hasznalati Gtmutaté nem
rendelkezik masként.

A sériilt kapcsolokat szakszervizben ki kell cseré-
Itetni.

Tilos a gép hasznalata, ha hibas a kapcsolé! Nagy-
on veszélyes az az elektromos berendezés, melyet
nem lehet ki- és bekapcsolni! A hibat azonnal el kell
tavolitani!

Elektromos szerszamat villamossagi szakemberrel
javittassa meg. Ez az elektromos szerszam megfelel

a vonatkozo biztonsagi rendelkezéseknek. Javitasokat
csak villamossagi szakember végezhet, melynek soran
eredeti alkatrészek hasznalanddak; egyéb esetben a
felhasznélé balesetet szenvedhet.

FIGYELMEZTETES Mas betétszerszamok és mds tartozé-
kok hasznalata sérllésveszélyt jelenthet Onre nézve.

Tovabbi biztonsagi és
munkavégzési utasitasok

Viseljen hallasvédat. A zaj hatdsa hallasvesztést
okozhat.

Hasznaljon védofelszerelést! Ha a gépen dolgo-
zik, mindig hordjon véddszemiiveget! Javasol-
juk a védoruhazat, ugymint porvédé maszk,
védocipo, eros és csuszasbiztos labbeli, sisak és
hallasvédoé hasznalatat.

Védokeszty(, zart és csiiszasmentes cipd, valamint
védokotény hasznalata szintén javasolt.

HosszU haj esetén viseljen hajhalot.

Ugyeljen arra, hogy a tébbi személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétol.
Minden olyan személynek, aki belép a munka-
teriiletre, személyi véddfelszerelést kell viselnie. A
munkadarab letort részei vagy a széttort betétszers-
zdmok kirepiilhetnek és a kdzvetlen munkateriileten
kivil és személyi sériilést okozhatnak.

A késziilék els6 hasznélata el6tt sziveskedjen a keze-
lési utmutatdt figyelmesen atolvasni és a gyakorlati
tudnivaldkat elsajatitani.

Biztositani kell, hogy a gép helyzete élland6an biz-
tonséagos legyen (pl. rogzitve legyen a munkapadon).
Minden vagasi mivelet el6tt gy6z6djon meg réla,
hogy a gép biztonségosan alljon.

A munkateriiletet és a gép korili padlorészt tartsa
tisztan, olajtdl, zsirtdl és anyagmaradvanyoktol
mentesen!
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Ne hasznaljon sériilt vagokorongokat. Minden hasz-
nalat el6tt ellendrizze a vagdkorongokat torések és re-
pedések, a csiszolotanyérokat repedések, kopas vagy
erés elhasznalddas szempontjabol. A vdgdkorongo-
kat hasznalat el6tt ellendrizni kell. A védgokorongnak
kifogastalanul kell felszerelve lennie, és konnyen kell
tudnia szabadon forogni. Legalabb 30 masodperces
terhelés nélkiili probajaratast kell végezni. Tilos sériilt,
nem kerek vagy vibrélé vagékorongot hasznalni

A betétszerszam kiilsé atméréjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek.

Ne hasznaljon olyan flrészlapot, ami nem egyezik
meg a hasznalati utmutatoban feltlintetettekkel.
Nem szabad sériilt vagy deformélédott vagola-

pot hasznalni. Csak el6irdsszerlien megélesitett
flirészlapokat szabad hasznalni! Be kell tartani a
flirészlapon feltlintetett maximalis fordulatszamot!
Az olyan tartozék, ami a megengedett fordulatszam-
nal gyorsabban forog, eltdrhet vagy lerepiilhet.

Ne hasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokh-
o0z szolgald elhasznalddott csiszolotesteket.

Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség.
Viz és egyéb folyékony hitéanyagok alkalmazésa
aramiitéshez vezethet.

A szerszamokat csak arra alkalmas tartoban szallitsa
és tarolja;

Ugyeljen arra, hogy csak a gyarto éltal az adott célra
el6irt tavtartd tarcsakat és orsogyriket hasznalja.
A darabolof(irészt nem szabad mas anyagok
végasara hasznalni, mint ami a kezelési utmutato-
ban szerepel! Valasszanak a vagni kivant anyagnak
megfeleld flrészlapot!

Afiirészt csak akkor hasznalja, ha a védéeszkozok
mUikddoképesek, j6 dllapotban vannak és az elgirt
helyzetben talalhatok. A fejez6 flirészt csak biztonsa-
gosan mUikodé és jol karbantartott védéburkolattal
szabad hasznélni. A védéburkolatnak dnm(ikodéen
vissza kell fordulni. A védéboritasnak csak akkor
szabad felnyilnia, ha a a gép csappantyuja a munka-
darabhoz ér.

A\ Alehets legszigorabban tilos leszerelni,
madositani, célzottan eltavolitani a késziilék
biztonsagi elemeit, tovabba idegen biztonsagi
elemekkel felszerelni.

Ha a gép jar és a fiirészfej nincs nyugalmi allapotban,
nem szabad eltavolitani flirészelési maradvanyokat
vagy mas munkadarabrészeket a flirészelési tartoméa-
nybol. A miikodé késziilék munkateriletére nydlni
balesetveszélyes és tilos.

Lekapcsolas utan a gép nem éll le azonnal (a
vagdkorong utanfutasa miatt). Meg kell varni, hogy
lekapcsolds utan lealljon a vagokorong.

A gépben, a védéberendezésben vagy a
firészlapokon jelentkezd hibakat észlelésik utan
azonnal jelenteni kell a biztonsagért felelés szemé-
lynek.

Elakadas esetén azonnal kapcsolja ki a gépet. Huzza ki
a hélozati dugot és tavolitsa el a beszorult munka-

darabot.

Sziikség esetén a hosszi munkadarabokat kiegészité
tartokkal tdmassza ala.

A daraboléflirészt a fogantyujan rogzitett szallitas-
biztositoval kell szallitani!

Széllités / emelés céljéra ne hasznalja a
véddeszkozoket.

Halodzati Csatlakoztatas

/\ Kizérélag hiba dram elleni védékapcsoloval
hasznélhato (RCD el6iras szerint max. hibadram
30mA).

A készuléket csak egyfazisu véaltoaramra és a tel-
jesitménytablan megadott haldzati fesziiltségre csat-
lakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezé nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

A késziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét
aram ald helyezni.

EN 61000-3-11: A bekapcsolas rovid fesziiltségesést
idézhet el6. A kedvez6tlen hélozati feltételek més
gépek miikodésében is zavart okozhatnak. Kisebb,
mint 0,2 Ohm héldzati impedenzia esetén nem kell
zavarral szamolni.

Karbantartas

A\ Mindennemd tisztitasi, karbantartasi munka
elétt mindig huzza ki a villasdugét a fali dugaljbol.

Ellenérizze a csavarokat, hogy ne legyenek hibasak és
ne legyenek meglazulva.

Tilos a berendezés hasznalata az esetben, ha hibas,
vagy a biztonségi berendezés meg van kérosodva. A
kopott és hibas alkatrészeket haladéktalanul cserélje
ki.

Vigyézat! A késziilék tapkébelének megsérilése
esetén a kapcsolddo veszélyek elkertilése érdeké-
ben cseréltesse azt ki a gyarté markaszervizével
vagy mas, megfeleld szakvégzettséggel rendelkezd
személlyel.

Javitasokat és azokat a munkékat, melyeket a has-
znalati utasitas nem tartalmaz, kizarolag autorizalt
szakemberek végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrészeket
alkalmazzon!

Aflirészlap felhelyezése és eltavolitasa el6tt tigyeljen
arra, hogy kihuzza a szerszamot az elektromos
halézatbol.

Az elhasznélédott asztalbetétet ki kell cserélni.
Mootori ventilaator tdmbab tolmu korpusesse, kuhjuv
metallitolm vib pohjustada elektrilisi ohte.

Tartsa mindig tisztdn a gépet, kiilondsen pedig a
szell6z6 nyilasokat. Soha ne tisztitsa a géphazat
vizsugarral!
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Puha kefét hasznéljon.

A mianyag részeket ne tisztitsa olddszerekkel,
tlizveszélyes vagy mérgezé hatasu folyadékokkal. Tisz-
titdshoz csak benedvesitett ruhadarabot hasznaljon.

A gép mozgo részeit kenje be olyan olajjal, mely nincs
kéros hatassal a kérnyezetre!

Kizarélag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhaté segédeszkdz. Elégtelen karbant-
artés és kezelés el6re nem lathato balesetekhez és
sériilésekhez vezethet.

Sziikség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

Jotallas

Jotéllas id6tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 honap, jotallas a késziilék megvé-
tele napjan kezdédik.

A jotallas kizérolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredd elégtelenségekre vonatkozik. Reklamécio
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas ddtumaval ellatott iratot.

A jotéllds nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznélat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos hasznélata, vagy idegen
térgyakkal valé megrongalédasa.A haszndlati utasitas
mellézése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalédasra sem vonatkozik a jotallas.

Fontos informaciok az ligyfél részére

Felhivjuk a felhasznalé figyelmét, hogy mind a jotalla-
si id6ben, mind annak lejartat kdvetden visszaadasra
kizarélag az eredeti csomagolasban keriilhet sor. Ez-
zel hatékonyan megel6zhet6k a berendezés szallitds
kézbeni megsériilése, illetve a vitas reklamécios ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagoldsa optimélisan
6vja, és igy biztositott a reklaméacios igény miel6bbi
feldolgozasa.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon a
www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan, biirg-
kraciat kizarva segitségére leszlink. Kérem, segitsen,
hogy segithessiink. Hogy gépét reklamécio esetén
identifikdlhassuk, sziikségiink van a gyartasi szamra,
a szortiment tételszamara és a gyartasi évre. Ezek az
adatok fel vannak tiintetve a tipus cimkén.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehni¢ni podatki

Kataloska $tevilka:

Prikljucek

Nazivna sprejemna mo¢

Stevilo vrtljajev v prostem teku

List Zage @ x vrtalni o

Rezalna zmogljivost Pravokotnik 45°/ 90°
Rezalna zmogljivost Kvadrat 45°/ 90°
Rezalna zmogljivost Okrogel material 45°/ 90°
Minimalna izmere obdelovalnega kosa
Teza

Podatki o hrupnosti

Akusticni tlak L ,

Akusti¢na zmogljivost L,

Izmerjeno po EN 61029 Nihanje K=3 dB (A)
Uporabljajte zascito za sluh

40549

230 V~50Hz

2300 W

1300 min"!
350x254mm727Z
120 x 90 mm /180 x 80 mm
90 x 90 mm /120 x 120 mm
90 mm /120 mm

10x 10 x 90 mm

14,6 kg

97 dB (A)
110 dB (A)
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40534

230V~50Hz

2200 W

3900 min"!
355x254mm722Z

70 x 160 mm/97 x 85 mm
100 x 100 mm/90 x 90 mm
100 mm /90 mm
6x6x120mm

16 kg

90 dB (A)
103 dB (A)

Pri navedenih stevilskih vrednostih gre za raven emisij in ne nujno za varno delovno raven. ?eprav med ravnjo
emisij in ravnjo obremenitev obstaja povezava, je ni mogo?e zanesljivo uporabiti za dolo?anje, ali so pot-

rebni nadaljnji varnostni ukrepi ali ne. K faktorjem o dejanski ravni obremenitve zaposlenih vplivov spadajo
znalilnosti delovnega prostora, drugi viri hrupa, t.j. Stevilo strojev ter drugi procesi v blizini itd. Poleg tega se
dovoljena raven obremenitve razlikuje od drzave do drzave. Te informacije uporabniku stroja omogo?ajo boljse

ovrednotenje nevarnosti in tvegan;.

Uporabljajte napravo Sele, ko
A @ natancno preberete in dojamete to
navodilo za uporabo. Seznanite se z
nastavitvami in s pravilno uporabo naprave.
Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni v tem
navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim
osebam.
Uporabnik odgovarja za morebitne Skode ali nevar-
nosti tretjih oseb.

Mladoletniki lahko uporabljajo napravo, ko
dopolnijo 16. leto starosti. Izjema so mlado-

letniki, ki se kot vajenci udelezijo del z name-

nom, da se naucijo pravilne uporabe; morajo

pa biti pod stalnim nadzorom ucitelja.

Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporaba v skladu znamenom

GMK 350 TA: Rezalnik za kovino je namenjen
izklju¢no suhemu rezanju s kovinskim kroznim
zaginim listom za cevi, profile, ravne in okrogle mate-
riale iz jekla, aluminija in drugih nezeleznih kovin.
OPOZORILO! Ne uporabljajte locilnih plos¢.

GMT 355: Rezalnik za kovino je namenjen izklju¢no
suhemu rezanju s kovinsko locilno plosco za cevi,
profile, ravne in okrogle materiale iz zelezne kovine in

legiranega jekla.

OPOZORILO! Ne uporabljajte Zaginih listov.

Oblika obdelovanca mora biti taksna, da jo lahko
varno pritrdite v primez stroja, ter da preprecite izpad
obdelovanca v procesu Zaganja.

SLO

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.
Proizvajalec ne odgovarja za Skode in posledice, ki
bi nastale zaradi neupostevanja splosno veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Sekundarne nevarnosti

Kljub pravilni uporabi in upostevanju varnostnih
predpisov obstajajo Se ostale morebitne nevarnosti.

« emisije hrupa
« emisije prahu

+ Vibracije na roki in z oroZjem

« Nevarnost opeklin

Med delovanjem se orodje in obdelovanec

segrejeta
« Nevarnost poskodb

ostro orodje in robovi obdelovanca
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Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢cimprej dajati ustrezno
prvo pomoc in pokli¢ite zdravnika specialista v
najkrajsem moznem ¢asu. Zavaruijte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Ce potrebujete strokovno
pomog, izpolnite prosim sledece podatke: 1. Kraj
nezgode, 2. Vrsta nezgode, 3. Stevilo ranjenih oseb, 4.
Vrsta poskodbe

Simboli

WARNUNG1/0OPOZORILO!

OPOZORILO - Da zmanjsate nevarnosti
poskodb si preberite navodila za obra-
tovanje.

Uporabljajte zascitna ocala!
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Nositi zascitne rokavice

Uporabljajte varnostno obutev

Pred opravljanjem vsakrsnih del in
posegov v ¢rpalko vedno izvlecite vtic iz
vticnice.

Nikdar ne dajajte rok v obmocje zaginega
lista.

Zaicitite jih pred mokroto. Stroja ne
izpostavljajte dezju.

Opozorilo pred urezninami

POHOBRSOID>

Zaradi odbijanja tujih teles ne puscajte v
“I- blizino tuje osebe.

Poskodovane in/ali dotrajane elektri¢ne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

Elektricno orodje zascitnega razreda Il.

Simbol CE

ARE] J=ii

Splosni varnostni napotki

/\ OPOZORILO!
Pri uporabi elektricnih orodij je za zascito pred

elektri¢nim udarom, nevarnostjo poskodb in pozara,
potrebno upostevati sledece temeljne varnostne
ukrepe.

Vsa opozorila pred uporabo elektri¢cnega orodja
preberite in varnostna opozorila dobro shranite.

Obmocje dela ohranjajte isto in pospravljeno.
Neurejena delovna mesta in delovne mize zvisujejo
nevarnost nesre¢ in poskodb.

Naprave ne izpostavljajte na dezju in je ne upora-
bljajte v vlaznem ali mokrem okolju.

Pri delu z napravo vedno poskrbite, da bo delovni
prostor dobro osvetljen.

Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v okolju, v katerem
obstaja nevarnost eksplozije oz. so prisotne vnetljive
tekocine, plini in prah. Elektri¢na naprava ustvarja
iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlape.

Zascitite se pred elektri¢nim udarom.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi objekti (npr.
cevmi, grelnimi telesi, elektri¢nimi stedilniki in hladilnimi
napravami.) V kolikor je vase telo v stiku zemljo, obstaja
nevarnost elektricnega udara.

Otroci in ostale osebe morajo biti v varni raz-
dalji od elektri¢ne naprave. Ne dopuscajte stika
z elektri¢nim orodjem ali kablom. Raztreseni lahko
izgubite nadzor nad delujoco napravo.

Poskrbite za varno shranjevanje elektricnega
orodja. Orodja, ki niso v uporabi je potrebno shran-
jevati ali nedostopno hraniti na suhem, po moznosti
visoko leze¢em mestu, izven dosega otrok.

Ne preobremenjujte naprave. Za svoje delo upo-
rabljajte le ustrezne elektri¢ne naprave. Bolje in
varneje bo naprava delovala v obsegu, ki je opisan
v tem navodilu za uporabo. V navedenem obmocju
modi boste delali bolje in varneje.

Za tezka dela ne uporabljajte manj zmogljivih strojev.

Elektri¢cnega orodja ne uporabljajte za namene,
za katere ni predvideno. Ne uporabljajte npr. ro¢ne
kroZne Zage za rezanje drevesnih vej ali lesenih polen.

Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne

nosite presiroke obleke ali nakita. Lase, obleko in
rokavice imejte v varni razdalji od gibljivih delov
naprave. Za dela v zunanjih obmocjih priporocamo
protizdrsno delovno obutev. V primeru dolgih las
nosite mrezico za lase.

Uporabljajte vam prirejeno zas¢itno opremo.
Zascitna ocala in zascito sluha je potrebno zmeraj no-
siti. Potrebna je tudi protiprasna ali dihalna maska. Pri
rokovanju z ostrimi rezili in Zaginimi listi je potrebno
zmeraj nositi tesno nalegajoce rokavice.

V kolikor Zelite montirati sesalce oz. naprave za
prestrezanje prahu se prepricajte, ce se pravilno
uporabljajo oz. ¢e so pravilno prikljuceni. Uporaba
sesalnika prahu lahko zmanjsa nevarnost ogrozanja

s prahom.
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Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim
namenom: ne nosite naprave za kabel in ne
vlecite zanj vtica iz vticnice. Kabel zascitite pred
visokimi temperaturami, oljem, ostrimi robovi ali
premicnimi deli naprave. Poskodovani in zviti kabli
so potencialno nevarni zaradi moznega elektri¢nega
udara.

Zavarujte obdelovanec. Za drzanje obdelovanca
uporabljajte vpenjalne priprave ali primez. Z njimi
se drzi varneje kot z roko.

Obdelovanec je treba vselej trdno privrstiti na
delovno mizo Zage.

Preprecite nenormalno telesno drzo. Poskrbite za
dobro stabilnost in bodite nenehno v ravnotezju!
Le tako boste zmogli napravo v nepri¢akovanih situa-
cijah bolje nadzirati.

Natan¢no skrbite za orodja.

Nastavke vzdrzujte ciste in ostre. Natan¢no negova-
na in ostra rezila dosti bolje opravljajo svojo funkcijo
in se lazje vodijo.

Sledite varnostnim navodilom za mazanje in
menjavo orodja.

Redno preverjajte priklju¢no napeljavo
elektricnega orodja in jo v primeru poskodbe dajte
popraviti priznanemu strokovnjaku.

Redno preverjajte napeljavo podaljskov in ji nado-
mestite, v kolikor je poskodovana.

Drzala ohranjajte suha, ista in olj ali masti prosta.

V primeru neuporabe, pred izvedbo nastavitev
naprave, menjavo delov pribora kot npr. Zagin
list, sveder ali rezkar, izvleéite vtikac iz vti¢nice
in/ali odstranite akumulator. Ta varnostni ukrep
preprecuje slucajen zagon elektri¢ne naprave.

Pred vklopom naprave pospravite montazne
kljuce in izvijace. Orodije ali klju¢, ki se nahaja v gib-
ljivem delu naprave, lahko povzroc¢i poskodbe.
Preprecite slucajen vklop naprave. Preden
prikljucite na omrezje ali 0z. akumulator se .
prepricajte, ce je elektri¢na naprava izkljucena. Ce
napravo nosite s prstom na stikalu, ali prikljucujete
napravo na elektri¢cno omrezje s prstom na stikalu, se
lahko hudo poskodujete.

Kadar z elektri¢nim orodjem delate na prostem,
uporabljajte zgolj podaljske, ki so za zunanja
obmodja dopusceni in temu primerno oznaceni.
Zunaj uporabljajte kabel, ki je odobren za zunanjo
uporabo, da se izognete morebitnim poskodbam.

Bodite previdni, pazite na to kar delate, ravnajte
preudarno kadar uporabljate napravo. Ne uporab-
ljajte naprave, ce niste zbrani, ali utrujeni, oziroma
e ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave, lahko
povzroci hude poskodbe.

Preverite stroj, ¢e ni poSkodovan:. Pred nadaljnjo
uporabo naprave natan¢no preverite varnostni sis-
tem naprave, ce je brezhiben in ¢e deluje v skladu
Znamenom.

Preverite, ¢e dobro delujejo vsi premicni deli, ¢e ne
ribajo, oz. ¢e niso doloceni deli poskodovani. Da
lahko zagotovite varno delovanje morajo biti vsi
deli pravilno montirani in morajo spolnjevati vse
pogoje.

Poskodovane zascitne dele mora strokovno
popraviti ali zamenjati strokovnjak, ce v delovnih
navodilih ni navedeno drugace.

Poskodovana stikala morajo zamenijati v delavnici
sluzbe za stranke.

Ne uporabljajte elektri¢cnega orodja s
poskodovanim stikalom. Naprava, ki je ni mogoce
pravilno izklopiti ali vklopiti, je poskodovana in jo
mora popraviti strokovnjak.

Vase elektricno orodje dajte v popravilo elektro
strokovnjaku. To elektri¢no orodje ustreza zadevnim
varnostnim dolocbam. Popravila se lahko izvajajo zgolj
s strano elektro strokovnjaka, tako da se uporabijo
originalni nadomestni del; sicer lahko pride do nesrece
uporabnika.

OPOZORILO Uporaba drugih orodij in drugega pribora
lahko za vas pomeni nevarnost poskodb.
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Nadaljna varnostna in delovna
opozorila

Nosite zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo
sluha.

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem
vedno nosite zas¢itna ocala. Priporocajo se
zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti
prahu, zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obu-
valo, ¢éelada in zas¢ita za sluh.

Priporo¢amo zas¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno
proti drsenju ter predpasnik.

V primeru dolgih las nosite mreZico za lase.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene

od Vasega delovnega obmogja. Vsak, ki stopi na
delovno obmocje, mora nositi osebno zas¢itno
opremo. Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena
vsadna orodja lahko odletijo stran in povzrocijo te-
lesne poskodbe, tudi izven neposrednega delovnega
obmodja.

Priporocamo, da pred prvo uporabo naprave skrbno
preberete navodilo za uporabo in da se poucite o
prakti¢ni uporabi.

Zagotovite, da bo stroj zmeraj stal varno (npr.
pritrditev na pult). Pred vsakim Zaganjem pazite, da
bo stroj stabilen.

Delovno podrogje in tla okoli stroja morajo biti vedno
¢ista, razmascena in brez ostankov materiala!

Ne uporabljajte poskodovanih rezalnih plos¢. Pred
vsako uporabo kontrolirajte rezalno plosc¢o glede na
drobce in razpoke, brusni krodnik glede na razpoke,
obrabo ali mocno obrabljenost. Rezalne plosce pred
uporabo pregledati. Rezalna plos¢a mora biti brezhib-
no namescena in prosto vrtljiva. Izvedite preizkusni
tek vsaj 30 sekund brez obremenitve. Poskodovanih,
neokroglih ali vibrirajocih rezalnih plo$¢ ne uporab-
ljajte.

SLO
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Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja.

Listi za zago, ki ne odgovarjajo podatkom o
znacilnosti v tem navodilu za uporabo, se ne

smejo uporabiti. Ne uporabljajte zaginih listov, ki

so poskodovani ali deformirani. Uporabljajte zgolj
primerno ostrene zagine liste. Ravnati se je potrebno
glede na najvecjo dovoljeno stevilo vrtljajev navede-
no na zaginem listu. Pribor, ki se vrti hitreje od do-
voljenega Stevila vrtljajev, se lahko polomi in razleti.
Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektri¢nih orodij.

Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko
povzrodi elektricni udar.

Orodje transportirajte in hranite v primerni pripravi
za prenasanje;

Pazite, da boste uporabili le taksne distancne diske in
obroce za vreteno, ki so primerni za namen, kot ga je
navedel proizvajalec.

Nihalne zage nikdar ne uporabljajte za rezanje drug-
ih kot v navodilih za uporabo navedenih materialov.
Izberite rezanemu materialu ustrezen zagin list.
Zago uporabljajte le, ¢e varnostne priprave delujejo,
so v dobrem stanju in v predvidenem poloZaju.
Celilno Zago uporabljajte zgolj z varno delujo¢o in
dobro vzdrzevano zascitno avbo. Zascitna avba mora
samodejno zanihati nazaj. Nihajni zas¢itni pokrov se
sme odpirati samo avtomatsko pri nagibanju zage
navzdol.

A Strogo je prepovedana demontaza, prilagajanje
in namensko snemanje zas¢itnih naprav, ki se
nahajajo na stroju - prav tako je prepovedano nanj
namescati druge zascitne elemente.

Kadar stroj obratuje in kadar glava Zage ni v stanju
mirovanja, iz obmocja zaganja ne odstranjujte nobe-
nih ostankov zaganja ali drugih delov obdelovancev.
Ne segajte na podrocje nevarnosti tekocega stroja.
Po izklopu se stroj takoj ne ustavi (iztek rezalne
plosce). Po izklopu pocakati na mirovanje rezalne
plosce.

Napake, ki nastopijo na napravi, vklju¢no z varnostno
pripravo ali zaginimi listi, je po odkritju potrebno
takoj javiti odgovorni osebi za varnost.

V primeru blokade napravo takoj izklopite. Izvlecite
omrezni vti¢ in odstranite zagozdeni obdelovanec.

Ce je treba, podprite dolge obdelovance z ustreznimi
dodatnimi podlogami.

Nihalno Zago transportiramo samo z zaskocenim
transportnim varovalom na prijemalu.

Za transport/dvigovanje ne uporabljajte varnostnih
priprav.

Omrezni Prikljucek

A Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD
maksimalni izklopni tok je 30mA).

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je 0znacena na tipski ploscici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem
stanju.

EN 61000-3-11: Postopki priklapljanja povzrocijo
kratkoro¢na zmanjsanja napetosti. Pri nedopustnih
omreznih pogojih lahko nastopi oviranje drugih na-
prav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot
0,2 Q, ni potrebno pri¢akovati nikakrsnih moten;.

Vzdrzevanje

A\ Pred opravljanjem vsakrsnih del in posegov v
Crpalko vedno izvlecite vtic iz vticnice.

Pred vsako uporabo temeljito preglejte stanje
naprave.

Naprave ne uporabljajte, v kolikor je poskodovana oz.
Ce je poskodovan njen varnostni sistem. Obrabljene
poskodovane dele zamenjajte z novimi.

Opozorilo! V kolikor se poskoduje elektri¢ni kabel na-
prave, ga mora proizvajalec ali servis oz. izobrazena
oseba zamenjati z novim da prepreci morebitne
nevarnosti.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblas¢eno osebje.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in originalno
opremo.

Pred namescanjem ali odstranjevanjem rezila Zage se
prepricajte, da ste orodje odklopili z napajanja.
Obrabljen mizni vlozek nadomestiti.

Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

Stroj, predvsem pa prezracevalne odprtine morajo biti
vedno Ciste. Ohisja nikoli ne perite z vodo!

Uporabite mehko krtacko.

Plasticne dele ne Cistite s topili, vnetljivimi ali strupeni-
mi snovmi. Cistite jih samo z vlazno krpo.

Vse premicne dele naprave redno neguijte z ekoloskim
oljem.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-

no ali neredno vzdrZevanje in nega lahko povzroci
nepricakovane nezgode ali poskodbe.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.




SLOVENIJA

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se za¢ne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake,
nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana.
Ce zahtevate popravila v okviru garancije vedno
priloZite veljaven racun, ki mora vsebovati datum
prodaje in podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odvecno skodovanje
pri transportu ali spornemu redevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, Ce je zavita v originalni
ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.

Servis

Aliimate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko Stevilko, 3t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehnicki podaci

Br. za narudzbu

Prikljucak

Snaga nominalnog prijema

Broj okretaja praznog hoda

List pile-@ x Busenje-o

Rezljivost Pravokut 45°/ 90°
Rezljivost Kvadrat 45°/ 90°
Rezljivost Okrugli materijal 45°/ 90°
Minimalna dimenzije radnog predmeta
Masa

Podaci o razini buke

Razina akustickog tlaka [

Razina akusticke snage L,

Izmjereno prema EN 61029 Nesigurnost K= 3 dB (A)
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

40549

230 V~50Hz

2300 W

1300 min"!
350x254mm727Z
120 x 90 mm /180 x 80 mm
90x 90 mm /120 x 120 mm
90 mm /120 mm

10x 10 x 90 mm

14,6 kg

97 dB (A)
110 dB (A)

40534

230V~50Hz

2200 W

3900 min"!
355x254mm72Z

70 x 160 mm/97 x 85 mm
100 x 100 mm/90 x 90 mm
100 mm /90 mm
6Xx6Xx120 mm

16 kg

90 dB (A)
103 dB (A)

Kod spomenutih brojevnih vrijednosti radi se o razini emisije a ne o potrebnoj sigurnoj radnoj razini. lako
postoji korelacija izmedu razine emisije i opterecenja, ona se ne moze pouzdano koristiti da bi se utvrdilo jesu

li potrebne mjere sigurnosti ili nisu. U faktore koji stvarno utjecu na razinu opterecenja zaposlenika spadaju ka-
rakteristike radnog prostora, ostali izvori buke, $to znaci broj strojeva kao i ostali procesi koji se odvijaju u blizini
itd. Osim toga, dopustena razina opterecenja varira od zemlje do zemlje. Ove informacije trebaju korisniku stroja

omoguciti bolju procjenu opasnosti i rizika.
Pumpu koristite tek nakon sto ste
procitali i shvatili sve upute navedene

A @ u naputku za upotrebu. Upoznajte se
s nacinom i ispravnim koristenjem uredaja i njegovim
komandnim elementima. Pridrzavajte se svih
sigurnosnih uputa navedenih u naputku za koristenje.
Uvijek se ponasajte odgovorno prema tre¢im
osobama.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im
osobama za sve $tete ili rizike.

Sa strojem smiju raditi samo osobe koje su navrsile
16 godina. Iznimku predstavljaju samo maloljetne

osobe u okviru programa strucne prakse i obrazo-

vanja pod nadzorom voditelja prakti¢ne nastave.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

GMK 350 TA: Metalna pila za obrezivanje iskljucivo je
namijenjena suhom rezanju metalnim kruznim listom
cijevi, profila, ravnih i okruglih materijala od celika,
aluminija i drugih materijala koji ne sadrze Zeljezo.
UPOZORENIE! Ne koristite disk za razdvajanje.

GMT 355: Metalna pila za obrezivanje iskljucivo je
namijenjena za suho rezanje metalnim diskom za
razdvajanje cijevi, profila, ravnih i okruglih materijala
od Zzeljeza i nehrdajuceg celika.

UPOZORENIE! Ne koristite listove za rezanje.

Oblik obratka mora biti pretpostavljen tako, kako bi
bilo moguce sigurno ucvrstiti drzac stroja, kako bi isti
ne ispao prilikom procesa obrade.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.

U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa
i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za

eventualne Stete.
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Sekundarne opasnosti

Unatoc ispravnom koristenju i postivanju svih sigur-
nosnih propisa postoji opasnost od ozljeda i Steta pri
radu sa strojem.

« emisije buke

« emisije praha

« vibriranja ruku, pazuha

+ Opasnost od opekotina
Tijekom rada alat i radni komad se zagrijavaju

+ Opasnost od ozljedivanja

ostri alati i rubovi radnog komada
Postupanje u slu¢aju nuzde
Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda i
probajte je smiriti. Jako trazite lijecnicku pomo¢, na-
vedite slijedece podatke: 1. Mjesto nezgode, 2. Vrsta
nezgode, 3. Broj ozlijedenih osoba, 4. Vrsta ozljede

Simboli
WARNUNG1/POZOR

UPOZORENIE - Za smanjenje opasnosti od
ozljeda procitajte molim upute za rad.

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Nositi zastitne rukavice!

Upotrebljavajte sigurnosne cipele
Prije otvaranja ili ¢is¢enja crpke, uvijek
izvucite utikac iz uti¢nice.

Ruke nikada ne stavljati na podrugje lista
pile.

Cuvati protiv vlage. Stroj ne izlagati kisi.

Upozorenje na porezotine

POHARSOOD

- Zbog odbacivanja stranih predmeta je
L prisutnost trec¢ih osoba zabranjena.

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.
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D Elektri¢ni alat zastitne kategorije II.

c E Simbol CE

Opce sigurnosne upute
/\ UPOZORENJE!
Kod koristenja elektricnih alata se za zastitu protiv

elektricnog udara, opasnosti od povreda i pozara
moraju postivati nacelne sigurnosne mjere.
Citajte sve ove upute prije nego 3to koristite
elektri¢ni alat i sigurnosne upute dobro sacuvajte.
Vase radno podrucje drzati Cistim i posprem-
ljenim. Neuredna radna mjesta i radionicki stolovi
povecavaju opasnost od nesreca i povreda.

Pumpa ne smije biti izloZzena kisi niti se smije
koristiti u mokroj ili vlaznoj sredini.

Prilikom rada sa aparatom uvijek osigurajte
dovoljno osvjetljenje.

Elektri¢no postrojenje se ni u kom slu¢aju ne smije
koristiti u prostorima s opasnoscu od eksplozije u
kojima se nalaze zapaljive te¢nosti, plinovi i prasina.
Elektri¢no postrojenje stvara iskre, koje mogu zapaliti
prah ili pare.

Stitite se od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim objektima
(npr. cijevi, grijalice, elektricni Stednjaci i rashladni
uredaji.) Ako je Vade tijelo uzemljeno, postoji veci rizik od
strujnog udara.

Djeca i ostale osobe trebaju se zadrzavati na
dovoljnoj udaljenosti od elektri¢cnog postrojenja.
Nemojte dozvoliti dodirivanje elektri¢nog alata ili
kablova. Ako niste dovoljno koncentrirani, postoji
opasnost od gubitka kontrole nad postrojenjem.

Pobrinite se za sigurnu pohranu elektri¢nog alata.
Alati koji se ne koriste se moraju ¢uvati na jednom
suhom, $to je moguce visliem mjestu, nedokucivo i
nedostupno za djecu.

Uredaj ne preopterecujte. Za svoj rad koristite
samo prigodan alat. Sa prigodnim elektri¢nim
uredajem jeste rad u gore navedenom rasponu
snage je bolji i sigurniji. Vi radite bolje i sigurnije na
navedenom podrudju rada.

Nemojte koristiti strojeve manje snage za teske
radove.

Elektri¢ni alat nemojte koristiti u svrhe za koje nije
predviden. Na primjer nemoijte koristiti ru¢nu kruznu
pilu za rezanje grana stabala ili cjepanica.

Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i rukavice
Cuvajte na dovoljnoj udaljenosti od pokretnih di-
jelova postrojenja. Za radove na vanjskom podrugju
preporucujemo radne cipele sigurne protiv klizanja.
Kod duge kose nositi mrezu za kosu.
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Primijenite zastitnu opremu koja je uskladena na
vas. Zastitne naocale i zastita sluha se moraju uvijek
nositi. Potrebna je i maska protiv prasine ili maska za
disanje. Kod rukovanja sa osrtim sjecivima i listovima
pile se moraju uvijek nositi usko nalijezece rukavice.

Ako trebaju biti montirani uredaji za odsis i hva-
tanje prasine, provjerite da su stru¢no prikljuceni i
osigurajte njihovo propisno koristenje. Prim-

jena usisivaca prasine smanjuje opasnost ozljeda
pradinom.

Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje post-
rojenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz uticnice
(povlacenjem kabla). Kabel stitite od prekomjer-
nih temperatura, ulja, ostrih ivica i rubova te od
dodira s rotirajucim dijelovima. Osteceni i ispreple-
teni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.
Osigurajte izradak. Koristite stezne uredaje ili
jedan skrip za ¢vrsto drzanje izratka. Time se sigur-
nije drzi nego rukom.

Obradak treba uvijek pricvrstiti na stol za pilu.

Sprijecite nenormalno stajanje. Uvijek morate
stajati stabilno i u ravnotezi. Tako mozete bolje
kontrolirati postrojenje u neo¢ekivanim situacijama.

Elektricni uredaj temeljito njegujte.

Rezni alati moraju biti stalno dobro naostreni i
Cisti. Pazljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno se
manje zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

Sljedite upute u svezi podmazivanja i promjene
alata.

Kontrolirajte redovito prikljucni vod elektricnog
alata i pustite ovog kod ostecenja obnoviti od
strane jednog priznatog strucnjaka.

Kontrolirajte redovito produzne vodove i promije-
nite ih ako su osteceni.

Rucke drzite suhima, cistima i bez ulja i masti.

Izvucite utikac iz uticnice i/ili odstranite bateriju
kod nekoristenja prije nego sto poduzmete
namjestanje naprave, promjenu dijelova pribora
kao npr. list pile, svrdlo ili glodalicu. Ova sigurnos-
na mjera sprjecava nezeljen ukljucenje uredaja.

Prije ukljucenja elektri¢nog uredaja sklonite
montazne kljuceve i odvrtace. Alat ili klju¢ koji se
nalaze unutar pokretnog dijela postrojenja, mogu biti
izbaceni i uzrokovati ozbiljne ozljede.

Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad. Pri-
je prikljucivanja stroja u mrezu i/ili na akumulator,
obavezno provijerite da je elektricni stroj iskljucen.
Ako prilikom premjestanja elektri¢cnog postrojen-

ja drzite prst na prekidacu ili ako je postrojenje
uklju¢eno (prekidac u poloZaju uklju¢eno) dok ga
prikljucujete na izvor napajanja, postoji opasnost od
ozbiljnih ozljeda.

Ako nekim elektri¢nim alatom radite na vanjskom
podrucju, upotrijebite samo onaj produzni

kabel koji je za vanjsko podrucje odobren i
odgovarajuce oznacen. Ako radite vani, uvijek
koristite produzne kablove, koji su prigodni za van-

jsku uporabu. Koristenje produznih kablova koji su
odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini smanjuje rizik
od strujnog udara.

Pri radu postupajte veoma oprezno, a posebno

pri radu s elektri¢nim postrojenjima. Drobilicu
kamenja nemojte koristiti ako ste umorniiili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
pozornosti kod upotrebe postrojenja moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Provijerite uredaj da nije ostecen:. Prije slijedece
uporabe uredaja neophodno je temeljito pregle-
dati zastitni sistem da li radi bez greske i prema
njegovoj namjeni.

Provjerite, da li funkcioniraju bez greske svi dijel-
lovi, da li ne ribaju ili da nisu neosteceni. Kako bi se
mogao osigurati siguran rad uredaja, moraju biti
svi dijelovi pravilno montirani, i moraju se ispunja-
vati svi uvjeti.

Osteceni zastitni uredaji i dijelovi moraju biti
strucno ispravljeni ili zamijenjeni u servisnoj radio-
nici, ako u uputama za rad nije navedeno drukcije.
Ostecene sklopke mora zamijeniti servisna radio-
nica.

Ne upotrebljavajte uredaj sa prekidacem u kvaru.
Elektri¢ni uredaj, koji nije vise moguce ukljuciti ili
iskljuciti je opasan, i mora se popraviti.

Elektricni alat dati na popravak samo nekom
elektri¢cnom strucnjaku. Ovaj elektri¢ni alat odgovara
doti¢nim sigurnosnim odredbama. Popravke smiju
vrsiti samo elektri¢ni strucnjaci, pri ¢emu se koriste
originalni rezervni dijelovi; u drugom slucaju se mogu
desiti nesrece za korisnika.

UPOZORENIE Uporaba drugih radnih alata i drugog
pribora moze znaciti opasnost od povreda za vas.

Ostale sigurnosne i radne upute

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze
uzrokovati gubitak sluha.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod rado-

va sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, cvrste

i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu
sluha.

Zadtitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne
cipele kao i pregaca se preporucuju.

Kod duge kose nositi mrezu za kosu.

Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran
razmak do njihovog radnog podrugja. Svatko

tko stupi u radno podrucje mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Odlomljeni komadici izratka ili od-
lomljeni radni alati mogu odletjeti i uzrokovati ozljede
i izvan neposrednog radnog podrudja.

Preporucuije se, prije prvotne upotrebe aparata
uputu o upotrebi brizljivo procitati i dati se uvesti u
prakti¢no rukovanje.
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Utvrditi da stroj uvijek ima sigurnu poziciju stajanja
(npr. pricvricenje na radionickom stolu). Prije svakog
pilienja pobrinite se za to da stroj bude stabilno
postavljen.

Radno podrugje i tlo oko stroja mora biti uvijek Cisto i
bez ulja, maziva i ostataka materijala!

Nemojte koristiti oStecene rezne ploce. Prije svake
upotrebe kontrolirajte rezne ploce u svezi cijepanja i
pukotina, brusni tanjur kontrolirati us vezi pukotina,
habanja ili jakog trosenja. Reznu plocu prije upotrebe
provjeriti. Rezna plo¢a mora biti besprijekorno monti-
rana i slobodno se okretati. Probni rad izvesti najman-
je 30 sekundi bez opterecenja. Ostecene, neokrugle il
vibrirajuce rezne ploce ne upotrebljavati

Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata.

Listovi pile, koji ne odgovaraju karakteristi¢cnim
podacima u ovoj uputi o upotrebi, se ne smiju upot-
rebljavati. Listove pile koji su o$teceni ili deformirani
ne koristiti Uporebljavati samo pravilno naostrene
listove za pile. PridrZavati se najveceg broja okretaja
koji je naveden na listu pile. Oprema koja ima veci
broj okretaja od dozvoljenog moze se polomiti i
razletjeti.

Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektri¢nih
alata.

Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca
rashladna sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava moZze dovesti do elektri¢nog
udara.

Alati se moraju transportirati i cuvati u prikladnoj
posudi;

Pripazite na to da koristite samo one razmacne
plocice i prsteve vretena koji su prikladni za svrhu
koju je naveo proizvodac.

Pokrivnu pilu nikada ne upotrebljavati za rezanje
drugih materijala, osim onih, koji su navedeni u
uputi za rad. Izabrati list za pilu koji je prikladan za
materijal koji se reze.

Pilu koristite samo s ispravnim zastitnim napravama,
ako je u dobrom stanju i ako se nalazi u predvidenom
poloZzaju. Pokrivnu pilu koristiti samo sa sigurno
funkcioniraju¢om i dobro odrzavanom zastitnom
haubom. Zastitna hauba se mora samostalno vratiti
nazad. Njihajuca zastitna kapa se smije samo auto-
matski otvoriti kod na dolje zaokrenute pile.

/\ Demontirati, prilagodavati i namjensko skidati
stitnike na uredaju pa zamjenjivati iste neoriginal-
nim dijelovima je strogo zabranjeno.

Kada stroj radi, a glava pile nije u stanju mirovanja,
nemojte sa podrugja piljenja odstranjivati ostatke pil-
jenjaili druge dijelove izradaka. Ne sezati u podrucje
opasnosti radeceg stroja.

Poslije iskljucenja se stroj na zaustavlja odmah (na-
knadno okretanje rezne ploce). Pricekati zaustavljan-
je rezne ploce poslije iskljucenja.

Greske u stroju, uklju¢no zastitnu naprave ili listove
pile, se moraju prijaviti osobi nadleznoj za sigurnost,
ukoliko se ove otkriju.

U slucaju blokade odmah iskljucite stroj. Izvucite
mrezni utikac¢ i uklonite uklijesteni radni komad.
Ako je potrebno, poduprite dugacke obdratke
odgovarajuc¢im dodatnim osloncima.

Pokrivnu pilu transportirati samo sa uskocenim trans-
portnim osigura¢em na rucici.

Za potrebe transporta / podizanja ne koristite
zastitne naprave.

Priklju¢ak Na Mrezu
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A Stroj smije biti priklju¢en samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidac¢em za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju

i samo na napon struje, naveden na plocici snage.
Priklju¢ak je mogud¢ i na uti¢nice bez zastitnog kon-
takta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

EN 61000-3-11: Postupke ukljucivanja proizvode
kratkotrajne padove napona. Kod nepovoljnih uvjeta
mreze moze doci do nepovoljnih djelovanja drugih
aparata. Kod impedancija mreze manje od 0,2 ohma
se ne ocekuju nikakve smetnje.

Odrzavanje

A Prije otvaranja ili CiS¢enja crpke, uvijek izvucite
utikac iz uti¢nice.

Prije svakog koristenja izvrsite vizualnu kontrolu
uredaja.

Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti ostecen ili
ako su osteceni njegovi sigurnosni dijelovi. Ostecene i
istroSene dijelove zamijenite novima.

Upozorenje! Ako dode do ostecenja elektri¢nog kab-
la uredaja, mora ga proizvodac ili njegov ovlasteni
servis ili slicno kvalificirana osoba zamijeniti novim,
kako bi se sprijecila opasnost.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.
Prije prikljucivanja ili uklanjanja lista pile osigurajte
da je alatiskopcan iz izvora za napajanje.

Istroseni ulozak stola promijeniti

Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektri¢cnog
alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektri¢ne opasnosti.

Stroj a prije svega otvore za prozracivanje moraju biti
uvijek Cisti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom!
Koristite mekanu ¢etku.

Plasti¢ne dijelove nemoijte Cistiti zapaljivim ili otrovnim
tekucinama. Za cis¢enije koristite samo vlaznu krpu.

Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.
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Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih steta ili ozljeda.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzroko-
vane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nogeovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasti¢en samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklamaciju?
Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za upot-
rebu? Na nasem homepage www.guede.com u sekciji
Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotrebne papi-
rologije. Molimo Vas da nam pomognete pomoci Vam.
Radi jednostavne identifikacije Vaseg stroja u slucaju
podnosenja reklamacije, potreban nam je serijski broj
proizvoda, broj za narudzbu te godina proizvodnje.
Svi ovi podaci navedeni su na tipskoj plocici stroja.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com




BbJIFTAPCKU

TexHNYeCcKn JaHHM 67
3anBKa Ne 40549 40534

MpncbepnHenne 230V~50Hz 230V~50Hz

HommnHanHa KoHCyMypaHa MOLWHOCT 2300 W 2200 W

060pOTH Ha Mpa3eH xof, 1300 min"! 3900 min"!

@ Ha pexeLymns JUCK X @ Ha OTBOpa 350x254mm72Z 355x254mm727Z

pAg%"f,“HOCT Ha pAsaHe lpaBobrbneH Kanubbp 45° 120X 90 mm /180 x 80 mm 70 x 160 mm/97 x 85 mm

90x 90 mm /120x 120 mm 100 x 100 mm/90 x 90 mm
90 mm /120 mm 100 mm /90 mm

MwH. pa3mepu Ha 3arotoBkaTa 10x 10 x 90 mm 6x6Xx120 mm

Terno 14,6 kg 16 kg

[aHHN 3a wym

MowwHocT Ha pa3aHe KBaapaTteH Kanubbp 45°/90°
MowHocT Ha pA3aHe Kpbrbn matepuan 45°/ 90°

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LDA 97 dB (A)
Hueo Ha 3ByKoBa MOWHOCT L, 110dB (A)

V3mepero cnopeg EN 61029 HecurypHoct K =3 dB (A)
[la ce Hocu npepnasHoO CpeACTBO 3a cilyxal

90 dB (A)
103 dB (A)

Mpw N36poeHNTE YNCIIOBYN 3HAYEHNA CTaBa AyMa 3a HIBO Ha EMUCUM 1 He HEMPEMEHHO 3a 6e30MacHO HWBO Ha
pabota. Bbnpeku ye cblyecTByBa B3aMOBPb3Ka MeX [y HUBOTO Ha EMUCUMN U HaTOBapBaHe, TA He MOxXe fla ce
113M0/13Ba OCTOBEPHO 3a YCTaHOBABAHE Ha TOBA, Aa/ Ca HEOBXOANMM UNIN He APYTU MePKY 3a 6e30MmacHOCT.
Bbnpeky ye cblyecTByBa B3aMMOBPb3Ka MEXAY HUBOTO Ha EMVCHI 1 HaTOBapBaHe, TA He MOXe Aa ce

113M0n3Ba IOCTOBEPHO 3a YCTaHOBABAHE Ha TOBA, a/ Ca HEOOXOANMM UNN He APYTU MepKY 3a 6e30MmacHOCT.
KbMm pakTopuTe, KONTO BAUAAT Ha AEIICTBUTENHOTO HIBO Ha HaTOBapBaHe Ha paboTHULMTE, cnapat
XapaKTepUCTVKMTE Ha paboTHOTO NMOMELLEHME, APYTI U3TOUHWLW Ha LLYM, T.e. 6POIi Ha MaLUMHNTE, KaKTO U APy
npoTuyaLym B 6n13ocT npoueck 1 T.H. Kbm dpakTopuTe, KOUTO BAVAAT Ha AeICTBUTENHOTO HIBO Ha HaTOBapBaHe
Ha paboTHNLMTE, CMaAaT XapaKTepUCTVKIUTE Ha PabOTHOTO MOMeLYeHe, APYri N3TOYHMLM Ha LLYM, T.e.

6poii Ha MaLLKMHNTE, KaKTO U PYTW NPOTHUYalLmM B 61130CT npoueck 1 T.H. OCBEH TOBa AOMYCTMMOTO HUBO Ha
HaToBapBaHe MOXe Aja Ce pa3nyaBa BbB BCAKa Abpasa. Ta3n MHGOpMaLMA NO3BOMABa Ha NOTpebuTens Ha

MallnHaTa Aa Hanpasu no—no6pa npeueHKa Ha ONacHOCTUTE U puckoBeTe.

M3non3Balte nomnaTa eABa cneg
KaTo BHUMATEJIHO CTe MPOYENM 1
pasbpanu ynbTBaHeTo 3a

o6cnyxBaHe. 3anosHaiiTe ce ¢ ynpasnasayute
eNeMeHTU 1 NpaBwiHaTa ynoTpeda Ha ypeaa.
Cna3BaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 33 6e30nacHOCT
MOCOYEHM B YMBTBAHETO. [IpbXKTe ce OTFOBOPHO
CNPAMO TPETU nLia.

O6cnyxBaLyys OTrOBapA 3a 310N0AYKN U
0OMacHOCTU CNPAMO TPETY INLIA.

C ypeaa morat fa paboTAT camo NnLa, KOUTo
Ca HaBbPLWUNYN 16 roAMHK. V3KnoueHUs npasn
13M0/I3BAHETO HA HEMbIHONETH CaMO, aKo
TOBA CTaBa Mo Bpeme Ha NpodecoHanHoTo
06y4eHue ¢ e NocTuraHe Ha ymeHme

oA Hag3opa Ha 06y4aBaLyoTo NuLe.

AKO IMaTe CbMHEHMNA OTHOCHO CBbP3BAHETO
1 06cnyKBaHeTO Ha ypepa, 06bpHeTe ce KbM
KNMEHTCKM CepBy3.

M3nonsBaHe B CbOTBETCTBUE C
npegHasHa4vyeHNeTo

GMK 350 TA: LipKynApHUAT TPUOH 3a MeTan e
npefHa3sHayeH U3K/IUNTENHO 3a PA3aHe Ha CyXo
C LMPKYNAPEH AUCK Ha TPBOU, MPoduiu, MIOCHK 1
Kpbrba matepuan ot CTOMaHa, anyMUHWiA v Apyrn
LiBETHU MeTaNN.

BHVMAHMWE! la He ce n3non3sat GpUKLMOHHN
LMCKOBe.

GMT 355: LinpKynapHWAT TPUOH 3a MeTan e
npefHa3HauYeH U3KIIOUNTENHO 3a PA3aHe Ha CyXo
C GPVIKLIMOHEH MCK 3a MeTan Ha Tpbbu, npodunn,
MAOCHK W Kpbrbi MaTepuan oT LIBETHU MeTanu v
CTOMaHa.

BHMMAHMWE! [la He ce n3non3gat AMCTW Ha TPMOHa.
(®opmarta Ha fieTaiina TpA6Ba Aa e NPOeKTUPaHa, Taka,
Ye Ala N03BOJIA 6E30MACHO CTAraHe B MEHTEMETO Ha
MallMHaTa U fla Ce U3KIIoUN N3MeCTBaHe Ha AeTaina
Mo BpeMe Ha npoLieca Ha pAsaHe.
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PHIRSOID

To3u ypen Moxe fia Ce U3M0N3Ba MO NpefHa3HayeHne
CaMo KaKTo e nocoyeHo. Mpu HecnassaHe Ha
pa3snopenbute oT 06LL0 BaAHUTE NPeAnMCaHNs 1
pa3snopenbu oT TOBa ynbTBaHe NPOK3BOANTENA He
MOXe 1a C€ BUHM 33 Bb3HWUKHAN LETH

OcTaTbUYHM ONaCcHOCTIN

[lopu, KoraTo ce 13non3sa NPaBWIHO 1 Ce Cna3Bat
BCUUKM NpaBia 3a 6e30MacHOCT, BCe olue MoraT Aa
CblLeCTBYBAT OCTaTbYHU PUCKOBE.
+ LIYMOBY eMUCUK
+ 3aMbpCABaHe OT Npax
+ BMOpaLMK Ha pbLieTe U pameHaTa
+ OnacHocT ot usrapaHua
VIHCTPYMEHTBT 1 feTalinbT ce 3arpAaBat npm
ekcnnoarayua
+ Prck ot HapaHsBaHe
OCTpU MHCTPYMEHTU 1 oCcTpy pbboBe Ha AeTaiina

MoBepeHue B cyyail Ha Gega

OkaxeTe Npy 310MoyKa CbOTBETHaTa MbpBa
NOMOLY 1 MOBWKaiiTe KONKOTO Ce MOXe Mo 6bp30
KBanuduumpaHa MeanumHcka nomod. Mpegnasete
NoCTpaganus oT Apyru 3N0NONYKN 1 O YCMOKOTe.
AKO 1CKaTe MOMOLL, nocoyeTe Te3n AaHHU: 1. MacTo
Ha 3nononykarta, 2. Bug Ha 3nononykarta, 3. bpoit Ha
paHeHuTe, 4. Bup HapaHABaHe

CumBonu

WARNUNG1/BHUMAHWE!

BHUMAHME - 3a pa Hamanute pucka ot
HapaHsABaHe, NpoyeTeTe NHCTPYKLMUNTE 3a
ekcnnoartayua.

HoceTte npegna3sHu ounnal

[la ce Hocv NpepnasHo CPeACTBo 3a
cnyxa!

[la ce HOCAT NpeanasHu pbkaevuy!

V3non3Barite 3awntHn 0byBKN!

I'Ipe;wl N3BbpPLUIBAHE Ha KakBaTo 1 Aa
6uno pa60Ta Nno ypefa BUHarn n3sagete
wencena ot WencenHata KyTnAa.

BHumaBaiiTe pbLeTe Bu ga He nonagHaTt B
obcera Ha IMCTa Ha TPMOHa.

Ma3ete rv ot Bnara. He nsnaraite
MaLUMHATA Ha AbXA.

MpeaynpexaeHme 3a 0MacHOCT OT
nops3saHe

III- Mocoka Ha BbpTeHe

JledbeKTH U/Unn NUKBUANPaHN
eNeKTPUYECKN VNN eNeKTPOHHM ypean
TpAbBa Aa ce NpefjafaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbbupaHe.

O EneKTponHCTpYMeHT oT 3ayuTeH Knac .

C E CE cumon

06wy yKazaHuA 3a 6e3o0nacHoOCT

/\ BHUMAHUE!

a 3alLTa OT TOKOB YAAp, OT PNCK OT HapaHABaHe
1M NoXap cnefiHNTe OCHOBHM MepKM 3a
6e3onacHocT TpsA6Ba Aa ce cnassar npy ynotpeba Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTH.

MpoueTeTe BCUYKM Te31 MHCTPYKLWN Npean
ynotpebara Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa 1 3anaseTe
VHCTPYKLUNTe 3a 6e30MacHoCT.

MopAabpxKaiiTe pabOTHOTO CM MACTO YNCTO N
noapepaeHo. benopaabkbT Ha PaboOTHOTO MACTO
YBeNyaBa pucka oT 3M0MONYyKN 1 HapaHABaHNA.

He n3naraiite ypeaa Ha AbXA 1 He ynoTpebsBaiite
B MOKpa Unu BaxHa cpepa.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypega BUHaru ocurypete
ROCTaTbYHO OCBET/IEHUE, Pecn. A06PY CBETNHHI
ycnosus.

He paboTeTe ¢ eNeKTPONHCTPYMEHTY B 3annalueHa
OT eKCNo3ws cpepa, B KOATO Ce HaMMPaT 3ananumm
TEYHOCTY, Fra3oBe UK npax. ENeKTponHCTpymMeHTUTe
Cb3faBaT UCKPK, KOUTO MOraT Aia 3amanaT npaxa uiv
“3napeHmaTa.

MpepnasBaiTe ce OT TOKOB yAap.

1136arBaiiTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMEHMN 06EKTH
(Hanp. TpBOK, pagraTopy, enekTPUYECKI NeYKn

1 xnagunHuum). Ako BalueTo Tsano e 3a3eMeHo,
CblLIECTBYBA NOBMLLEH PUCK 33 YAAP OT eNeKTpUYeckm
TOK.

[pbxKTe AeuaTa U ocTaHaNUTe NMLa Ha 6e3onacHo
pascTosiHue OT eneKkTpuyecknte ypegu. He um
no3gonAgaliTe Aa AONMNPaT eNeKTPONHCTPYMEHTa UK
Kabena. Mpu pasceiBaHe Ha BHUMAHUETO MOXKETE Aa
3arybuTte KOHTPON Hag ypesa.

MorpwmxeTe ce 3a 6e3onacHoO cCbXxpaHeHMe Ha
eNIeKTPONHCTPYMeHTUTE. /IHCTPYMEHTH, KOUTO He
ce n3non3sar, TpA6Ba fja 6baaT CbXpaHABaHM Ha CyXo,
Bb3MOXHO Hal-BUCOKO Pa3nosoXeHO MACTO 13BbH
AOCTbMNa Ha Aiella.

He npetoBapsaiite ypepa. Usnonssaire 3a
pa6oTaTa ci1 noaXoAALM eNeKTPOUHCTpymeHTH. C
noAXoAALM eNeKTPONHCTPYMEHTH We paboTuTe
no-po6pe 1 no-6esonacHo B onpeaeneHs
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AnanasoH Ha MOLYHOCT. 3a no-fobpa 1 no-
6e3onacHa paboTa ce cbobpassBaiiTe C napameTpuTe
Ha MaLuvHarTa.

He n3non3BaiiTe MaLMHYU C HUCKA MOLLHOCT 3@ TEXKM
LEeNHOCTW.

He n3nonsBaiite eneKTpoMHCTpymMeHTa 3a Lienu,
3a KOUTO TOl He e NpefHa3HayeH. Hanpumep He
13M0N13BaliTe PbYHU LIMPKYNAPU 3a pA3aHe Ha KNOHM
unu Tpynu.

Hocete noaxopasawo o6nekno. He HoceTe WMPoOKo
o6nekno n 6mxyra. [lpbxTe Kocata, o6neknoro

1 pbKaBMUUTe Ha 6e30nacHo pa3cTosAHmne

OT NOABIKHUTE YacTu. 3a paboTa Ha OTKPUTO
npenopbYBaMe HexTb3ralyy ce paboTH 06yBKM. Ako
1MaTe IbJira Koca, HOCeTe Mpexa 3a Koca.

WsnonsBaiiTe npeanasHu CPpepcTBa, KOUTO ca
npensuaeHn 3a Bac. HoceHeto Ha npegnasHu
ounna 1 Ha CPeACTBO 3a 3alluTa Ha CyXa e BUHarm
3a[b/KUTENHO. V31CKBa Ce CbLo Npaxo3aLymTHa
UNN AMxaTesnHa Macka. [Mpu pa6ota ¢ ocTpu HoXoBe
1 TPMOHM BMHAr TpsbBa Aa ce HOCAT MTbTHO
npuienBaLyy PbKaBuLm.

Ako TPﬂGBa Aa ce MOHTUpAT N3CMyKBaTenun
nynosutenun Ha npax, ce y6eAe're, Aann ca
CBbp3aHN N N3M0N3BaHN NPaBUIHO. M3non3saHeTo
Ha U3CMyKBaTeNN Ha Npax MOXe Aa MOHNXN
3anjiaxaTa OT npax.

He n3nonsBaiite kabena B npoTuBOpeumne

C HEroBOTO NpefiHa3HaueHMe 3a HOCeHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, HEroBOTO OKauBaHe unu
M3BaXk/aHe Ha Liencena oT WencenHarta KyTus.
Mazerte Kabena npep BMCOKN Temnepartypum,
Macno, ocTpu pb60oBe UK NOABIKHI YacTy

Ha ypepa. [aBpefeHnTe U OMOTaHM Kabenu
MOBMLLABAT PUCKA 3@ YAAP OT e/IEKTPUYECKM TOK.

DukcnpainTe gertaiina. U3nonsBaiite ckobu
nnu meHreme 3a GpuKcupaHe Ha feraiina. Taka e
¢duKcpaH no-6e30nacHoO OTKONKOTO C PbKa.

[eTannst, KonTo ce 06paboTea, TPAGBa BIHarK fja e
CTerHat cbC ckoba 3a paboTHaTa Maca.

M36erHere HeHOpManHa nosa Ha TANOTO.
OcurypeTe cn fo6pa cTaGUNHOCT M HenpeKbCHaTo
noaAbpXaiiTe paBHoBecue. Taka B HEOYaKBaHM
cuTyaLn no-fobpe Le KOHTponmpare
€N1eKTPOUHCTPYMEHT.

CrapaiiTe ce rpmKnNBO 3a e1eKTPONHCTPYMEHTHTE.

MoapabpiKaiiTe pexeLuTe NHCTPYMEHTU OCTPU

n uncth. CrapaTenHo NOAAbPXKAHUTE pexeLln
VIHCTPYMEHTY 11 OCTPY OCTPUETa NO-PAAKO Ce
3aKneLyBaT 1 No-fecHo Ce ynpaBnABaT.

CnasBaiiTe MHCTPYKLUMTE 3a CMa3BaHe 1 3a CMAHa
Ha MHCTPYMEHTH.

PepoBHO npoBepsBaiiTe 3axpaHBaLyua Kaben Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa 1 Npu NoBpefia ro octTaBeTe
Aa 6bae nofHOBEH OT cepTMdULVpaH CneLVanmcr.
PepoBHO npoBepsBaiiTe yAbmKUTeNHUTE Kabenn n
Iyl CMeHeTe, aKo ca oBpefeHu.

MaseTe pbKoOXBaTKMTE CYXM, YNACTU 1 6€3 Macno n
rpec.

KoraTto He 3nonsBsare maluMHaTa, M3gbpnanTe
wencena ot KOHTaKTa n/unn n3sagete 6atepuaTa,
npean Aa M3BbpLUBaTE HACTPONKM Ha ypeaa

1NN Aa CMeHATe akcecoapy KaTo Hanpumep
TPUOH, cBpeano unu ppesep. Tazn MApKa 3a
6e30MacHOCT NPe[OTBPATABA HEYMILLNEHO MyCKaHe
Ha eNIEKTPONHCTPYMEHTA.

Mpepau BKNloYBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa
OTCTpaHeTe K/OYOBeTe 3a HaCTPoIiKa 1
oTBepKuMTe. IHCTPYMEHT N KNtoy, KONTO ce Hammpa
BbB BbPTALLATa Ce YacT Ha ype/a, MoXe Aa AoBefe A0
310MONyKN.

M36erHeTe HeymuLINEHO NyCcKaHe B AelicTBUE.
Mpepaw BKNloYBaHe B Mpexara n/unn
aKymynatopa, 3axBalljaHe Ui HoceHe ce y6epete,
fanu eneKTPOMHCTPYMEHTa e N3KNIoYeH. AKo

MPU HOCEHE Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa fibpXuTe
npbCTa Ha BKMtouBaTena Uiu BKNOYBaTe ypeaa B
Mpexara KoraTo e BK/lo4eH, ToBa MOXe Aa A0Befie 10
310M0NyKN.

Korato pa6oTuTe Ha oTKpuTO C
€NeKTPONHCTPYMEHT, M3non3Baiite camo
YABLKUTENHW Kabenu, KouTo ca paspelueHn 3a
paboTa Ha OTKpUMTO U ca CbOTBETHO 0603HaYeHu.
/3non3BaHeTo Ha yabixm1TeneH kaben noaxopALy
3a BbHLUHa ynoTpeba NoHMXKaBa prcKa 3a yaap ot
€NeKTPUYECKM TOK.

BbaeTe BHMMaTenHun, o6bpHeTe BHUMaHNe

Ha TOBa, KOETO NpaBuUTe, N NOAXOXKAAIITE KbM
pa6oTaTa c e1eKTPOMHCTPYMEHTH C pasMUChbA.
He nsnonssaiite eneKTpoONHCTPYMEHTH, KOraTo
CTe U3MOPEHM WK Noj Bb3[eNCTBME Ha Apory,
ankoxon unu nekapcrsa. MOMeHT Ha HeBHVUMaHue
MPU 3M0/3BaHe Ha eNEeKTPOVHCTPYMEHTI MOXe Aa
[oBefie 10 CEPUO3HM 310TONYKN.

MpoBepete malunHaTa 3a €BEHTyaNHN

nospeau:. lpeAn No-HaTaTbLIHO U3NON3BaHe Ha
YCTPOIICTBOTO TPAGBa CTapaTenHo Aa ce nperneaar
3alUTHUTE CbOPBIKEHMNA 3a TAXHOTO GesonacHo
$yHKUMOHMPaHe 1 GYHKLMOHNPaHe CbINacHo
npefHa3sHa4yeHmeTo.

Mposeperte, sanu pyHKUMOHNPAT Ge3ynpeyHo
NOABWKHITE YacTH, Aanu He GnoKMpBart, unn
[anu HAKOM YacTu He ca noBpefeHu. 3a Aa
6bae Bb3MOXHO fAla ce ocnrypm 6esonacHa
pa6oTa Ha yCTPONCTBOTO, BCUYKM YacTH TpA6Ba
[a 6baaT MOHTUPaHU NPaBUHO, N TPAGBa Aa
YAOBJIETBOPABAT BCUYKY YCNOBNA.

MoBpepeHNTe NpeanasHN CbOPBKEHNA N YACTH
TpAGBa Aa ce peMOHTUPaT NPopeCcMoHaNnHo

1AN Aa rv NOAMEHN Npu3HaTa cneyuanusnpaHa
paboTunHMLA, aKO B ymMbTBaHETO 3a eKcnioaTauus
He e N0COYEHO HelLo Apyro.

MoBpeaeHuTe NpeBKnoOYBaTeNy TpsA6Ba Aa ce
CMEHAT B CEpBU3.

He n3nonssaiiTe eNeKTPONHCTPYMEHTM C
AedeKTeH BKNOUBaTeN. ENEKTPONHCTPYMEHTH,
KOWTO He MOTaT fia Ce BKJIIUaT WK U3KIIIouaT, ca
onacHu 1 TpsAbBea Aa ObfaT PEMOHTHPAHN.
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PeMOHTI no Baluus eneKTpONHCTPYMeHT TpsA6Ba
fa 6baaT U3BbPLIBaHM OT KBaNnMbULMpaH
€NeKTPOTEXHUK. TO31 eNeKTPOUHCTPYMEHT OTroBaps
Ha CbOTBETHTE NpaBiia 3a 6e30MacHOCT. PeMOHTY
TpA6Ba Aa 6bAaT U3BbPLLUBAHM CamMo OT KBanmuLmpaH
€NeKTPOTEXHUK, KaTo Ce 13MOM3BaT OPUrHaNHK
pe3epBHU YacTu. B poTMBEH ciyyai MoXe Aa ce
CTUTHE 10 3M10MONYKM C orepaTtopa.

BHVMMAHWE Ynotpebata Ha apyr1 paboTHu
VIHCTPYMEHTU 1 Ha pYri akcecoapy Kpue puck ot
HapaHsBaHe 3a Bac.

JonbnHuTeNnHM yKasaHus 3a pabora
n 6e3onacHocCT

HoceTe cpepcTBO 3a 3awuTa Ha cnyxa. LLymst
MOXe [ia AoBefie o 3ary6a Ha ciyxa.

[la ce u3nonsBat npepnasHu cpepcTa. Mpu
paboTa c maluMHaTa BUHArn HoceTe nNpeanasHn
ouuna. MpenopbuBar ce 3aWMTHO 06NeKNO U
npaxo3alynTHa Macka, 3alUTHN pbKaBuLy,
3ApaBU 1 Hexb3ralm ce 06yBKU, Kacka 1
npepanasHu cpeAcTBa 3a Alyxa.

MpenopbuBaT ce CbLO Taka NPeAnasHu pbKaBulm,
3ApaBu 1 Hexab3raluyy ce 06yBKM, KaKTo 1 NpecTuIKa.
AKO MaTe Abara Koca, HOCeTe MpeXa 3a Koca.
BHuMaBaliTe ocTaHannTe NMUa Aa ca Ha
6e30nacHo pa3cTosiHue oT Bawara pa6oTHa
30Ha. BceKku, KoiiTo Bnu3a B paboTHaTa 30Ha,
TpA6Ba fja HOCU INYHM NpeAnasHU CpeacTBa.
OTuyneHn napyeHLa ot obpaboTBaHaTa YacT uan ot
CUyneHn paboTHW NHCTPYMEHTN MOFaT fja OTNETAT U
112 TPUYVHAT HapaHABaHWA JOPU U Ha NLA U3BBH
HenocpefcTBeHaTa paboTHa 30Ha.

lMpenopbKa: Npean MbPBOTO M3MON3BaHE Ha

ypefa BHUMaTeHO NpoyeTeTe yNbTBAHETO 3a
ekcrnoarauuma 1 nomoneTte Aa Bu MHCTPYKTUpaT Kak
Ha NpaKTuKa ce paboTw ¢ ypepa.

YBeperTe ce, Ye MalLMHaTa BIHary e CTabunHo
pa3nonoxeHa (Hanpumep e 3akpeneHa 3a Te3rax).
Mpeaw BcAKo pA3aHe BHYMaBaiTe MallMHaTa Aa cTon
6e3onacHo.

Mopabpxaiite paboTHaTa NioLYy 1 NoAa OKONO
MalLMHaTa uncTa, 6e3 Macso, rpec 1 0cTaTbLm OT
matepuan!

He n3non3gaiite fedeKkTHM pexeLun AUCKoBe.
lMpenw BcAka ynotpeba KOHTpONMpaiTe pexelums
ANCK 33 HanMuve Ha TPecKy, WMdOBBYHMA ANCK 3a
CKbCBaHWA WAN CUITHO N3HOCBaHe. MpoBepaBaiTe
pexeLyuTe ANCKOBE Npean ynotpeba. Pexelumar
INCK TpABGBa Aa € MOHTMPaH 6e3ynpeyHo 1 Aa Moxe
[a ce BbpTn CBOGOAHO. V13BbpLLBaNTE Npoa 3a OKONO
30 cekyHpu 6e3 HaToBapBaHe. He n3nonsgaiite
noBpeaeHu, AebopmupaHi nav BUGpupaLLm
WANGOBBYHU [UCKOBE.

BbHWHUAT grameTbp 1 febennHata Ha paboTHus
VIHCTPYMEHT TpsbBa ja OTFOBAPSAT Ha MOCOYEHNTE
pa3mepy Ha Baluma enekTPONHCTPYMEHT.

Pe)KEU.lI/I ANCKOBE, KOUTO HE OTroBapAT Ha

napameTpuTe B HACTOALETO YMbTBAHE 33
ekcnoatauus, He 61Ba fia ce n3nonsgar. He

13MoN3BaNTe NUCTOBE Ha TPUOH, KOUTO Ca
nospeaeHn nnn gedopmupanu. [la ce nsnonssar
CaMo NPaBUITHO 3aTOUEHN pexeLyn anuckose. [la

Ce Cra3Ba MaKCMMasnHaTa YectoTa Ha BbpTeHe,
MOCOYEHa Ha pexeLyns ANCK. AKCecoapuTe, KOMTO
e BbpTAT No-6bP30 OT JOMYCTUMOTO, MOTaT fia ce
CUYNAT 1 [1a Ce Pa3xBbpyar.

He u3non3gaite U3HOCEHU WNNGBBYHM ANCKOBE OT
MO-rofeMn eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

He n3non3Baiite paboTHU MHCTPYMEHTU, KOUTO
TpA6Ba f1a Cce OxXaxaaT C TRYHOCTU. YnoTpebaTa Ha
BOAA VNN Ha APYT TeYHM OXNaXAaLLM CPeACTBa MOXe
[Aa fioBefie 4O TOKOB yAap.

VHcTpymeHTUTe TpAGBa Aa 6bAAT TPaHCNOPTUPAHW 1
CbXpaHABaHW B MOAXOAALLA Ky TUS;

BHmmaBaliTe 3a ©3non3BaHeTo caMo Ha
OrpaHNYNTENHMN ANCKOBE W BPETEHEHU

NPBCTEHM, KOWTO Ca MOAXOAALLYM 3a 3aABeHaTa OT
NPOV3BOAMTENSA Liefl.

OTpe3HaTa MalUMHa 3a 3arnaxjaHe Ha yena aa He

Ce 13MoN3Ba 3a PA3aHe Ha MaTepuani, pasinyHu

OT T€3M, MOCOYEHN B YITBTBAHETO 3a eKCroaTauus.
V136epeTe pexell AMCK, NOAXOAAL 32 MaTepurana,
KOMTO Lue Ce pexe.

13non3gaiTe mMallnHaTa 3a pA3aHe camo ako
npeznasHUTe YCTPONCTBA Ca GYHKLMOHANIHO FogHH,
Hamupar ce B JO6PO CbCTOAHME M Ha NpefBUAEHaTa
nosuuus. anon3gaiite TpuoHa 3a AbPBO Camo

CbC CMrypHO GYHKLMOHMpaALY 1 fOOpe NOAABbPXKaH
npeganaseH Kanak. MpefnasHMAT Kanak aBTOMaTUYHO
TpA6Ba Aa ce BPbLUA B U3XOAHO NONOKEHNE.
MopBMXHUAT NpeAnasuTen TpsbBa Aa ce pa3Teaps
CaMo aBTOMATUYHO NPW HAKIOHABAHE Ha TPMOHA
Hagony.

/N AGConIoTHO 3aBpaHeHo € Ja ce npemaxBar,
MPOMEHAT M YMULLSIEHO OTHYXKAABAT 3aLUTHUTE
CbOPBXKEHUA HAMMPALLY Ca BbPXY YCTPONCTBOTO, 1
[a e MOCTABAT BbPXY HEro YyXan 3alUTHM
CbOPBXKEHMA.

He oTcTpaHABaiTe oCTaTbLy OT PA3AHETO UK
LPYTV 4acTy OT MaTepuany, ako MalurHaTa pabotu
1 pexeLlyaTa rnaBa He ce HaMmypa B CbCTOAHNE

Ha NoKoM. He 6bpKaiiTe B 30HaTa Ha OMACHOCT Ha
paboTelyaTa MaLlmHa.

Cnep U3KnoYBaHe MalIMHATA HE CNPa Aa Ce ABUXKM
BefHara (0CTaTbyHO BbpTeHe Ha ancka). 3uakaiite
AWCKa Aa AOCTUrHE CbCTOAHME Ha MOKON cnep,
U3KI0YBaAHE.

3a gedeKTn Ha MalLMHaTa, BKNIOYNTENHO Ha
NpeAnasuTens Uy Ha pexelLnTe AUCKOBeE,

TpA6Ba Aa ce cbobLyaBa Ha NNLETO, OTFOBOPHO 33
6e30MacHOCTTa, BeHara cief Kato 6baaT OTKpUTH.
V3knioyeTe BefHara MalumHata npm 61oKm1paHe.
VI3BagieTe MpexoBus Lencen v oTCTpaHeTe
3aKNVHEHNA feTain.

AKo e Heo6x0aMMO, NogNMpaiiTe AbArUTE feTaliny
3a 06paboTBaHe C NOAXOAALLM AOMbIHUTENHN
NOANOXKKM.
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OTpe3HaTa MalLMHa 3a 3arnaxaaHe Ha yena fia ce
TPaHCNopTMpPa camo ¢ GUKCHpPaH TpaHCnopTeH
npegnasnTen Ha pbKoxsaTKarta.

He nsnonssaiTe npeanasHn ycTponcTaa npu
TpaHcnopTupaHe / NnoBanraHe.

3awwuTa Ha fiBurarena B 3aBucumocr Ot
HatoBapBaHeTo

/\ Pa6ortara e paspelueHa camo ¢ npefnaseH
N3KlouBaTen NpoTuB norpetueH Tok (RCD makc.
norpeLieH Tok 30mA).

[la ce cBbp3Ba Camo KbM ejHOPA3eH NPOMEHNNB TOK
11 CaMO KbM MPEXOBO HanpeXeH1e, NOCOUEHO BbPXY
3aBOACKaTa Tabenka. BbamMoXHO e 1 cBbp3BaHe

KbM KOHTAKT, KOWTO He e OT TUM ,LWyKO", NOHexe
KOHCTpYKLMATa e OT 3awuTeH Knac |l.

CBbp3BanTe MalMHaTa KbM KOHTaKTa caMo B
N3K/IOYEHO NONOXKEHME.

EN 61000-3-11: lpouecute Ha BKNtoUBaHe
NPUYMHABAT KPATKUN CHXKEHNA HAa HAaNPeXeHNeTo.
[pw HeM3rofHW ycnoBwmA B Mpexata morat

[a Bb3HUKHAT CMyLUeHus B Apyru ypeau. Mpu
MMNeAaHcu Ha Mpexata, No-manku ot 0,2 oma, He
TpAGBa fa ce 0YaKBaT CMYLLEHUS.

MopppbxKKa

/\ Tpeay v3BbpLLIBaHE Ha KaKBaTo 1 4 610
pabora no ypefa B1Haru n3gageTe Lencena ot
LuencesnHara KyTua.

Mpenw Bcska paboTa HanpaBseTe BU3yaneH KOHTPOS.
Ypena He MOXe [ja ce U3M0N13Ba, KOraTo e nospeaeH
UK ca fedeKkTHN CbopbKeHNATa 3a 6e30MacHOCT.
CMeHeTe M3HOCEHUTE 1 MOBPEAEHIUTE YacTu.

BHuMaHMe! Ako ce noBpeau 3axpaHBaLyua Kaben

Ha TO3W ypef, NPOVN3BOANTENAT U HEFOBUAT
CepBu3 3a 06C/YKBaHe Ha KIIMEHTU U NOJ06HO
KBanuduumpaHo nuue TpAbsa fa ro CMeHw, 3a aa ce
136€erHe onacHocT.

PeMOHTI 1 paboTu, KOUTO He Ca OMKCaHN B TOBA
YMbTBaHe, MOXe Aa M3BbpLUBa Camo KBanuuumpaH
0TOPK3MpPaH NepcoHan.

[la ce M3non3BaT camo OPUrVHaNH akcecoapu n
OPUr1HaNHN Pe3epBHU YacTu.

YBepeTe Ce, e MHCTPYMEHTBT € C PEKbCHATO
eNeKTPMYeCcKo 3axpaHBaHe, NPeAm aa noctasaTe unn
CBaNATE PEXELLNA ANCK.

CmeHeTe U3HOCEHaTa NOJAJI0KKA 33 Maca.
[lyxankata Ha MOTOpa 3aCMyKBa Npax B Koprnyca Ha
€1IeKTPOVHCTPYMEHTa, @ HaCbbMPaHeToO Ha MeTaneH
npax MOXe fa NPUYNHN eNEKTPUYECKN OMACHOCTN.
MopabpanTe MallMHaTa, 0COOEHO BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPW, BUHAr B YUCTO CbCTOAHNE. HiKora He
npbCKainTe Kopnyca Ha MalwmHata ¢ Boga!
M3non3BanTte meka yeTka.

He noumncTBaiTe nnacTMacoBuTe YacTi ¢
pasTBopUTENN, 3aNanUMmn NN TOKCUYHN TEYHOCTU. 3a
MOYMCTBaHE M3MON3BaNTe BlaxHa Kbpna.

O6cny>KeTe BCUYKM NOABUXKHM YaCTN C €KONIOTNYHO
Macno.

CaMo pefoBHO NoaabPXaH 1 06CYXBaH Yper Moxe

Aa 6bae 3a40BONMTENHO Nomarano. HefocTaTbyHata

NOAAPBKKA W FPUXKA MOXE Aa fOBELE A0 HEOUAKBaAHM
VHLMGEHTN 1 3N0MONYKN.

B cniyyait Ha HEOBXOAMMOCT LLie HAMEePUTE CMIMCBK Ha
PE3epPBHUTE YaCTU Ha MHTEPHET CTPaHMLIaTa WWW.
guede.com.

FapaHuus

lapaHLMOHHMA CPOK NpefcTaBnABa 12 mecela npu
npomuLLneHa ynotpeba, 24 mecela 3a noTpeduTenu u
3anouyBa OT fleHs Ha 3aKynyBaHe Ha ypefa.

lapaHuMsTa ce OTHACA N3KIOUUTENHO 33
HEeoCTaTbLM NPUUMHEHMN Nopaay fedekTun

Ha mMaTepuana unn Gbabpuunu gedektu. Mpu
YNpaxHsABaHe Ha peKnamaLym B rapaHLMOHHIUA CPOK
npu6aBeTe OpUriHaneH JOKYMEHT OT 3aKynyBaHEeTo C
Jata Ha NoKynkara

OT NpaBo Ha rapaHLKA ca U3KIOYEHN
HenpodecnoHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypeaa, ynotpeba cbe cuna,
YBPEXAAHE OT YyXKAO JIMLE UM OT Uy NpeamerT.
Hecna3BsaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynotpeba u
YMBTBAHETO 32 MOHTaX 1 HOPMASIHOTO M3HOCBAHE
CbLLO Ca U3KIIOUEHU OT rapaHLnA.

BaxkHu MH$OpMALN 32 KNNEHTa.

Mpenynpexpaasame, Ye BPbILAHETO N0 BPeme Ha
rapaHLMOHHA CPOK N 1 CNIef rapaHLMOHHNA CPOK
€ HeoOXOAMMO BIMHArM Aa Ce 13BbPLLY B OPUTMHAITHA
onakoBka. C Ta3u MAPKa LLe ce u3berHe U3NNLLIHOTO
yBpeX/jaHe o BpeMe Ha TpaHCMopTVpaHe 1
HEeroBOTO YeCTO CMOPHO ypexaaHe. YCTPOACTBOTO

€ 3aL/TeHO ONTUMAIHO CaMo B OPUTMHaNHaTa

OMNaKoBKa, 1 Taka € ocUrypeHa nnasHa npepa60TKa.

CepBus

Vimate nn TexHuyeckn Bbnpocu? Peknamauun?
Heobxoavmm nvt By ca pesepBHM YacT unm
ynbTBaHe 3a obcnyxpaHe? Ha HawwnTe cTpaHuum
www.guede.com B otgen Cepsu3 we By nomorHem
6bp30 1 6e3 u3nuwHa GropoKpaLms. NoMorHeTe Hu,
Mons, 3a f1a MoxeM Aa Bu nomarame. 3a aa moxem
pa vgeHtuduumpame Bawwus ypep B ciyvaii Ha
peknamaLua, H1 e He0bXOAMMO J1a 3HaEM HErous
cepyieH HoMep, HoMepa Ha NPoAYKTa U rofVHa Ha
Npou3BOACTBO. BCuKy Te3n AaHHM Le HamepuTe Ha
TUNoBaTa Tabenka.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Date Tehnice

Comanda nr.

Racord

Putere nominald de iesire

Viteza de mers in gol

Diametru lama x diametru orificiu
Performanta de debitare dreptunghi 45°/ 90°
Performanta de debitare patrat 45°/ 90°
Performanta de debitare material rotunjit 45°/ 90°
Dimensiunile minima ale piesei de prelucrat
Greutate

Date privind zgomotul

Nivelul presiunii acustice Ly

Nivelul puterii sunetului L,

Mésurat conform EN 61029 Nesiguranta K=3 dB (A)
Purtati casti de protectie a auzului

40549

230 V~50Hz

2300 W

1300 min"!
350x254mm727Z
120 x 90 mm /180 x 80 mm
90x 90 mm /120 x 120 mm
90 mm /120 mm

10x 10 x 90 mm

14,6 kg

97 dB (A)
110 dB (A)

40534

230V~50Hz

2200 W

3900 min"!
355x254mm72Z

70 x 160 mm/97 x 85 mm
100 x 100 mm/90 x 90 mm
100 mm /90 mm
6Xx6Xx120 mm

16 kg

90 dB (A)
103 dB (A)

In cazul valorilor de mai sus este vorba despre nivelul de emisii si nu neapérat despre nivelul sigur de lucru. Cu
toate cd exista o corelatie intre nivelul de emisii si cel de poluare, aceasta nu poate fi folosita pentru a se deter-
mina fn mod sigur daca este necesara luarea altor masuri de securitate sau nu. Printre factorii care influenteaza
nivelul efectiv de expunere al persoanelor implicate, se numara caracteristicile locului de munca, alte surse de
zgomot, adica numarul masinilor, dar si al proceselor de lucru care se desfasoara in apropiere. In plus, nivelul
permis de poluare poate varia de la o {arad la alta. Aceste informatii ii permit utilizatorului masinii sa realizeze o

evaluare mai bund a pericolelor si a riscurilor.

A

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit
cu atentie si ai inteles modul de
operare Faceti cunostinta cu

elementele de comana si utilizarea corecta a utilajului.

Respectati toate instructiunile de securitate cuprinse
in manual. Comportati-va cu responsabilitate fata de
terte persoane.

Personalul de deservire este responsabil de acciden-
tele sau periclitarea persoanelor terte.

Utilajul poate fi operat numai de persoane care au im-
plinit varsta de 16 ani. Exceptie o fac minorii in cadrul
pregatirii lor profesionale pentru a obtine deprinderi,
aceasta doar sub supravegherea instructorului.

Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei

GMK 350 TA: Ferastraul de taiat metal este destinat
in mod exclusiv taierii uscate a tevilor, profilurilor,
materialului plat sau rotunjit din otel, aluminiu si
alte metale neferoase, cu panza de fierastrau pentru
metal.

AVERTISMENT! Nu utilizati discuri de retezare.

GMT 355: Ferdstraul de taiat metal este destinat

in mod exclusiv taierii uscate a tevilor, profilurilor, ma-
terialului plat sau rotunjit din metale feroase si otel
inoxidabil, cu discuri de retezat metal.

AVERTISMENT! Nu utilizati pdnze de ferastrau.

Forma pieselor de prelucrat trebuie proiectatd astfel
ca sa fie posibila prinderea sigurd in menghina utila-
jului si ca sd se excluda posibilitatea de sarire a piesei
de prelucrat in timpul procesului de debitare.

Aceastd instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile
si instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de

daunele survenite.

Pericole remanente

Chiar cu o utilizare corecta si respectdnd toate
prescriptiile de sigurantd, mai pot exista riscuri

reziduale.
« Emisii de zgomot
« Emisii de praf

« vibratiilor mainilor si a bratelor

« Pericol de arsuri

Unealta si piesele de prelucrat se incing in timpul
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lucrului

+ Pericol de vatamare
unelte tdioase si piese de prelucrat cu muchii
tdioase
Comportament in cazuri extreme
Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.
Péziti ranitul de alte accidente, i calmati-I. In caso di
richiesta del pronto soccorso comunicare le seguenti

informazioni: 1. Locul accidentului, 2. Tipul accidentu-
lui, 3. Numarul ranitilor, 4. Tipul ranirii

Simboluri
WARNUNG 1/ATENTIE!

AVERTISMENT - Pentru a reduce riscul de
ranire, cititi cu atentie modul de operare.

Purtati ochelari de protectie!
Purtati casti de protectie a auzului

Purtati manusi de protectie!

Folositi incaltaminte de protectie!

Tnaintea oricaror lucrari pe utilaj, scoateti
mai intdi stecherul din priza.

Nu introduceti niciodatd mainile in peri-
metrul panzei de circular.

Pastrati-le intotdeauna uscate . Nu lasati
masina in ploaie.

Avertizare privind vatamarile prin taiere
Directia de rotatie

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

Scula electricd cu clasa de protectie 1.

simbol CE

SO [ POSORSOID>

Instructiuni generale de securitate

/\ AVERTISMENT!
n timpul folosirii de unelte electrice trebuie supli-

mentar respectate urmatoarele masuri fundamen-
tale de siguranta impotriva socurilor electrice si
pericolului de ranire si incendiu.

Cititi toate aceste indicatii inainte de a folosi aceasta
unealta electrica si pastrati indicatiile de siguranta in
conditii bune.

Pastrati zona de lucru in stare curata si ordonata.
Posturile si bancurile de lucru neordonate sporesc
riscul de accidente si raniri.

Nu expuneti utilajul ploii si nu-1 utilizati in mediu
umed sau ud.

Asigurati-va o iluminare suficienta, respectiv
conditii de iluminare buna atunci cand lucrati cu
utilajul.

Nu lucrati cu scule electrice intr-un mediu periclitat
de explozii, in care se gasesc lichide inflamabile, gaze
sau praf. Sculele electrice dau nastere la scantei care
pot aprinde praful sau aburii .

Feriti-va de socuri electrice.

Evitati contactul fizic cu obiecte impamantate (de ex.
tevi, radiatoare, cuptoare electrice i aparate de racire.)
Dacd corpul dumneavoastrd este legat la pamant, exista
risc superior de electrocutare.

Tineti copiii si celelalte persoane la distanta sigura
de aparatele electrice. Nu le |dsati sa atinga unealta
electrica sau cablul. Fiind sustrasi, deci neconcentrati,
puteti pierde controlul asupra dispozitivului.
Asigurati pastrarea in conditii de siguranta a unel-
telor electrice. Uneltele care nu sunt folosite trebuie
pastrate intr-un loc uscat, cat mai inalt, in afara zonei
accesibile copiilor, sau in locuri inaccesibile.

Nu suprasolicitati utilajul. Folositi scule electrice
adecvate muncii pe care o efectuati. Cu scule
electrice adecvate lucrati mai bine si mai sigur in
plaja de putere data. Lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

Nu utilizati utilaje cu performante slabe pentru lucrdri
grele.

Nu folositi unealta electrica in scopuri pentru care
aceasta nu este prevazuta. De exemplu nu trebuie
sé folositi un ferastrdu circular manual pentru téierea
crengilor din copaci sau a butucilor de lemn.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi si bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile

la distanta sigura de partile in miscare. Pentru
lucrdrile in exterior recomandam incaltaminte de
lucru antiderapanta. Persoanele cu par lung trebuie sa
poarte un fileu pentru par.

Folositi un echipament de protectie care vi se
potriveste. Purtati intotdeauna ochelari de protectie
si o protectie pentru auz. De asemenea este necesara
0 masca de praf sau respiratorie. In timpul manipularii
lamelor si panzelor de ferastrdu ascutite trebuie
intotdeauna purtate manusi stranse.
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Daca pe utilaj se vor monta aspiratoare si
colectoare de praf, asigurati-va ca acestea sunt
conectate si utilizate corect. Utilizarea aspiratorului
de praf poate reduce periclitarea cu praf.

Nu utilizati cablul contrar destinatiei sale la depla-
sarea sculelor electrice, la agatarea acestora sau

la scoaterea stecherului din priza. Protejati cablul
de temperaturi inalte, uleiuri si muchii ascutite sau
de partile mobile ale utilajului. Cablurile deteriorate
sau incalcite maresc riscul de electrocutare.

Asigurati piesa de prelucrat. Folositi dispozitive de
strangere sau o menghina pentru a fixa piesa de
prelucrat. Astfel, piesa este tinutd cu o siguranta mai
mare decdt cu mana.

Piesa de prelucrat trebuie fixata intotdeauna ferm cu
bridele mesei ferastraului.

Evitati o tinuta anormala a corpului. Asigurati-va
o stabilitate buna si pastrati-va mereu echilibrul.
Astfel se popate stapani mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Intretineti cu grija sculele electrice.

intretineti sculele de tiiere ascutite si curate.
Sculele de taiere intretinute cu grijd, cu lama ascutitd,
se intepenesc mai rar si sunt mai usor de condus.
Respectati indicatiile privind ungerea si schimba-
rea uneltelor.

Verificati periodic cablul de alimentare al uneltei
electrice, iar in caz de deteriorare, dispuneti inlocui-
rea cablului de catre un specialist autorizat.

Verificati periodic cablurile prelungitoare si
inlocuiti-le daca sunt deteriorate.

Pastrati manerele in stare uscatd, curata silibera de
ulei si grasime.

Scoateti fisa electrica din priza si/sau indepartati
acumulatorul in cazul in care nu folositi unealta

si inainte de a efectua reglari sau de a schimba
accesorii precum panza de ferastrau, burghiu sau
freza. Aceasta mdsura de securitate impiedica porni-
rea neintentionatd a sculei electrice.

Inainte de a conecta scula electrica, inlaturati
cheile de reglare si surubelnitele. Scula sau cheia
care se afla in zona de rotatie a utilajului, poate duce
la accidente.

Evitati punerea neintentionata in functiune

a utilajului. Inainte de conectarea la retea si/

sau la acumulator, atunci cand luati sau purtati
scula electrica, convingeti-va daca aceasta este
deconectata. Daca atunci cand purtati scula electrica
sunteti cu degetul pe comutator sau conectati la
retea, utilajul cu comutatorul in pozitia conectat,
toate acestea pot duce la accidente.

Daca lucrati cu o unealta electrica sub cerul liber,
folositi doar cabluri prelungitoare omologate
pentru exterior si marcate corespunzator. Utilizarea
cablului prelungitor adecvat mediului extern reduce
riscul de electrocutare.

Fiti atenti, acordati atentie la ceea ce faceti,
abordati cu intelepciune lucrul cu scule electri-
ce. Nu vé folositi de scule electrice dacé sunteti

obositi, sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in utiliza-
rea sculelor electrice poate duce la accidente grave.

Verificati utilajul de eventuale deteriorari:. Inaintea
unei urmatoare utilizari a utilajul, trebuie verificate
temeinic instalatiile de protectie, functionarea lor
sigura conform destinatiei.

Controlati functionarea perfecta a pieselor in
miscare, daca nu tocesc alte piese sau daca alte
piese nu sunt deteriorate. Pentru a asigura o
functionare sigura a utilajului, toate piesele trebuie
montate corect si trebuie sa indeplineasca toate
conditiile.

Instalatiile si piesele de protectie deteriorate trebu-
ie reparate sau inlocuite in mod profesional de un
atelier autorizat, aceasta daca in modul de operare
nu este specificat altfel.

Comutatoarele deteriorate trebuie inlocuite de
catre un atelier de service pentru clienti.

Nu folositi scule electrice cu comutator defect.
Sculele electrice care nu mai pot fi conectate sau
deconectate in siguranta sunt periculoase si trebuie
reparate.

Unealta dumneavoastra electrica trebuie reparata
de un electrician specializat. Aceastd unealta
electrica corespunde normelor de sigurantd relevante.
Reparatiile trebuie efectuate doar de un electrician
specializat, folosind piese de schimb originale; in caz
contrar pot rezulta accidente pentru utilizator.

AVERTISMENT Folosirea altor unelte de lucru si a altor
accesorii poate reprezenta un pericol de ranire pentru
dumneavoastra.

Instructiuni suplimentare de
siguranta si de lucru

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot
poate duce la pierderea auzului.

Folositi echipament de protectie . Purtati
intotdeauna ochelari de protectie cand lucrati

cu masina. Se recomanda utilizarea hainelor de
protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi
de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa,
casca si aparatoare de urechi.

Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.
Persoanele cu par lung trebuie sa poarte un fileu
pentru par.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o
distanta sigura fata de sectorul dumneavoastra de
lucru. Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie
sa poarte echipament personal de protectie. Frag-
mente din piesa de lucru sau din dispozitivele rupte
pot zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Inainte de utilizarea sculei, va rugam cititi
instructiunile. Se prezinta scula, daca este posibil .
Aveti in vedere ca masina sa aive mereu o pozitie
sigurd (de ex. fixati-o la bancul de montaj). Inainte de
inceperea fiecarui proces de taiere cu ferastraul, aveti
grij ca utilajul sa se afle in pozitie sigura.
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Zona de lucru si podeaua din jurul utilajului trebuie
intretinute curate si fard ulei, grasimi si resturi de
material!

Nu folositi discuri taietoare defecte. Verificati inaintea
fiecarei utilizari discul taietor sé nu prezinte decojiri
sau fisuri, si discul de slefuit sa nu aiba fisuri si sa

nu fie uzat. Discurile taietoare se verifica inainte de
utilizare. Discul trebuie sa fie montat bine si sa se
poata roti liber. Se efectueaza o functionare de proba
fara sarcina de minim 30 secunde. Nu se vor folosi
discurile de taiere deteriorate, care nu sunt rotunde
sau care vibreaza.

Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sd corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite
in prezentele Instructiuni de utilizare. Nu folositi
panze de circular deteriorate ori deformate. Folositi
numai panze de ferdstrau ascutite requlamentar.
Respectati turatia maxima indicata pe panza de
ferastrau. O rotire mai rapida decit cea admisa le
poate sparge sau azvirli din aparat.

Nu intrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de
la scule electrice mai mari.

Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire
lichizi poate duce la electrocutare.

Sculele trebuie transportate si depozitate in recipien-
te corespunzatoare;

In acest sens, aveti grijd sa utilizati numai discuri
distantiere si inele de ax care sunt adecvate scopului
indicat de producator.

Nu folositi ferastraul de spintecat niciodaté pentru
tdierea altor materiale decat cele indicate in
instructiunile de utilizare. Folositi panza de ferastrau
potrivita pentru materialul care urmeaza a fi taiat.
Utilizati ferastraul numai daca dispozitivele de
protectie sunt functionale, dacd starea acestora este
corespunzatoare si ele se afla in pozitia prevazuta.
Ferastraul de retezat va fi folosit doar cu invelitoare
de protectie bine intretinuta si a cdrei functiune este
sigurd. Invelitoarea de protectie trebuie sé se poaté
rabata inapoi in mod automat. Capacul de protectie
trebuie deschis numai cand masina este coborata
spre piesa.

A\ Este strict interzis a se demonta, modifica si a se
instrdina intentionat instalatiile de protectie aflate
pe utilaj si de a se aplica alte instalatii de protectie
pe utilaj.

Nu indepartati resturi de tdiere sau alte parti de piesa
din zona de tdiere atdta timp cat masina se afld in
miscare, iar capul fierdstraului nu a ajuns in pozitia de
repaus. Nu intrati niciodatd in zona de pericol a placii
cand este in miscare.

Dupé deconectare masina nu se opreste imediat (dis-
cul taietor se roteste din inertie). Se asteapta dupa
deconectare pana ce se opreste discul taietor.

Eventualele deranjamente ale masinii, inclusiv cele
la instalatia de protectie respectiv la panzele de
ferastrdu, trebuie comunicate fara intarziere persoa-
nei responsabile pentru siguranta.

Tn cazul unei blocari, opriti imediat utilajul. Scoateti
stecherul din priza si indepartati piesa de prelucrat
blocata.

Daca este necesar, sprijiniti piesele de prelucrat lungi
cu suporturi suplimentare adecvate.

Transportati ferastraul de spintecat numai cu
siguranta de transport de la manerul de transport
blocata.

In vederea transportului / ridicarii nu utilizati niciun
dispozitiv de protectie.

Alimentare De La Retea

/A Functionarea este permisi numai cu
intrerupdtor cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Conectati numai la priza de curent alternativ mono-
fazat si numai la tensiunea specificata pe placuta
indicatoare. Se permite conectarea si la prize fara
impamantare dacd modelul se conformeaza clasei Il
de securitate.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.
EN 61000-3-11: Socurile de curent pot produce caderi
de tensiune pe termen scurt. In conditii nefavorabile
de alimentare cu energie, alte echipamente pot fi
afectate. Daca impedanta sistemului de alimentare
este mai mica de 0,2 Ohm, sunt putine sanse sa
apara defectiuni.

intretinere

A\ Tnaintea oriciror lucrari pe utilaj, scoateti mai
intai stecherul din priza.

Tnainte de a-I pune in functiune, efectuati un control
vizual al utilajului.

Nu folositi utilajul daca este deteriorat sau dacd sunt
defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti piesele uzate
si deteriorate.

Atentie! In caz de deteriorare a cablului de conectare,
pentru a se evita orice pericol acesta trebuie inlocuit
de producator sau serviciul pentru clienti al acestuia
sau de o persoand calificata in aceastd directie.
Reparatiile si lucrdrile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.
Asigurati-va ca deconectati unealta de la sursa de
alimentare inainte de atasarea sau inldturarea lamei
ferastraului.

Inlocuiti insertia uzata a mesei.

Ventilatorul motorului atrage praf in carcasa iar acu-
mularea puternica de pulberi metalice poate provoca
pericole electrice.
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Intretine utilajul in stare curatd, in special orificiile de
aerisire. Nu stropiti niciodata cu apa corpul utilajului!
Utilizati o perie moale.

Nu curatati materialele plastice cu lichide inflamabile
sau toxice. Pentru a curata, folositi numai o carpd
umeda.

Tratati toate piesele mobile cu ulei ecologic.

Numai un utilaj intrefinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevazute.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriald, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.
Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionala,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortatd,
defectarea prin interventie straina sau cu obiecte
straine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
garantie.

Informatii importante pentru client

Atragem atentia ca inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupa aceasta trebuie efectuata
numai in ambalajul original. Aceastd masurd este
luaté pentru a se evita deteriorarea inutild in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata

a acesteia. Utilajul este protejat in mod optim

numai in ambalajul original, astfel este asigurata si
solutionarea rapida si fara piedici a reclamatiei.

Service

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vé rugam sa ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe placuta
de tip.

Tel: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com




Original - EG-Konformitatserklarung
Hiermit erkldren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Geréte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in
den von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den
einschldgigen, grundlegenden Sicherheits- und Gesund-
heitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der
Gerite verliert diese Erklérung Ihre Giiltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of
Conformity

We, hereby declare the conception and construction of
the below mentioned appliances correspond - at the type
of construction being launched - to appropriate basic
safety and hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with
us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de
conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils
indiqués répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le mar-
ché, aux exigences fondamentales correspondantes des
directives de la CE en matiere de sécurité et d’hygiene.
Cette déclaration perd sa validité aprés une modification
de I'appareil sans notre approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di
conformita CE

Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai re-
quisiti principali delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi non auto-
rizzata, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-
Conformiteitverklaring

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetref-
fende fundamentele veiligheids- en gezondheidveror-
deningen van de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met
ons overeengekomen wijziging aan het apparaat verliest
deze verklaring haar geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych piistrojd v provedenich, ktera uvddime do obéhu,
odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkim smérnic
EU na bezpec¢nost a hygienu. V pfipadé zmény pfistroje,
kterd s ndmi nebyla konzultovana, ztraci toho prohlaseni
svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zékladnym poziadavkdm
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu.V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovana, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt gépipari
termék, koncepcioja és tervezése, az altalunk forgalomba
keruil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi
és higiéniai szabélyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen,
a vellink vald konzultacié nélkiil végzett valtozasok esetén,
ajelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navede-
nih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja
pristojnim osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in
higieno.V primeru spremembe naprave, o kateri se niste
posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU
Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navede-
nih strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet,
udovoljavaju odgovaraju¢im osnovnim zahtjevima
smjernica EU u podru¢ju sigurnosti i higijene. Ova Izjava
prestaje vaziti u slucaju promjene opreme izvr$ene bez
nase suglasnosti.

MpeBopa Ha Jleknapauyua 3a cxopcTso ¢ EC
C ToBa Aeknapmpame Hue, Ye KoHuenuuaTa n
KOHCTPYKLUWNATa Ha NOCOYEHUTE ypean B U3MbIHEHNA,
KOWUTO nyckame B opru.LeHme, OTroBapAT Ha CbOTBETHUTE
V3NCKBAHMNA Ha UHCTPYKUNNTE Ha EC 3a 6e3onacHoCT 1
XurvieHa. B cnyvaii Ha n3ameHeHve Ha ypepa, KoeTo He e
6uno KOHCYNTUPaHO C Hac, Ta3n feknapauna ry6|/| CBOATa
BaIMQHOCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE
Prin prezenta noi declardm, cé conceptia si constructia
utilajelor prezentate, in executia in care sunt puse in
circulatie, sunt conforme cu exigentele de baza aferente
directivelor UE privind securitatea si igiena. In cazul
modificarilor pe utilaj care nu au fost cosultate cu noi,
prezenta declaratie isi pierde valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zado-
voljavaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u
vezi sa sigurnoscu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u
slucaju promena na opremi izvrsenih bez nase saglasnosti.

77



78

Metallkappsdge

Metal Cutting Chop Saw | Metallka Trongonneuse
métal a disque | Troncatrice per metalli

Sierra de Corte Metal | Pila na kov | Kapovacia pila na
kov | Metalna pila za obrezivanje | Rezalnik za kovino |
Metalna pila za obrezivanje | Llupkynsp 3a metan |
Ferdstrau de tdiat metal

# 40534 | GMT 355
# /
# /

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE appli-
cables | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU el&irasok | Primjenjive smjernice EU | Upo-
rabne smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTHM
Hapef6u Ha EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne
dyrektywy UE | ilgili AB ydnetmelikleri

[12006/95/EC 2004/108/EC
[12009/105/EC [11907/2006/EC
[J2011/65/ecROHs  [[]2009/142/EC
[ sores6/EEC (PPE)  []1935/2004/EC
2006/42/EC O
|:| Annex IX

Notified Body:

Type Ex. Cert.-No.:
[ o7/es/EC_

Emission No.:

[12000/14/EC_2005/88/EC

Konformitidtsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Mode d'examen de
la conformité | Modo di valutazione della conformita |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zptisob posouzeni
shody | Spdsob postidenia zhody | Az azonossag
megitélésének a modja | Nacin presoje istovetnosti |
Nacin ocjenjivanja sukladnosti | HaunH Ha o6cbkpaHe

Ha cxoacTBo | Modul de evaluare a conformitatii | Nacin
ocenjivanja uskladenosti AnnexV

Wolpertshausen, 08.10.2015 /

Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées
applicables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité
harmonizované normy | Gebruikte harmoniserende
normen | Applicate norme armonizzate | Hasznalt har-
monizalt normak | Primijenjeni harmonizirani standardi
| Uporabljeni usklajeni standardi | Norme armonizate
folosite | i3non3saHu xapMoHM3MpaHn Hopmu |
Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 61029-1/A11:2010
EN 61029-2-10:2010
ZEK 01.4-08

EN 55014-1/A2:2011
EN 55014-2/A2:2008
EN 61000-3-2/A2:2000
EN 61000-3-11:2000

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti rLiveIIo di potenza sonora garantito
| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢end hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint |
Zajamcena ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana
razina akusticke snage | lapaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBa
MOLL[HOCT| Nivelul garantat al puterii sunetului |
Garantovani nivo akusti¢ne snage Lwa 103dB(A)

Gemessener Schallleistungspegel

Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato
| Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina
akustického vykonu | Namerana hladina akustického
vykonu | Mért akusztikus teljesitményszint | Zajamcena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Izmjerena razina
akusti¢ke snage | i3amepeHo H1BO Ha 3ByKOBa MOLYHOCT
| Nivel masurat al puterii sunetului | Izmereni nivo
akusti¢ne snage Lwa 100dB (A)

C€

Helmut Arnold

Geschaftsfiihrer | Managing Director | Gérant | Amministratore delegato | Bedrijfsleider| Jednatel | Konatel |
Ugyvezeté igazgatd | Direktro | Direktor | Ynpasuten | Administrator | Direktor

Glide GmbH & Co. KG, Birkichstral3e 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Joachim Biirkle

GUDE GmbH & Co. KG, BirkichstraBRe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Bevollmichtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique. | Autorizzato alla prepa-
razione della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Miszaki

dokumentacio dsszedllitasra felhatalmazva | Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije. | Ovlasten za
formiranje tehnicke dokumentacije. | YnbnHomMoLeH 3a cbcTaBAHe Ha TexHUYecKaTa AoKymeHTauma | Imputernicit
sa elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla
gorevlendirilmistir. | Upeinomocniony do zestawienia danych technicznych




Metallkappsage

Metal Cutting Chop Saw | Metallka Trongonneuse
métal a disque | Troncatrice per metalli

Sierra de Corte Metal | Pila na kov | Kapovacia pila na
kov | Metalna pila za obrezivanje | Rezalnik za kovino |
Metalna pila za obrezivanje | Llyupkynap 3a metan |
Ferastrdu de taiat metal

# 40549 ! GMK 350 TA
# /
# /

Einschlidgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE appli-
cables | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU el&irasok | Primjenjive smjernice EU | Upo-
rabne smernice EU | Directivele UE aferente | CboTeTHu
Hapen6u Ha EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne
dyrektywy UE | ilgili AB ydnetmelikleri

[J2006/95/EC 2004/108/EC
[ 2009/105/EC [J1907/2006/EC
[J2011/65/ECROHS  []2009/142/EC
[Js9re86/EEC (PPE)  []1935/2004/EC
[X] 2006/42/EC O
D Annex IX

Notified Body:

Type Ex. Cert.-No.:
[o7ses/EC_

Emission No.:

[J2000/14/EC_2005/88/EC

Konformitatsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Mode d'examen de
la conformité | Modo di valutazione della conformita |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zptisob posouzeni
shody | Sp6sob postdenia zhody | Az azonossag
megitélésének a modja | Nacin presoje istovetnosti |
Nacin ocjenjivanja sukladnosti | HaunH Ha o6cbxpaaHe

Ha cxoacTBo | Modul de evaluare a conformitatii | Nacin
ocenjivanja uskladenosti AnnexV .

(W

Wolpertshausen, 08.10.2015

Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées
applicables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité
harmonizované normy | Gebruikte harmoniserende
normen | Applicate norme armonizzate | Hasznalt har-
monizalt normak | Primijenjeni harmonizirani standardi
| Uporabljeni usklajeni standardi | Norme armonizate
folosite | i3non3BaHu XapMOHM3MpaHn HopmK |
Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari
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EN 61029-1:2009/A11:2010

EN 13898:2003/A1:2009

AfPS GS 2014:01 PAK

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti rLiveIIo di potenza sonora garantito
| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢end hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint |
Zajamcena ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana
razina akusti¢ke snage | FapaHTpaHo HMBO Ha 3ByKOBa
mowHocT | Nivelul garantat al puterii sunetului |
Garantovani nivo akusti¢ne snage Ly 110dB(A)

Gemessener Schallleistungspegel

Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato
| Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfend hladina
akustického vykonu | Namerané hladina akustického
vykonu | Mért akusztikus teljesitményszint | Zajamé¢ena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Izmjerena razina
akusticke snage | i3mepeHo H1BO Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT
| Nivel masurat al puterii sunetului | Izmereni nivo
akusti¢ne snage Lya 107 dB(A) o

C€

Helmut Arnold

Geschéftsfiihrer | Managing Director | Gérant | Amministratore delegato | Bedrijfsleider| Jednatel | Konatel |
Ugyvezetd igazgat | Direktro | Direktor | Ynpasuten | Administrator | Direktor

Guide GmbH & Co. KG, BirkichstraBBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Joachim Biirkle

GUDE GmbH & Co. KG, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Bevollmiachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé & compiler la documentation technique. | Autorizzato alla prepa-
razione della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu. | Spinomocneny zostavit technické podklady. | M(iszaki
dokumentaci6 dsszedllitasra felhatalmazva | Pooblasc¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovlasten za
formiranje tehni¢ke dokumentacije. | YnbnHomoLlueH 3a cbCTaBAHe Ha TexHW4YecKaTa AOKymeHTauwa | Imputernicit
sa elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla
gorevlendirilmistir. | Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych




GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6

74549 Wolpertshausen
Deutschland

Tel.: +49-(0)7904/700-0
Fax.: +49-(0)7904/700-250
eMail: info@guede.com

TN 40549, 40534 2017-01




